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Q i É H E c , S A M E D I , 22 J I I M . E T 1939 

AUX ANNONCEURS DANS LA " G A Z E T T E 
OFFICIELLE DE QUEBEC". 

CEUX qui transmettent des annonces pour 
être insérées dans la "Gazette officielle 

de Québec" voudront bien se conformer aux 
règlements ci-dessous: 

1. Adresser: L'Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 

3. Toute annonce doit être publiée dans 
les deux langues. 

T A R I F DES ANNONCES 

Première insertion: 15 cents par ligne ' me­
sure agate) chaque version. 

Insertions subséquentes: 5 cents par ligne 
(Masure agate I chaque version. 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction: 50 cents par 100 mot*. 
Livraison séparée: 30 cents chacune. 
Feuilles volantes: $1.00 la douzaine. 
Toute remise doit être faite à l'ordre de 

l 'Imprimeur du Roi, par chèque accepté, 
payable au pair à Québec, ou mandat de 
banque ou de poste. 

Un acompte couvrant à peu près le mon­
tant de l'annonce, est exigé pour la publica­
tion des documents qui ne doivent être in­
sérés qu'une fois. Le surplus d'argent sera 
remis, s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, la montant doit être payé aur 

P R O V I N C E O F Q U E B E C 

OJI'EBEC, S A T U R D A Y , J U L Y 2 2 N D , 1939 

TO ADVERTISERS IN THE "QUEBEC 
OFFICIAL GAZETTE". 

T ) ARTIES sending advertisements to be in-
* sorted in the "Quebec Official Gazette" 
will please observe the following rules: 

1. Address: The King's Printer, Quebec. 
2. Specify the number of insertions re­

quired. 
3. Every advertisement has to be publish­

ed in both languages. 

ADVERTISING RATES 

First insertion: 15 cents per line 'agate 
measure) each version. 

Subsequent insertions: 5 cents per line 
(agate measure) each version. 

Tabular matter at double rate. 
Translation: 50 cents per 100 words. 
Single number: 30 cents each. 
Slips: $1.00 per dozen. 
Remittance must be made to the order 

of the King's Printer, either by accepted 
cheque, payable at par in Quebec, or by 
Bank or Postal money order. 

Notices which are to be inserted once only 
are strictly payable in advance. Over pay­
ment, if any, will be refunded. 

For notice which require two or more in­
sertions, payment must be made upon re-
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réception de le facture, avant la deuxième 
publication, qui sera cancellée si ces condi­
tions n'ont pa» été remplies. 

Les avis, documents ou annonces reçus 
après midi, le jeudi de chaque semaine, ne 
seront pas publiés dans la "Gazette officielle 
de Québec" du samedi suivant, mais dans 
la livraison subséquente. 

Les abonnés observeront aussi que le prix 
d'abonnement, $7. par année, est invariablement 
payable d'avance et que l'envoi de la Gasette 
sera arrêté à l'expiration de I » période payé»'. 

Quand les annonceurs veulent plus d'une 
livraison de la Gasette, ils doivent faire une 
remise en conséquence. 

N. B.-—Les chiffres au b*> des avis ««ut la 
signification suivante: 

)A- premier chiffre est notre numéro d'ordre; 
le deuxième est celui de la livraison de la < Jazette 
pour la première insertion, et le 'lender chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L'Imprimeur du Roi, 

REDEMPT1 PARADIS. 
Hôtel du Gouvernement. 3049 27 &-o 

Lettres Patentes 

ception of the account, before the second 
publication, which will be cancelled if above 
conditions have not been fulfilled. 

Notices, documents or advertisement re­
ceived after twelve o'clock noon, on Thurs­
day, will not be published in the "Quebec * 
Official Gazette" on the Saturday following, 
but in the next number. 

Subscribers will also notice that the sub­
scription of $7. per annum is invariably payable 
in advance, and that the < iazette will lté stopped 
at the end of the period paid for. 

When advertisers require more than one 
number of the Gasette, they must remit accord­
ingly. 

N. B. The figures at the bottom of notices 
have the following meaning: 

The first number is our document number, 
the second number, the Gasette number, and 
the last number, the number of insertions <>f the 
notice. 

Notice- published only once are only followed 
by our document number. 

RÈDEMPTI PARADIS. 

King's Printer. 
Government House. 3050 27 S o 

• • •- r 

Letters Patent 

"Association Catholique des Oeuvres de 

Protection de la Jeune Fille" 

\ \ la est donné qu'en vertu des dispositions de 
la troisième partie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a été accordé par le lieutenant-gouver­
neur de la province de Québec, des lettre- patentes 
«•n date du vingt-huitième jour de juin, 1939, 
constituant en corporation sans capital-actions: 
Yvonne Maisonneuve, Marie-Anna Gaudreault, 
Ella Page, tilles majeures, toutes de .Montréal, 
district de Montréal, dan- les buta suivants: 

// Recevoir gratuitement ou pour rémunéra­
tion les jeunes fille- laissées à elles seule-, ne 
pouvant compter-m le secours d'aucun parent: 

b Venir en aide à ces jeunes filles ainsi dé­
laissées, p«>ur leur fournir le nite pour rémunéra­
tion ou autrement, les protéger et leur venir en 
ai'le tie toutes façons; 

« S'occuper d oeuvres philanthropiques, cha­
ritables, scientifiques, artistiques et sociales gé­
néralement, pour le bénéfice de ses membres ou 
de ses protégées; 

'/ Poursuivre toutes oeuvre- charitables pour 
venir en aide aux jeunes filles et pour les soutenir 
tant dan- les besoins de la vie, que pour leur venir 
en aide moralement : 

>• S'occuper tout particulièrement d'enseigne­
ment ménager et tenir un bureau de placement, 
et organiser des colonies de vacances: 

/ • Poursuivre des quêtes, faire des invitations 
à la charité de bienfaiteurs, pour aider la pour­
suite des œuvres de la corporation; 

g) Recevoir au bénéfice de la maison îles dons 
mobiliers, linge.-, articles de cuisine, aliments 
pour être employés aux fins de venir en aille aux 
jeunes fille- délaissées et sans soutien, sous le nom 
de "Association Catholique des Oeuvres de Pro­
tection de la Jeune Fille". 

Le montant auquel sont limités les revenus 
annuels des biens immobiliers que la corporation 
peut posséder, est de cinq mille dollars. 

"Association Catholique des Oeuvres de 

Protection de la Jeune Fille" 

Notice i- hereby gyierj that under l'art III of 
the Quel>ec Companies' Act, letter- patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the twenty 
eighth day of June. 1939. to incorporate as a 
corporation without share capital: Yvonne Mai­
sonneuve, Marie-Anna Gaudreault, Ella Page, 
spinsters of age. all of Montreal, district of 
Montreal, for the following purposes: 

m To receive gratuitously or for remuneration 
young girls who are left to themselves and who 
cannot count on help from any relative: 

h) To come to the assistance of such young 
girls so abandoned, to furnish them with lodging 
for remuneration or otherwise, to protect them 
and a—ist them in every manner: 

r ) To engage in philanthropic, charitable, 
scientific, artistic and social work in general, 
for the benefit of its members or protegees; 

<l) To carry on any charitable works which 
may help young girls and to provide them both 
with the necessities of life as well as moral help; 

( i T o engage in more particularly the teaching 
of domestic science and to operate employment 
offices, and to organize summer colonies; 

/ ) T o take up collections, make appeals for 
charity from benefactors, to assist in the carrying 
on of the works of the corporation; 

g) T o receive in the institution movable gifts, 
clothing, kitchen utensils, food to l>e used for 
the benefit of destitute young girls and those 
without support, under the name of "Association 
Catholique îles Oeuvres de Protection de la 
Jeune Fille". 

The amount to which is limited the annual 
revenues of the immovable properties that the 
corporation may possess, is five thousand dollars. 
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Is bureau principal de la corporation eat dans 
les cité et district de Montréal. 

Daté du bureau du procureur général, ce vingt-
huitième jour de juin, 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N , 
3327-0 Assistant-procureur général. 

"Canadian Ski-Way» 'Incorporated" 

AVÏfl est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettrés patentes en date 
du vingt-neuvième jour de juin 1939, constituant 
en corporation; Leslie Maiden, vendeur. Arthur 
Maiden, artiste commercial, et Annette Morin 
(célibataire), sténographe, tous des cité et dis­
trict de Montréal, dans les buts suivants: 

Acquérir, imprimer, publier, diriger et faire 
cir< lier ou autrement faire le commerce de tous 
journaux ou autre- publications et généralement 
exercer les opérations d'éditeurs de journaux et 
publicistes en générai; exercer, si et lorsque la 
chose semblera désirable, le négoce ou le com­
merce d'imprimeurs, lithograveurs, graveurs et 
Bgei ts de publicité en général; bâtir, construire, 
ériger, acheter, louer ou autrement acquérir ou 
aménager tous édifices, bureaux, boutiques, 
usines et machineries ou autres choses nécessaires 
ou utiles à l'exécution des objets de la compagnie; 

Exercer l'industrie ou le commerce d'impri-
tni rs généraux, publicistes, éditeurs de jour-
i LUX, lithographes, graveurs, relieurs, libraires, 
fondeurs de caractère- d'imprimerie et agents de 
publicité; et l'industrie de la gravure en relief, 
l'électn itypie, la stereotypic, la photogravure, 
la fabrication et le commerce de bottes en papier, 
papeterie, carton- et étiquette-: 

S"Hi,iter. obtenir, enregistrer, acheter, louer 
OU obtenir l'usage, moyennant un tantième OU 
autrement acquérir, détenir, utiliser, posséder, 
introduire et vendre, céder, louer ou autoriser 
l'usage moyennant un tantième ou autrement, 
disposer de tous droits d'auteur ou de reproduc­
tion, dans tout travail littéraire ou autre dont 

les ' i p it.- d'auteur ou de reproduction sont suscep­
tibles d'être réservés; 

A< neter, prendre à bail ou en échange ou autre­
ment acquérir tous bien- mobilier- ou immobi­
lier-, et les vendre, améliorer, gérer, développer, 
louer, en disposer, les faire valoir ou autrement 
les négocier; 

En général, faire tous actes, exécuter tous actes, 
prendre toutes actions et défendre toutes pour­
suites qui sont essentiel- ou auxiliaires aux objets 
susdits, SOUS le nom de '•Canadian Ski-Ways 
(Incorporated)", avec un capital-total de vingt 
mille dollars ($20.000.00), divisé en deux cents 
actions de cent dollars chacune. 

lie bureau principal de la compagnie sera en les 
cité et district de Montréal. 

Daté du bureau du procureur général, ce vingt-
neuvième jour de juin 1939. 

EDOUARD A S S E L I N . 
3349 Assistant-procureur général. 

The head office ( ) f the corporation is in the 
dty and district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty eighth day of June, 1939, " 

EDOUARD A S S E L I N . 
3-Ï2S Deputy Attorney General. 

"Canadian Ski-Ways Incorporated)" 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of tin-
Province of Quel le , l>earing date the twenty-
ninth day of June, 193!» incorporating: Leslie 
Maiden, salesman, Arthur Maiden, commercial 
artist, and Annette Morin, (single) stenographer, 
all of the City and District of Montreal, for the 
following pur[x>ses: 

T o acquire, print, publish and circulate or 
otherwise deal with any newspaper or news­
papers or other publication, ami generally to 
carry on the business of newspaper proprietors 
and general publishers; to carry on. if and when 
it shall seem desirable, the trade or business of 
general printers, lithographers, engravers and 
advertising agents; to build, construct, erect, 
purchase, hire, or otherwise acquire or provide 
any buildings, offices, workshops, plant and ma­
chinery or "ther things necessary or useful for the 
pur|>ose of carrying out the objects of the com­
pany: 

To carry on the trade or business of general 
printers: publishers, newspapers publishers, litho­
graphers, engravers, bookbinders, booksellers, 
type founders, and advertising agents: and the 
business of embossing, electrotVping, stereo­
typing, photoengraving, manufacturing and 
dealing in pajier boxes, stationerv, tags and 

labels; 
T o apply for, obtain, register, purchase, lease 

or license mi royalty or otherwise acquire and 
hold. use. own. introduce a n d V l l , assign, lease or 
licen.se on royalty or otherwise, or otherwise dis­
u s e if any copyright or copyrights, in any 
literary or other work capable of being copy­
righted: 

T o purchase, take on lease or in exchange, or 
otherwise acquire any real or j>ersonal proj>erty, 
and to sell, improve, manage, develop, lease, dis­
pose of, turn to account or otherwise deal with 
same; 

In general, to do all acts, execute all these, 
take all actions and defend to all suits which are 
essential to or ancillary to the foregoing objects, 
under the name of "Canadian Ski-Ways (Incor­
porated)", with a total capital stock of twenty 
thousand ($20,000.00) dollars, divided into two 
hundred shares of one hundred dollars each. 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney-General, 
this twenty-ninth day of June, 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N , 
3360K» Deputy Attorney General. 

"Collège Marie de France" 

Avis est donné qu'en vertu des dispositions 
de la troisième partie de la Ixri des compagnies 
de Québec, il a été accordé jwr le lieutenant-gou­
verneur «le la province de Québec, des lettres 
patentes en date du 27 juin, 1939 constituant en 
coq H.rat ion sans capital-actions: Paul Riou. 
Benoit Brouillette, Rev. Père Cessas Forest, pro-

"Collège Marie de France" 

Notice is hereby given that under Part I I I of 
the Québec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the 27th day 
of June, 1939, to incorporate as a corporation 
without share capital: Paul Riou, Benoit Brouil­
lette, Rev. Father Ceslas Forest, professors, of 

http://licen.se


2454 

fesseurs, rte* cité el district «le Montréal, et Ma-
ximilien Caron, professeur, avocat, de la cité de 
Longueuil, district de Montréal, dans les buta 
suivants : 

Fonder, maintenir et administrer, en la cité 
<ir Montréal une institution d'enseignement se­
condaire [ H i i i r jeunél fill<s et préparant à cet 
enseignement : 

Exercer, aux fins ci-dessus, les pouvoirs et 
privilèges appartenant aux corporations civiles 
ordinaires, notamment : 

Ester en justice: 
Acquérir, prendre à bail, posséder des biens 

meubles et immeubles, pourvu que la valeur «les 
biens immobiliers n'excède pas 1100,000.00; 

Administrer CJBS biens, les aliéner, faire tous 
traité- ou marchés pour «unique cause que «•«• 
soit : 

Recevoir des souscriptions, dons, legs, dona­
tions, i etrois <>u autres contributions; 

Affilier rétablissement à toute université ou 
école; 

Faire et adopter tous les règlements non con­
traires à la Loi qui seront jugés propres à assurer 
le bon fonctionnement de l'institution; 

En général faire tout ce qui peut rentrer dans 
l'objet de la corporation connue sous le nom de 
"Collège Marie «le France", 

Le montant auquel sont limités les biens Im­
mobiliers que la corporation peut posséder, est 
«!«• cent mille dollars. 

bureau principal de la corporation sera dans 
les cité «•« district de Montréal. 

Daté du bureau «lu procureur général^ce vingt-
si ptième jour <!<• juin. 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
3329*0 Assistant-procureur général. 

the city and district of Montreal, and Maxi-
milien Caron. professor, advocate, of the city of 
Longueuil, district «>f Montreal, f««r the following 
purposes 

T«» found, maintain and manage, in the city 
«-f Montreal, an institution of classical education 
for young girls, and t<> prepare them for sush 
education : 

For tin- fop-going purposes, to exercise the 
powers and privileges belonging to ordinary civil 
corporations, notably : 

To appear before tin- courts; 
To acquire, take on lease, own moveable and 

immoveable property provided the value of the 
immoveable property does not exceed •100,000.00; 

To administer such property, alienate thé 
same, enter into any bargains or arrangements for 
any cause w hateoever : 

T o receive subscription-, gifts, legacies, na­
tions, giant- or other distributions; 

To affiliate the establishment t<» any univo rsit) 
i >r school; 

To enact and adopt any by-laws not contrary 
to law which may I*- deemed conducive to the 
proper working of the institution; 

Generally, to do anything which may enter 
into the purpose of the corporation, undei the 
name of "Collège Marie de France." 

The amount to which the immoveable propi rty 
which the corporation may possess i- t" be lim­
ited, i- «.ne hundred thousand dollars, 

The bead office of the corporation will ! « • in 
tin- city and district of Montreal. 

Dated at tli«- office of tin- Attorney General, 
tin- twenty seventh day of June, 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N . 
3330 Deputy Attorney Genet il 

"Famiglia Veneta Social and Sporting Club, 
Inc." Veneta Family Social and 

Sporting Club, Inc. 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième 
partie «le la Loi «les compagnies «le Québec, il a 
été accordé par le Ueutenant-gouverneur «!«• la 
province •!«• Québec, «les lettre- patentes en date 
du vingt-huitième jour de juin 1930. constituant 
en corporation sans capital-actions: Harry 
De spirt, gérant. Joseph Paulin, boucher, Adone 
Possa, commis, Arthur De Spirt, étudiant, Primo 
Mion. poseur «le tuiles. Angelo Stecca, contre­
maître, Joachim Dagnola, poseur de tuile, tous 
des cité et district de Montréal, dan- les buts 
suivants: 

[a) Etablir et exploiter une association phi­
lanthropique, charitable, sociale, patriotique, 
littéraire, mu-icale. éducationnelle et BDortive, 
en les cité et district de Montréal, sans gain pé­
cuniaire : 

b Grouper en association toute personne 
i! ak. qui est un indigène, ou dont les parent- ou 
relations sont natifs des Provinces formant la 
région connue BOUS 1«- nom <!«• Veneto, Italie, et 
qui possèdent les autres exigences énoncés dans 
les réglemente de l'Association; 

i i 1 Organiser, encourager, maintenir et déve­
lopper des activité- sociales, littéraires, musi­
cal ' - et éducationnelJes et exercices sportifs 
parmi ses membres: 

•/ Avoir . lou«-r et entretenir plusieurs ter­
rain-, mobiliers «-t immeubles, aux fins mention­
nées au cours de cette requête, [ H U I T l'accommo­
dation des membres «-t pour leur procurer tous 
l« - privilèges, avantages et agréments ordinaires 
d'une a-so« tation; 

"Famiglia Veneta Social and Sporting Club, 
Inc." Veneta Family Social and 

Sporting Club, Inc. 

Notice i- hereby given that under Part I I I of 
the Quebec Companies' Act . letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province <-f Quebec, bearing date the twenty-
eighth day of June. 1939, to incorporate as •*» cor­
poration without share capital: Harry l ie Spirt, 
manager, Joseph Paulin, butcher, Adone Poxsa, 
clerk. Arthur DeSpirt, student, Primo Mion, 
tile setter. Angelo Steci-a. foreman. Joachim 
Dagnola, tile setter, all of the city ami district 
• if Montreal, for the following purposes: 

(n\ T o establish and operate a philanthropic, 
charitable, social, patriotic, literary, musical, 
educational and sporting association in the city 
and district of Montreal, without pecuniary 
gain : 

(A T o unite in the association every person 
of th« male sex, m ho i- a native, «-r whose parents 
or relatives an- natives of the province- forming 
the region known as Beneto Italy, and w ho \ » - -
the other requirements set forth in the by-laws 
of the association : 

i n T O promote, encourage, maintain an«l 
develop social, literary, musical and educational 
activities and the exercise of sports among its 
members : 

f«7i To have, rent and maintain any land-. 
moveables and immoveable* for the purpose men­
tioned in this petition, for the accommodation 
«.f the members and for providing the tame with 
all the usual association privileges, advantages 
and amusements: 
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(«•) Déterminer par le bureau de direction, le 
montant <le In contribution initiale et des contri­
butions mensuelles «m annuelles des membres 
ainsi que les conditions auxquelles les demandes 
|viurront être acceptées; 

( / I Fixer des cotisations générales et spéciales 
pour l'entretien et l'amélioration de l'Associa­
tion : 

[g\ Adopter des règlement.-, et ordonnances 
pour l'administration et la régie générale de 
l'Association, la discipline, la suspension et l'ex­
pulsion «les membres, l'élection et la nomination 
des directeurs et autres officiers; 

ih> Tirer, faire, accepter, endosser, escompter, 
exécuter et émettre des billets promissoires, let­
tre» de change et autres effets négociables et 
transportables; 

(t Vendre ou autrement disposer dé l'actif de 
l'Association ou de toute partie d'icelui pour telle 
considération que l'Association jxMirra croire rai­
sonnable et particulièrement pour des actions, de­
bentures ou obligations de toute autre eor|>ora-
tîon ayant un but semblable en tout ou en partie 
à celui de l'Association: 

Le montant des biens immobiliers que la 
Corporation peut détenir est limité à .?">,( KXhOO; 

(/.- Faire toutes choses incidentes. jxuirvu 
qu'aucun des DOUVOUS ou fins accordés à la cor­
poration ne puisse, en aucune façon, être inter­
prété comme permettant de jouer ou promouvoir 
les jeux de hasard ou d'habilité, ou jeux semblables, 
sali- aucune ré>er\'e quelconque, SOUS le nom de 
"FamigUa Veneta Social andSpor t ingClubInc ." 
(Veneta Family Social and Sporting Club". Inc.) 

Le montant des biens immobiliers que la c o r ­
poration j K - i i t |N.s>éder est limité à $0.000.00. 

Le bureau principal d e la compagnie sera en les 
l i t . ' et district de Montréal. 

Daté du bureau de l'assistant-procureur géné­
ral, ce vingt-huitième jour de juin 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N , 
3351 Assistant-procureur général. 

(s) T o fix, by the board of directors, the amount 
of the first and of the monthly or annual contri­
butions of the meml>ers and also the conditions 
under which applications for mernl>ership may be 
accepte* I ; 

( / ) T o fix the general and s[>ecial assessments 
for the maintenance and improvements of the 
association; 

(g) T o adopt by-laws and regulations for the 
management and general government of the asso­
ciation, the discipline, suspension and expulsion 
of its members, the election and apjiointment of 
directors and other officers; 

(h) T o draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
and other negotiahle and transferable instru­
ments; 

( i ) T o sell and otherwise dispose of the assets 
of the association, or any part thereof, for such 
consideration as the association may deem ex-
pedient, and in particular for stock, del>entures 
or bonds of any other corporation having a pur­
pose in whole or in part similar to that of the 
assi tciation ; 

( j) The amount of the immoveable property 
which the corporation may bold shall l>e limited 
to 16,000.00; 

Ik) T o do anything incidental, provided that 
none of the powers or purposes granted to the 
corporation may in any way l>e interpreted as 
permitting the playing or promoting of games of 
chance or ability, or the like, without any reserva­
tion whatsoever under the name of "Farniglia 
Veneta Social and Sporting Club Inc." (Veneta 
Family Social and Sporting Club, Inc.) The 
amount of tin* immoveable property which the 
corporation may hold shall be limited to $5,000.-
0 0 ) . 

The head office of the company will l>e in 
the city and district of Montreal. 

Dated at the office of the Assistant Attorney 
General, this twenty-eighth day of June, 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N , 
3352-0 Assistant Attorney General. 

"J. Antonio Castonguay, Limitée" 

Avis est donné «m'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Quéliec, des lettres patentes en date 
du vingt-neuvième jour de juin. 1939, constituant 
en corporation : J.-Antonio Castonguay, voyageur 
de commerce. Maria Doyon, commis, Gérard 
Beau lieu, commis, tous de la cité de Québec, dans 
les buts suivants: 

Faire tout commerce et exercer toute industrie 
concernant la fourrure, la lingerie ou chapeau 

.pour dames, les bardes pour hommes et enfants, 
et tout autre commerce comme toute autre in­
dustrie s'y rapfxirtant soit directement, soit indi­
rectement sous le nom de "J. Antonio Caston­
guay, Limi tée" avec un capital total de mille 
dollars, divisé en cent actions de dix dollars cha­
cune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Québec, dans le district de Québec. 

Daté du bureau du procureur général, ce vingt-
neuvième jour de juin, 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N , 
333 l-o Assistant-procureur général. 

"J. Antonio Castonguay, Limitée" 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebes Companies' Act . letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty ninth 
day of June, 1939, incorporating: J. Antonio 
Castonguay, commercial traveller, Maria Doyon, 
clerk, Gérard Beauheu, clerk, all of the city of 
Quebec, for the following purposes: 

T o carry on any business and engage in any 
industry concerning fur, lingerie or ladies' hats, 
men's and children's clothing and any other busi­
ness and also any other industry, directly or in­
directly connected therewith, under the name of 
"J. Antonio Castonguay, Limitée" with a total 
capital stock of one thousand dollars divided into 
one hundred shares of ten dollars each. 

T h e bead office of the company will be at 
Quebec, in the district of Quebec. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty ninth day of June, 1939. 

E D O U A R D A S S E L I N , 
3332 Deputy Attorney General. 
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"J. E. Tremblay éV. Frère» Limitée " 

Avis est donné qu'on vertu de la premiere 
partie île la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur 'le la 
province 'le Québec, det lettre- patentee en date 
• iu trentième jour de juin. 1939, constituant en 
corporation: Lionel Tremblay, charron, Emile 
Tremblay, mécsnicien, et Joseph Tremblay, for­
geron, 'nu.- trois «lu village '!•• 8t-Félicien, dans 
le- but- suivants: 

1. Manufacturer, acheter, vendre, importer, 
exporter, échanger, et généralement, fane le 
commerce d'automobiles, camions, autos-che­
nilles, tracteur-, voitures automobiles d'hiver, 
et ut- tmi- moteurs-véhicules en général; 

2. Manufacturer, acheter, vendre, importer, 
exporter, échanger toutes -'-rte- de moteurs, en­
gins, machines, carburateur-, toutes pièce- et 
accessoires d'automobiles, camions, tracteurs, 
et de t"ut véhicule en général : 

3. Construire, acheter, Inner, posséder «t ex­
ploiter des garages, ' le- boutiques de réparations, 
de- |>ost«s de service, et autre- endroits. DOUr la 
vente, la mise en sûreté, la réparation de toutes 
automobiles, de tout véhicule-moteur, moteurs 
et engins de toute- sortes; 

4. Manufacturer acheter, vendre, échanger, 
réparer toutes sortes de voitures à traction ani­
male et autre.- et en taire commerce; 

5. Manufacturer, acheter, vendre, importer, 
exporter, échanger, réparer toute- -<>rte- île voi­
ture- d'eau à rame- ou à moteurs, canots, acces­
soires, et en faire commerce; 

•i. Construire, acheter, vendre, louer, possédei 
et exploiter une ou des boutiques à bois <t à fer. 
et île faire toll.- travaux et OUVrageS pouvant ' ' tic 
fait.- dans Ces boutique-, et île faire le commerce 

• lu produit 'le ces boutiques: 
7. Faire le commerce de bois en général, ma­

nufacturé ou non manufacturé; 
8. Faire h- commerce 'le ferronnerie en général, 

des huile.-, graisses, peintures, vernis, de la gaso­
line et accessoires; 

Kxercer tout autre industrie, -"it manufac­
turière ou autre, faire tout commerce que la com­
pagnie croira susceptible d'être convenablement 
exercé et propre directement ou indirectement à 
accroître h* valeur 'le tous biens ou droit- «le la 
compagnie ou les rendre profitables; 

Kl. Acheter, vendre, posséder, louer, amélio­
rer, subdiviser des terrains et autres propriétés, 
construire, acheter, détenir. jiossédcr. louer, ven­
dre toutes sortes d'édifices, maisons, garage- et 
autres construction.- immobilière-: 

11. Hypothéquer en tout ou en partie les pro­
priété- immohilières possédées par la compagnie; 

12. Vendre, améliorer, aliéner, gérer, dévelop­
per, échanger, louer, faire valoir ou autrement 
disposer de la totalité OU d'aucune partie des 
biens et droits de la compagnie; 

13. Acheter ou autrement acquérir et assumer 
la totalité OU partie de tout commerce et manu­
facture ayant des objets semblables à ceux de la 
compagnie; acheter OU autrement acquérir tout 
terrain ou propriété immobilière amélioré ou non, 
assumer en tout ou en partie les obligations de 
tel commerce, manufacture, terrain, propriété 
immobilière, propriété mobilière, et les payer 
totalement OU partiellement en terrains, deben­
tures ou actions entièrement libérées de la com­
pagnie; 

14. Emprunter de l'argent soit sur le crédit de 
la compagnie, soit en transportant en garantie les 
biens meuoles. soit sur hypothèque sur les biens 
immobiliers de la compagnie sous le nom de 

"J. E. Tremblay & Frères L i m i t é e " 

Notice is hereby given that under l'art I of 
the Quel"- Companies1 Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quefaes, bearing date the thirtieth 
day of .bine. 1039, incorporating: Lionel Trem­
blay, carriage-maker, Emile Tremblay, mechanic, 
and Joseph Tremblay, blacksmith, all three of 
the village of St-Félicien, for the following pur-
J « - e - : 

1. To manufacture, purcliase, sell, import, ex­
port, exchange and deal generally m automobiles, 
truck-, caterpillar automobiles, tractor-, winter 
motor vehicle- and all motor-vehicles in genera); 

2. To manufacture, purchase, sell, import, ex­
port, exchange all kinds of motors, engine-, ma­
chines, carburetors, all part- and accessories of 
automobiles, truck-, tractor- and all vehicles 
m general; 

3. To build, purchase, lease, own and operate 
garages, repair -ln-p-. service stations and other 
premises for the sale, storage, repairing of any 
automobiles, motor-vehicles, motor- and engines 
<>f every kind ; 

4. To manufacture, purchase, sell, exchange, 
repair all kind- of animal drawn vehicles u i 
other-, and t<> deal therein: 

.">. To manufacture, purchase, sell, import, ex­
port, exchange, repair all kmd- of row-boats or 
n.otor-lH .at-. canoes, accessories, and to deal 
therein : 

6. To build, purchase, sell, lease, own and 
operate any or many lumber shop- and iron shops, 
and t" carry on any work- Of operations capable 
of being carried on in such shop-, and to deal iu 
the product- of such -hop-: 

7. To «haï generally in wood, whether manu­
factured or unmanufactured; 

8. To deal generally in ironware, oil, grease, 
paint, varnish, gasoline and accessories; 

it. To carry on any other industry, whether 
manufacturing or othera ise, to carry on any busi-
ness which may seem to the company capable of 
being conveniently carried op or calculated di­
rectly «.r indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company's property 
or rights: 

10. To purchase, -ell, own. lease, improve. »ul>-
divide any lota of land ami other properties, 
build, purchase, hold, own. lea-e, -ell all kinds 
of buildings, bouses, garages and other im­
moveable constructions: 

11. To hypothecate, in whole or in part, the 
immoveable property owned by the company; 

12. T o sell, improve, alienate, manage, de­
velop, exchange, lease, turn to account or other­
wise dispose <»f the whole or any part of the com­
pany's property and rights; 

13. T o purchase or otherwise acquire and take 
over the whole or part of any business and manu­
factory having purposes similar to those of the 
company; T o purchase or otherwise acquire any 
lot of land or immoveable property, whether im­
proved or not, to take over the whole or part of 
the liabilities of such business, manufactory, 
land, immoveable property, moveable property 
and to pay therefor in whole or in part with lots 
of land, debentures or fully paid-up shares of the 
company; 

14. T o borrow money, either on the credit of 
the company or by transferring the moveables 
as guarantee, or by hypothec upon the im­
moveable property of the company, under the 
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J.-B. Tremblay A Frère* (Limitée) avec un 
Capital total de vingt mille dollars ($20,000.00) 
divisé en deux cents action- de cent dollars cha­
cune. 

Le bureau principal de la compagnie sera h 
Sf-Félicien. dan- le district de Hohcrval. 

Daté du bureau du procureur général, ce tren­
tième jour de juin. 1030. 

EDOUARD ASSELIN, 
3333-0 Assistant-procureur général. 

name of "J. E. Tremblay A Frères (Limitée)", 
with a total capital stock of twenty thousand 
dollar.- ($20,000.00), divided into two hundred 
shares of one hundred dollars each. 

The head office of the Company will he at St. 
Félicien, in the district of KoU-rval. 

Hated at the office of the Attorney General, 
this thirtieth day of June. 1939. 

" EDOUARD ASSELIN. 

3334 Deputy Attorney General. 

" L a Compagnie de Construction Champla in 

Ltée" 

Avil est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, de- lettres patente- en date 
du septième jour de juillet. 1030, Constituant en 
corporation: Bertrand Auger, ingénieur station-
naire. Joseph Lamonde, entrepreneur, tous ileux 
de SUIery, P.Q., Jean-Marie Manchet, compta­
ble, de la cité de Québec, dans le- buts suivant-: 

Exercer l'industrie d'entrepreneur- généraux 
jM.ur l'érection, la réparation OU la confection de 
travaux publics et privé- de toutes -i>rte-. et 
Construire, ériger, embellir, faire réparer des tra­
vaux publics ou privés, y compris de- voies fer­
rées, des tramways, des chemins, des tunnel-. 
havre-, bassins, navire-, endroits pour l'expé­
dition, pile», j e té»- , quais, réxrvoirs et y compris 
l'érection, la réparation et l'amélioration d'ins­
tallation d'atelier- et stations dégoût.-, de drain, 
de salubrité, d'eau, de gaz. de lumière électrique, 
de téléphone, -le télégraphe et d'énergie, et cons­
truire de- bureaux, de- entrepôts, et autres édi­
fice- publics OU privé-, ainsi que toutes les autres 
usines ou installations d'utilité publ ique; 

Faire le commerce du I M lis et autres matériaux 
de construction, la fabrication d'ouvertures et 
de toute- pièces .1,. construction, et faire la cons­
truction de bâtisOOa, édifice.- et autres entre­
prises; 

Faire toutes telles autres chose- qui se rappor­
tent ou se rattachent à la réalisation de.- objets 
ci-dessus, sou.- le nom de " i j i Compagnie de 
Construction Champlain Ltée'" avec un capital 
total de vingt mille dollars ($30,000.00) divisé en 
deux cent- actions de cent dollars ($100.00) cha­
cune. 

Le bureau principal de la compagnie -era dans 
les cité et district de Québec. 

Daté du bureau du procureur général, ce septi­
ème jour de juillet. 1030. 

EDOUARD A S S E L I N , 
3335-0 As-sitant-procureur général. 

" L a Compagnie de Construction Champlain 

Ltée" 

Notice is hereby given that under l'art I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the seventh 
day of July. 1939. incorporating: Bertrand Auger, 
stationery engineer, Joseph Lamonde, contractor, 
both of Sillery. P.Q., Jean-Marie Blanchet. ac­
countant, of the city of Québec, for the following 
purposes; 

T o carry on business as general contractors for 
the building, repairing or Constructing of public 
and private works of all kinds, and to build, erect, 
improve, carry on. repair public or private works, 
including railway lines, tramway lines, roads, 
tunnels, harbours, docks, ships, shipping places, 
pile-, pier-, wharves, reservoirs, and including 
the erection, repair and improvement of plants 
and stations for sewerage, drainage, hygiene, 

water, gas. electric light, telephone, telegraph 
and power and to I.mid offices, warehouses and 
other public and private buildings and also any 
other plants or installations of public utility; j 1 

s 
-1 

T o carry on the lumber business and deal in 
other building materials, the manufacturing of 
door- and sashes and of any building |>arts. and 
carry on the construction of buildings, structures 
and other undertaking-; 

To do any such other things as may be inci­
dental or conducive to the attainment 01 the fore­
going purposes, under the name of "La Compa­
gnie de Construction Champlain Ltée', with a 
total capital stock of twenty thousand dollars 
<$20 ,ooo .oo i . divided into two hundred ( 2 0 0 ) 

shares of one hundred dollars ($100.00) each. 
The head office of the company will lie in the 

city and district of Quebec. 
Dated at the office of the Attorney («encrai, 

this seventh day of July, 1031». 
E D O U A R D A S S E L I N , 

333« i . Deputy Attorney General. 

"La Compagnie de Construction Jean-

Nicolet, Ltée" 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnie- de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de (juéltcs, des lettres patentes en date 
du sixième jour «le juillet, 1939 constituant en 
corporation: Joseph-H. Depelteau, gérant, Jac­
ques Bois vert, comptable, Ernest Cloutier, mé­
canicien, et Philibert Coutu, mécanicien, tous de 
la ville et du district de Nicolet, dans les buts 
suivants: . 

1. Exercer le commerce de contracteur général, 
constructeur général, entrepreneur général et 
construire et entreprendre à prix fixe et à forfait, 
la construction de routes, chemins publics, ponts 
et chaussés, viaducs, quais, édifices publics et 

La Compagnie de Construction Jean-

Nicolet, Ltée" 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebes, bearing date the sixth day 
of July, 1939, incorporating: Joseph H . Depel­
teau, manager, Jacques Boisvert, accountant, 
Ernest Cloutier, meclianic and Philibert Coutu, 
mechanic, all of the town and district of Nicolet, 
for the following purposes: 

1. T o carry on business as general contractor, 
general builder, general building contractor, and 
to construct and undertake for a fixed price and 
by the job, the construction of highways, public 
roads, bridges and embankments, viaducts, 
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privé-, déboisement de forêts, défrichement de 
forêt.-, brûlage ' ! « ' foréte, transport de matériaux 
••t de marchandiiea par terre et par eau, opérer 
dea camps, cuisines et magasin.- pour louer, nour­
rir et accommoder les employés «le Is compagnie; 

2. Exercer le- fonctions de camionneurs, ingé­
nieur- mécaniciens, manufacturiers, commer­
çants, agents, entremetteur, importateur, gara­
giste, entreposeur, représentant, ou tout autre 
métier ou fonction en rapport avec le commerce 
dea requérants et pour les fins de la compagnie; 

3. Acheter, vendre, manufacturer, réparer, 
louer, améliorer, échanger, importer, exporter. 
OU autrement acquérir tOUS articles OU objet.- qui 
peuvent être nécessaires pour l'opération des 
commerces plus haut mentionné.- OU qui peuvent 
paraître profitable au commerce des requérant-: 

4. Acheter, ériger, construit! OU autrement ac­
quérir et opérer des garages, entrepôts, écurie-, 
ateliers pour les besoins de leur commerce; 

ô. Opérer ou exercer toutes autre- entreprises 
manufacturière- et commerciale- qui peuvent 
sembler à la compagnie susceptibles d'être exer­
cées convenablement et en relation avec son en­
treprise OU de nature à accroître directement ou 
indirectement la valeur des bien- ou des droits 
«le la compagnie ou à les tendre profitables; 

*>. Acheter, acquérir, posséder, exploiter, échan­
ger, vendre, louer, aliéner, hypothéquer, OU autre­
ment en disposer «les propriété- mobilière- ou 
immobilières appartenant à la compagnie; 

7. Acquérir ou entreprendre en tout ou en 
partie l'industrie, le commerce, les bien- et les 
obligations de toutes personnes, société- ou cor­
porations exerçant une industrie ou un commerce 
semblable à ceux de la compagnie; 

s. Prendre ou autrement acquérir et posséder 
tie- action- de toute- autîe- compagnies dont |e-
objets sont en tout ou en partie semblables a 
ceux de la compagnie ou exerçant une industrie 
susceptible d'être conduite de façon à profiter 
directement ou indirectement à la compagnie; 

*.•. Conclure des arrangements avec | « - auto­
rités provinciale-, municipales, locales OU autres 
qui semblent propres aux fins de la compagnie ou 
à l'une quelconque de ses tins et d'obtenir de ces 
autorité- des droit-, privilèges et concessions que 
la compagnie peut croire désirables d'obtenir et 
d'exécuter et observer ces conditions, droit-, pri­
vilège- et concessions; 

10. Emprunter et donner en gage la totalité 
OU une partie îles biens, des immeuble-, de l'actif, 
des droit.-, de l'entreprise ou de l'achalandage de 
la compagnie; 

11. Hypothéquer, nantir ou donner en gage 
tOUS les biens OU partie des biens mobiliers ou 
immobiliers présents ou futurs qu'elle pourra 
posséder dan.- la province dans le but de garantir 
tous prêts à elle consentis, toutes ohligation.-, de­
bentures ou actions-debentures qu'elle est auto­
risée par la loi à émettre, mais dans le cas de biens 
futurs, ceux-ci ne pouvant être ainsi hypothé­
qués, nanti- ou donnés en gage que pour assurer 
le paiement de- obligations que la compagnie 
pourra émettre; 

12. Prêter de l'argent aux personnes ou com­
pagnies en relations d'affaires avec la compagnie, 
garantir avec ou sans gage l'exécution des con­
trat-, ainsi que l'exécution d'aucune obligations 
ou entreprises d'aucune autres compagnies ou 
personnes dans laquelle la compagnie est inté­
ressée; accepter en garantie des prêts et garantir 
aucune.- garantie* offertes par ces compagnies ou 
l*Tsonne>, y compris les actions, obligations, de­
bentures, actions hyj>othéeaires, hypothèques, 

wharves, public and private buildings, cutting 
down, clearing and burning of forests, transporta­
tion of material and merchandise by land and 
by water, to operate camps, kitchens and stores 
to lodge, board and accommodate the employees 
of the company; 

2. T o carry on business as truckmen, engineers, 
mechanic-, manufacturers, traders, agents, inter­
mediaries, importers, garagekeeper, warehouse­
man, representative, or any other trade or func­
tion in connection with the business of the peti-
tionera and for the purposes of the company; 

3. T o purchase, sell, manufacture, repair, lease, 
improve, exchange, import, export or otherwise 
acquire any article- or objects which may be re­
quired for the carrying on of the businesses here­
inabove mentioned or which may seem profitable 
to the business of the petitioners ; 

4. T o purchase, erect, build or otherwise ac­
quire and operate garage-, warehouses, stable*. 
plant- for the requirements of their business; 

Ô. T o Operate or carry on any manufacturing 
or commercial business which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with its business or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of, 
or render profitable any of the company's prop­
erty or rights; 

• i. T o purchase, acquire, own. exploit, ex­
change, sell, lease, alienate, hypothecate or other­
wise dispose of the moveable or immoveable 
property In-longing to the company; 

7. T o acquire or undertake in whole or iu part 
the industry, business, a—et- and liabilities of 
any persons, partnerships or corporationa carry­
ing on an industry or a business similar to those 
of the company; 

8. T o take or otherwise acquire and bold 
shares in any other Company having object-
altogether or in part similar to those of the 
company <>r carrying on any business capable 
of being conveniently conducted so as directly 
or indirectly to benefit the company; 

T o enter into arrangement.- with the author­
ities, provincial, municipal, local or otherwise, 
that may seem conducive to the company's 
objects or any of them, and to obtain from such 
authorities, the rights, privilege- and concessions 
which the company may think it desirable to 
obtain and to carry out and comply with such 
conditions, rights, privileges and concessions: 

10. T o borrow and pledge the whole or any 
part of the properties, immovables, asset.-, rights, 
undertakings or goodwill of the company; 

11. T o hypothecate, mortgage or pledge all or 
any part of the movable or immovable properties, 
present or future, which it may own in the 
Province, to secure any loans granted to it, any 
bonds, debentures or debenture-stock which it 
is authorized by law to Issue, but in the case of 
future properties these may IK; SO hypothecated, 
mortgaged or p l e d g e d only to secure the pay­
ment 01 bonds which the company may Issue; 

12. T o lend money to persons or comjianies 
having dealings with the company, to guarantee 
with or without security the performance of con­
tracts, as well as the fulfilment of any obligations 
or undertakings ( ) f any cither companies or per­
sons in whom or in which the company may be 
interested; to accept as security for loans and 
guarantee any securities which may lie offered 
by the said companies or persons, including 
shares, bonds, debentures, debenture-stock, hypo-
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gage», liens ou autres titres fie ces compagnies 
sur la propriété de ces personnel ou compagnies; 

l.'l. Accorder à toutes personnes OU foriHira-
tïom les droit.* et les privilèges d'oj)érer tout 
genre de commerce dans leurs immeubles aux 
terme* et conditions que la compagnie jugera 
profitables; 

14. Faire toutes telles autres choses qui se 
rattachent OU sont propres à la réalisation des 
objets île la compagnie sous le nom de " L a Com­
pagnie de Construction .lean-Nicolef, Ltée ." 

Le montant du capital-actions de la compagnie 
est de vingt mille dollars ($20,000.00), divisé en 
(2,'MHI deux nulle actions ordinaires de dix 
($10.00) dollars chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera dans 
le- cité et district de Nicolet. 

Daté du bureau du procureur-général, ce sixi­
ème j . H j r de juillet. 1930. 

E D O U A R D A S S E L I N , 
8387-0 Assistant-procureur général. 

thecs, mortgages, liens or other securities of the 
said companies, on the pro|>erty of the said 
persons or companies; 

T o grant to any JXTSOUS or correlations the 
right ami privileges to o|>erate any kind of 
business in their immovables upon such terms 
and conditions as the company may deem pro­
fitable: 

14. T o do all other things incidental to or con­
nected with the attainment of the objects of the 
company, under the name of " I J I Compagnie de 
Construction Jean-Nicolet. L tée ." 

The amount of the capital stock of the com­
pany is to lie twenty thousand dollars (820,000.00) 
divided into two thousand (2,000) common 
shares of ten dollars ($10.00) each. 

The head office of the company will lie in the 
city and district of Nicolet. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this sixth day of July, 1939. 

EDOUARD ASSELIN. 
3338-0 Deputy Attorney General. 

"La Compagnie de Pouvoir de Ste-Anne & 
Cap Chat" 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnie- de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur «le la 
province de Québec, des lettres-patentes en date 
du 28 juin 1039constituant en corporation: Paul-
E. Cadrien, ingénieur civil, de mont-Joli, .Iules 
Bavard,avocat,et Henri René Bouffard, courtier, 
tOUS deux de la cité de Québec, dans les buts 
suivant- : 

1. Acquérir, louer et exploiter une OU plu­
sieurs rivières, forces hydrauliques nécessaires 
à la production de l'énergie électrique et faire le 
commerce de l'électricité sous toutes ses formes, 
dan- les endroit- mentionnés au paragraphe 
dix: 

2. Construire, acquérir, exploiter et maintenir 
des écluses, barrage-, usines électriques, machi­
nerie- et appareil- nécessaires à la production de 
l'énergie électrique, des lignes <|<. traiismis.-ii>n et 
de distribution électrique, consistant en poteaux, 
fil-, transformeurs et tout autres propriétés, ap­
pareil- ou instruments nécessaires OU utiles-à la 
production et à la distribution d'énergie élec­
trique dans les endroits mentionnés au para­
graphe dix: 

.'I. Acquérir, louer, céder, exploiter, vendre OU 
autrement acquérir et disposer des terrains, 
droits, baux, franchises, et tout autres meubles 
OU immeubles nécessaires ou utiles à l'industrie 
et au commerce «le la compagnie; 

4. Acquérir, louer, posséder, exploiter et main­
tenir des lignes de télégraphe ou de téléphone ou 
tout autre mode de communication sur la pro­
priété propre à ladite compagnie et |>our son usage 
seulement ; 

"). Acheter, vendre et faire le commerce en 
général d'appareils électriques de tous genres, et 
autres commerces susceptibles de profiter à l'en­
treprise de la compagnie: 

6. Promouvoir ou aider à la promotion, s'in­
téresser, ou faire toutes conventions ou arrange­
ments pour le partage de bénéfices, la coopéra­
tion des risques conjoints, les concessions réci­
proques ou autres ententes similaires, compagnie, 
cité, village, ville ou municipalité dont telle con­
vention serait susceptible de profiter h la présente 
compagnie; 

7. Tirer, souscrire, accepter, endosser, escomp­
ter et émettre des chèques, billets proraissoires, 
traites, obligations, debentures, lettres de change, 

"La Compagnie de Pouvoir de Ste-Anne DE 
Cap Chat" 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Ac t . letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty-eighth 
day of June, 1939, incorporating: Paul E. 
Cadrien, civil engineer, of Mont-Joli, Jules 
Savard, advocate and Henri René Bouffard. 
broker, both of the city of Quebec, for the fol­
lowing purposes: 

1. T o acquire, lease and exploit any or many 
rivers, water powers, required for the generating 
of electric power and to deal in electricity under 
all the forms thereof, in the places mentioned in 
paragraph ten; 

2. T o construct, acquire, operate and main­
tain dams, barrages, electric plants, machinery 
and apparatus required for the generating of 
electric power, electric transmission ami distribu­
tion lines, consisting o f poles, wires, transformers 
and any other property, apparatus or instru­
ments necessary or useful for the generating and 
distributing «»f electric power in the places men­
tioned in paragraph ten; 

3. T o acquire, lease, assign, exploit, sell or 
otherwise acquire and dispose of any lands, 
right*, leases, franchises, and any other moveable 
or immoveable property required or useful for 
the industry and business of the company; 

4. T o acquire, lease, own, operate and main­
tain telegraph or telephone lines or any other 
mode of communication on the said company's 
own property and for its own use only; 

">. T o purchase, sell and deal generally in 
electric apparatus of every kind and carry on 
other businesses capable of being profitable to 
the company's undertaking; 

6. T o promote or aid in the promotion of. 
become interested in, enter into any agreements 
or arrangements for the sharing of profits, co­
operation, joint adventure, reciprocal concessions 
or other similar agreements, with any companies, 
cities, towns, villages or municipalities, whereof 
such agreements may be conducive to the present 
company's benefit; 

7. T o draw, subscribe to, accept, endorse, 
discount and issue cheques, promissory notes, 
drafts, bonds, debentures, bills of exchange, bills 
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connaissement* négociables " i i transférables, né­
cessaires dans l'exercice des opérations de la com­
pagnie; 

s. Emettre et répartir des actions entièrement 
• •H partiellement libérées «lu capital-actions de la 
compagnie ou des obligations, debentures ou 
autres valeurs en paiement intégral ou partie 
jHPur toutes entreprises, propriétés, franchises, 
permis, droits, concessions ou autres valeurs que 
cette compagnie est autorisée d'acquérir, et ré­
munérer en deniers comptants <"», en autant que 
permis par la l"i. en actions entièrement ou par­
tiellement libérées du capital de la compagnie ou 
avec des obligations ou autres valeurs, toute per­
sonne, compagnie ou syndicat pour dépenses con­
tractées, pour services rendus ou à être rendus; 

•». Faire toute autre chose nécessaire pour at­
teindre les objet- ci-dessus mentionnés ou s'y 
rattachant de quelque manière: 

10. Le commerce de l'électricité sera exercé 
par la dite compagnie dans les comtés de Gaspé-
Nonl. Gaspé Sua, Bonaventure, Témiscouata, 
Matapédia, Matane, Rimouski, Rivière-du-
Loiip, - m i s le nom de "La ( Compagnie de Pouvoir 
de Ste-Anne & Cap Chat", avec un capital total 
de quarante neuf mille neuf cent- dollars ($49,-
900.00) divisé en quatre cent quatre-vingt-dix-
neuf actions de cent dollars chacune. 

Le bureau principal de la compagnie -era a 
Mont-Joli, dans le district de Matane. 

Daté du bureau du procureur général, ce vingt-
huitième jour de juin 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
3339-0 Assistant-procureur général. 

of lading, negotiable or transferable, required 
in the carrying on of the company's operations; 

H. To issue and allot fully or partly paid up 
share- of the company's capital stock or any 
bonds, debentures or other securities, in lull or 
part payment for any undertakings, property, 
franchise-, licenses, rights, concessions or other 
securities which this Company IS authorized to 
acquire, and to remunerate, in cash or. inasmuch 
as allowed by law, in fully or partly paid up 
-hare- of the company'- capital stock, or with 
bonds or other securities, any person, company 
or syndicate for expenses incurred, services ren­
dered or to I K - rendered ; 

0. T o do any other things required for the 
attainment of the foregoing purposes or in any 
way connected therewith; 

10. The electricity business shall be car:nil 
on by the said company in the counties ol I îaepé-
North, Gaspé-Soutb, Bonaventure, Temiscouata, 
Matapedia, Matane. Rimouski, Rivière-dU'Loup, 
under the name of "La ( 'ompagnie de Pouvoir de 
>te-.\nne A- Cap ( 'hat", with a total capital stock 
of forty-nine thousand nine hundred dollars 
(•49,900.00), divided into four hundred and 
ninety-nine B hares of one hundred dollars 
($100.00 each. 

The head office of the company will be at 
Mont-Joli, in the district of Matane. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-eighth day of .lune. 1939. 

EDOUARD A S S E L I N . 
3340 Deputy Attorney General. 

" L a Revue Moderne Limitée" " L a Revue Moderne Limitée" 

Avis est donné qu'en vertu de la première N ot ice is hereby given that under Part I of the 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a Quebec Companies' Act, letters patent have been 

été accordé par le lieutciiaii!-goiiverneur de la issued by the Lieutenant-Governor of the ProV-
province de Québec, des lettre- patentes en dan- ince of Quebec, bearing date the twenty-ninth 
du vingt-neuvième jour de juin, 1939, consti- day of .lune. 1939, incorporating: Robert Lafleur, 
tuant en corporation: Robert Lafleur, Maurice- Maurice H. Fortier, advocate-. Marcelle Fla­
i l . Fortier, avocats. Marcelle Flamand, sténo- mand, stenographer, spinster of age, all of Outre-
graphe, fille majeure, tous d'Outremont, district mont, district of Montreal, for the following pur-
de Montréal, dans le- but- suivants: poses: 

1. Publier, éditer, imprimer, conduire, faire 1. T o publish, edit, print, conduct, circulate, 
circuler, vendre, acheter des journaux, revue-, sell, purchase, journals, reviews, newspapers, 
papier-nouvelles, livre-, circulaire-, magazines book.-, circular-, magazines, periodicals in a word 
enfin tout ce qui pettt faire l'objet de- pouvoirs all that may form the object of the powers above 
ci-haut mentionné- directement ou indirecte- enumerated directly or indirectly: 
ment: 

2. Pratiquer l'industrie et faire commerce 2. T o carry on the trade and business of general 
d'imprimerie généralement de lithographic, de printers, editors, lithographers, photo-engravers, 

photogravure, d'annonce, d'électrotype, de librai- advertisers, electrotypers, stationers, bookbmd-
ries, de reliure, de gravure, de photographie, de ers, paper-rulers, engravers, photographers, type-
caractère d'imprimerie, d'objets d'art et tout ce founders, and to deal in objects of art and all 
qui s'y rattache; things incidental to the foregoing;' 

3. De former, d'organiser des cercles litté- '3. T o promote, organize literary circles, lec-
raires, des conférences, des cour.-, des auditions tures. courses, recitals, both from a literary, 
tant au point de vue .littéraire qu'artistique et artistic ami theatrical viewpoint and that of 
théâtral, cinéma, études; cinema and study ; 

4. Acquérir, acheter et prendre possession de 4. T o acquire, purchase and take possession of 
tout ce <pii constitue l'actif suivant des lois de la everything constituting the assets, according to 
Province de Québec, de la Revue Moderne. SOU the laws of the Province of Quebec, of I-a Revue 
nom. ses alionnés, ses dépôts, ses annonceurs, ses Moderne, its name, its subscribers, its deposits, 
contrats d'annonces et entres, pour on comptant its advertisers, it* advertisement contracts and 
ou des parts acquittées, privilégiées et ordi- others, for cash or paid up preferred or common 
naires dans la dite compagnie à être formée; shares in the said company about to be formed; 

ô. Acheter, louer et exploiter à quelque titre 5. T o purcliase, lease and operate under any 
que ce soit, des journaux, revues, publications title whatsoever, any newspapers, reviews, pub-
et autres entreprises, ainsi que les ateliers, fa- lications and other undertakings, and also the 
briques, magasins et bureaux nécessaires ou cor- work-shops, factories, stores and offices required 
rescindant aux divers commerces et industries for or corresponding to the various industries and 
(pi Vile pi ..tiquera: vendre, louer et affermer ou businesses which it will carry on; to sell, lease and 
aire exploiter en tout ou en partie par d'autres rent or cause the exploitation in whole or in part ; 
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personnes ou compagnie dea journaux, publica­
tion» et autres entreprises, ainsi que 1rs ateliers, 
fabriques, magasina et bureaux nécessaires ou 
correspondant à ces diverses entreprises ; 

6. Be fusionner par vente, par achat ou autre­
ment avec toute compagnie exerçant des indus-
tries ou négoce- analogues à ceux qu'elle pratique 
ou peut pratiquer; 

7. Acquérir, louer, possédera quelque titre que 
ce soit 'les biens mobiliers, immobiliers; les re­
vendre, les louer «>u en disposer de toute autre 
manière ; 

s. Acquérir, détenir et posséder des actions ou 
obligations d'autres compagnies ou corporations 
faisant un commerce en tout ou en partie sem­
blable à celui de la compagnie; 

•t. Emettre des actions Requittées «le la com­
pagnie en paiement partiel ou total des bien.» ou 
droits acquis par la compagnie et rémunérer 
avec des parts acquittées pour services rendus 
relativement à la formation et à l'organisation de 
la présente compagnie avec l'approbation des ac­
tionnaires; 

10. Acheter et revendre des droit» d'auteur, 
des brevet-, franchises ou de les exploiter et d'en 
disposer; 

11. \m compagnie -era administrée par un 
bureau de direction composé de cinq membre.-; 

D'exercer tous les pouvoirs corollaire- à ceux 
qui font l'objet principal de la demande sous 
le nom de *'l.a Revue Moderne Limitée", avec 
un capital total de quarante neuf mille ($49, 
000.00) dollar-, divise en quatre cent quatre-
vingt-dix (490 actions de cent ($100.00) dollars 
chacune, 

Le bureau principal de la compagnie sera dans 
les cité et district de Montréal. 

Daté du bureau du procureur général, ce vingt-
neuvième jour de juin 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
3341-o Assistant-procureur général. 

by other persons or companies of newspapers, 
publications and other undertakings and also the 
work-shops, factories, stores and offices required 
for or corresponding to these various under­
taking- : 

0. To amalgamate by sale, purchase or other­
wise with any company carrying "n businesses or 
industries similar to those which it carries on or 
may carry on; 

7. To acquire, lease, own under any title 
whatsoever any moveable or immoveable prop­
erty; to re-sell, lease or otherwise dispose of the 
-aine in any manner; 

8. To acquire, hold and own shares or bonds in 
other companies or corporation- carrying on a 
business altogether or partly similar to that of the 
company; 

9. To issue paid up shares of the company as 
part or full payment for any property or rights 
acquired by the company and to remunerate 
with paid up shares any services rendered, in and 
about the promotion and organization of the 
present company, with the approval of the share­
holders; 

10. To purchase and re-sell any copyrights, 
patents, franchise.- or exploit and dispose 01 the 
-ame ; 

11. The company will be managed by a hoard 
of directors composed of five members; 

To carry on any powers ancillary to those 
which form the main purpose of the petition, 
under the name of "La Revue Moderne Limitée", 
with a total capital stock of forty-nine thousand 
dollar- ($49,000.00), divided into four hundred 
and ninety (490) -hare- of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company will he in the 
city and district of Montreal. 

l)ated at the office of the Attorney General, 
this twenty ninth day of .bine, 1939, 

EDOUARD ASSELIN. 
3342 Deputy Attorney General 

"Les Concerts Symphoniques de Montréal" 

Avis e.-t donné qu'en vertu des dispositions 
de la troisième partie «le la Loi «les compagnies 
«le Québec, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur «le la province de Québec, «les lettres 
patentes en date «lu 20 juin 1930. constituant en 
corporation .-ans capital-actions; Paul Baby, 
gérant. René Duguay. avocat. Jean Clovia 
LaDemand, industriel, Ere<leric Pelletier, mé-
«lecin, Jean Maurice Raymond, ingénieur. Paul 
Yaillancourt. industriel, tous de Montréal, et 
Frederic-Auguste Héique. avocat. Pierre liéique, 
financier, ces deux derniers d'Outreiuont, dans 
les buts suivants: 

Propager l'éducation et la culture musicale et 
donner des concerts; 

I.** règlements suivants sont sur requête in­
sérés dans les présentes lettres patentes savoir: 

a) I j i corporation sera administrée par un 
bureau «le direction de quarante membres qui 
seront élus a la première assemblée générale de la 
corporation; 

b) L'élection des directeurs se fera jwr groupes 
successifs de 10 annuellement; 

c) Le nombre des directeurs pourra être aug­
menté ou diminué par un règlement de la corpo­
ration passé suivant la loi, sous le nom de "Les 
Concerts Symphoniques de Montréal". 

Le bureau principal de la corporation sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

"Les Concerts Symphoniques de Montréal" 

Notice is hereby given that under Part I I I of 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the 29th day of 
June, 103!), to incorporate as a corporation with­
out share capital: Paul Baby, manager. René 
Duguay. advocate, Jean L'lovis Ijillemand, ma­
nufacturer, Frederic Pelletier, physician, Jean 
Maurice Raymond, engineer, Paul Vaillancourt, 
numufacturer, all of Montreal, and Frederic 
Auguste Iléique, advocate, Pierre Béique, finan­
cier, the two latter of Outremont, for the fol­
lowing pur|M)ses: 

T o propagate musical education anil culture 
and to give concerte; 

The following by-laws, are, by request, in­
serted in the present letters patent, to wit: 

a) The corporation shall be managed by a 
board of directors of forty members who will be 
elected at the first general meeting of the cor­
poration ; 

b) The election of the directors shall be made 
by successive groups of 10 annually ; 

c) The number of directors may be increased'or 
decreased by a by-law of the corporation passed 
according to law, under the name of "Les Con­
certs Symphoniques de Montréal". 

The bead office of the corporation will be at 
Montreal, in the district of Montreal. 
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Ijp montant auquel sont limltéi les revenus 
annuels des biens immobiliers que la corporation 
peut poaaéder est «!»• vingt mille dollars (920,-
IMNI m i . 

Date du bureau du Procureur-Général, ce 
vingt-neuvième jour de juin 1039. 

EDOUARD ASSELIN, 
3343-0 Assistant-procureur général. 

"Malartic Consolidated Minas Limited" 
Libre de responsabilité personnelle 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies minières de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes en date du troisième jour de 
juillet, 1939, constituant en corporation: Thomas 
Reginald Deacon, Hector Mansfield Howell, 
avocate, Elsie Pearson, t îladyi Beatrice Woodrow, 
sténographes et fille- majeures, et Edith Mabel 
Tice. secrétaire et fille majeure, tous de la cité de 
Ton-nto. comté de York, dans les buts suivant-: 

1. Paire des exploration-et des recherches pour 
découvrir dot mine- et des minéraux: 

2. l'aire toutes opérations qui consistent à 
miner, fouiller, charrier, laver, passer au crible', 
ton.ire. épurer, broyer ou traiter de quelque autre 
manière que ce soit le sol ou les terres, les roches 
OU les pierre-, dans le but d'en extraire des mine­
rais quelconques; donner une valeur marchande 
à ces dits minerais, par quelque procédé que ce 
soit, les vendre ou autrement en disposer; 

3. Acquérir, louer, posséder et aliéner des 
mine-, terrains, droits die mine, droit de préemp­
tion OU tout intérêt en CCS droit.- OU propriété-, 
des appareil- mécaniques, des brevets d'invention 
OU le droit de te servir de ces appareil- ou des in­
vention- brevetées pour les objets ci-dessua men­
tionné-: 

4. Construire, entretenir et exploiter. s i i r sea 
propriétés ou sur celle- dont elle a le contrôle, 
des lignes de télégraphe ou de téléphone, jetées, 
digue-, biefs, canaux, force- hydraulique», forces 
électriques et autre- pouvoirs, aqueducs, che­
mins, usines, bâtiments, moulin-, entrepôts et 
I angars nécessaires ou utiles pour sea opérations; 

ô. Exercer tous les pouvoirs qui sont énumé-
rés dans lea articles 105 à 112 de la I>>i des mine» 
de Québec (chap. 80), en la manière y prescrite; 

•'». Fabriquer, acheter et vendre toute» espè­
ces d'effets, marchandises, outils et appareils 
requis par la compagnie ou par ses employé- et 
ouvriers; 

7. Construire, acquérir, poaaéder, affréter et 
employer les navires nécessaires à se* oj>érations 
et au transport de ses produits; 

8. Recevoir, détenir et disjwiser d'actions, d'o­
bligations, debentures OU autres valeurs émises 
par toute compagnie minière en paiement de 
minéraux, terrains, marchandises et travaux; 

9. Acquérir les biens, entreprises), propriétés, 
privilèges, franchises, contrats ou droits de jier-
BOnneS ou compagnies exerçant aucune industrie 
ou commerce, qu'elle peut elle-même exercer 
en vertu de cette loi et les payer en tout ou en 
partie, si telle personne ou compagnie y consen­
tent, avec des actions acquittées, et en assumer 
les dettes et charges; 

10. Faire tous les actes et opérations qui sont 
un accessoire à ceux précités ou qui peuvent faci-
Uter la réalisation des objets pour lesquels elle est 
constituée en corporation; 

11. Il est ordonné et déclaré que les action­
naires de la compagnie n'encourront aucune res-
|ionsabil>té jiersonnelle au delà du montant du 
prix payé ou convenu d'être payé à la compagnie 
pour ses actions, sous le nom de "Malartic Con-

The amount to which the annual revenues of 
the immoveable property which the corporation 
may possess is to l>e limited is twenty thousand 
dollars, t$20,000.00). 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-ninth day of June, 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
3344 Deputy Attorney General. 

"Malartic Consolidated Mines Limited" 
I No Personal Liability) 

Notice is hereby given that under the Quebec 
Mining Companies' Act , letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the third day of 
July, 1939, incorporating: Thomas Reginald 
Deacon, Hector Mansfield Howell, solicitors. 
Elsie Pearson, Gladys Beatrice Woodrow, iteno-' 
grapher- and spinsters, and Edith Mabel TÎCC, 
secretary and spinster, all of the city of Toronto, 
County of York, for the following purposes: 

1. T o prospect and explore for mines and 
minerals; » 

2. T o carry on all operations by which the 
soil, earth, rocks and -tone- may. for the purpose 
of extracting any mineral- whatsoever, 1M- mined, 
dug. raised, Washed, cradled, smelted, refined, 
crushed or treated in any manner; render such 
minerals merchantable by any means whatsoever; 
and sell or Otherwise dispose thereof; 

3. T o acquire, lease, possess and alienate mine-. 
mining land-, mining right-, pre-emption right-, 
or any interest tin-rein, mechanical contrivances, 
patent right- of invention, or the right- to make 
use rif Mich apparatus <»r patent right for the 
aforesaid purposes; 

4. T o build, maintain and exploit, upon its 
own property or upon that under it- control, 
telegraph and telephone lines, embankment-, 
dam-. Humes, canal-, water DO WOT, electric and 
other power-, waterworks, roads, factories, 
buildings mills, warehouses and stores necessary . 
or useful to it- operations; 

. j . To exercise all the powers enumerated in 
section 105 to 112 of the Quebec Mining Act, 
(chapter 80) in the manner therein prescribed: 

«'». T o manufacture, buy and sell all kinds of 
g i M M l s , merchandise, tools, and apparatus, re­
quired by the company or its servants or work­
men; 

7. T o build, acquire, |»ossess. charter and em­
ploy the vessels necessary for its operations and 
for the transport of its products; 

8. T o receive, hold and dispose of shares, l*>nds. 
debentures or other securities issued by any 
mining company, in payment for minerals, lands, 
merchandise or works; 

9. T o acquire, the assets, enterprise, property 
privileges, franchises, contracts or rights of |>er-
sons or companies carrying on any. industry or 
business which it itself may carry on under this 
Act , and to pay for the same in whole or in jwrt 
if such persons or companies consent thereto, 
by paid up shares ami undertake the debts and 
charges of the same; 

10. To do all such acts and operations acces­
sory to those above mentioned, or which may faci­
litate the attainment of the objects for which it 
was incorporated ; 

11. It is onlered and declared that the share­
holders of the company shall incur no personal 
responsibility in excess of the amount of the price 
paid, or agreed to be paid, to the company for its 
shares under the name of "Malartic Consolidated 



2463 

solidated Mines Limited" (Libre de responsabi­
lité personnelle), aver- un capital-total «le trois 
millions cinq cent mille dollars ($3,500,000.00), 
divisé en trois millions cinq cent mille (3,i500,000) 
actions de un dollar ($1.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
les cité et district de Québec. 

Daté du bureau du procureur-général, ce troi­
sième jour de juillet 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
3353 Assistant-procureur général. 

"North End Furniture C o . " 

Avis e>t donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnie- de Quebec, il a 
été accordé par le licutcnaut-g< niverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du troisième jour de juillet 1939, constituant en 
Corporation: David White, marchand. Max 
White, commis, et Bhirly White, fille majeure, 
commis, tous de la cité d'Outremont, district de 
Montréal, dans les but- suivant-: t 

1. Manufacturer, vendre, acheter et autre­
ment disposer d'ameublement, accessoires, nattes, 
tapis, carpettes et machineries, et aucun et toutes 
sortes d'objets semblables, «-t vendre et manufac­
turer aucune et toute- marchandises ou maté­
riaux utilisés en iceux ou aucun d'eux: 

2. Exercer toute autre industrie manufactu­
rière ou autrement qui pourrait être exercée con­
venablement par la compagnie en même temps 
que son industrie, ou de nature à accroître la 
valeur des droit.- de la compagnie; 

3. Acheter, vendre, posséder, améliorer, admi­
nistrer, développer, louer, utiliser et avoir en sa 
possession OU autrement négocier OU faire le 
commerce de biens immobiliers: 

4. Emprunter de l'argent sur le crédit de la 
compagnie par l'émission d'obligations, deben­
tures ou autrement : 

">. Solliciter, acheter OU autrement acquérir 
tous brevets, permis, concessions et choses sem­
blables conférant aucun droit exclusif ou non 
exclusif, ou limité, de se servir d'aucun secret OU 
autre renseignement relatif à aucune invention, 
qui semblera propre à servir à aucun des objets 

de la compagnie, ou dont l'acquisition ou vente 
peut paraître susceptible directement ou indirec­
tement de profiter à la présente compagnie; 
aussi utiliser, exercer, développer, accorder des 
permis y relatifs, ou autrement faire valoir «les 
biens, droits ou renseignements acquis; 

6. Prendre ou acquérir autrement et détenir 
des actions de toute autre compagnie dont les 
objets sont semblables ou en partie semblables à 
ceux de la présente compagnie, ou exerçant une 
industrie qui pourrait être conduite de façon à 
profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie; 

7. Prêter OU avancer de l'argent OU garantir les 
contrats de toute compagnie, firme ou individu, 
et placer aucun des deniers de cette compagnie 
dans ou sur tous biens, mobiliers ou immobiliers, 
et telles autres entreprises OU valeurs que cette 
compagnie jugera convenables de temps à autre; 

8. Hypothéquer, donner en gage OU autre­
ment grever les biens mobiliers ou immobiliers 
de la compagnie, pour garantir le paiement d'em­
prunts ou le paiement ou la satisfaction de toute 
autre dette, contrat OU obligations de la compa­
gnie; 

9. Hypothéquer, nantir OU gager toutes pro­
priétés mobilières ou immobilièéres, présentes ou 
futures, pour garantir toutes obligations, dében-

Mines Limited" (No Personal Liabil i ty), with 
a total capital stock of three million five hundred 
thousand dollars; ($3,500,000,00) divided into 
three million five hundred thousand shares of 
one dollar each. 

The head office of the company will be at the 
city and district of Quebec. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this third day of July, 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
3354-0 Deputy Attorney-General. 

"North End Furniture C o . " 

Notice is hereby given that under part I o f 
the Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the third day 
of July, 1939, incorporating: David White, 
merchant. Max White, clerk, and Shirly White, 
fille majeure, clerk, all of the city of Outremont, 
district of Montreal, for the following purposes: 

1. T o manufacture, sell, buy ami otherwise 
dispose of furniture, appliances, mats, rugs, 
carpets and machinery, and any and all kinds 
of the ,-ame and sell anil manufacture any and 
all goods or materials used therein, or any of 
them : 

2. To carry on any other business whether 
manufacturing or otherwise which may seem to 
the company capable of being conveniently car­
ried on in connection with its business or cal­
culated directly or indirectly to enhance any of 
the company's rights; 

'.i. To buy, sell, |H>ssess, improve, administer, 
develop, lea.-e, use and enjoy, or otherwise deal 
in or with immoveable property; 

4. To l>orrow money Upon the credit of t he ' 
company by the issue of bonds, debentures or 
otherwi.-e; 

5. To apply for. purchase, or otherwise acquire 
any patents, licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive, non-exclusive or limited 
right to use. or any secret or other information as 
to any invention which may seem capable of l>eing 
used for any of the purposes of the company or 
the acquisition of which may seem calculated di­
rectly or indirectly to liencfit the company, and 
to use, exercise, develop or grant licenses, in 
resjx'et thereof, or otherwise turn to account the 
property rights or information acquired; 

»'». To take or otherwise acquire and hold 
shares in any other company having objects 
altogether or in part similar to those of the com­
pany or carrying on any business capable of being 
conducted so as directly or indirectly benefit the 
c« tmpany ; 

7. To lend or advance moneys to or guarantee 
the contract of anv company, firm or individual, 
and to invest any of the moneys of this company, 
in or upon any property, moveable or immove­
able, and such other undertakings or securities as 
this company may from time to time deem ex-
pedient; 

S. To hypothecate, pledge, or otherwise 
affect the moveable or immoveable property of 
the company, to secure the payment of loans, or 
the payment or performance Of any other debt, 
contract of obligation of the company; 

9. To hypothecate, mortgage or pledge any 
property, moveable or immoveable present or 
future, for the purpose of securing any bonds, 
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turcs ou actions-debentures que cette compagnie 
est autorisée par la loi à émettre; 

1 0 . Emettre, livrer et répartir comme entière­
ment libérées, toutes actions, debentures, actions-
debentures ou autres valeurs de cette compagnie, 
soit en paiement OU paiement partiel de toutes 
propriétés ou droits «pie la compagnie peut 
légalement acquérir en vertu «les présentes ou 
autrement ; 

11. Placer et attribuer les deniers disponibles 
• le la compagnie ({ans telles valeurs, de la ma­
nière qui seront de temps à autre déterminées; 

12. Paire toute- ou aucune des choses susdites 
comme mandants, agent-, entrepreneurs ou au­
trement et soit seule ou conjointement avec 
d'autres : 

13. Prendre et détenir des gage-, hypothèques, 
privilèges ou charges jx.ur garantir le paiement 
o!u prix d'achat de toute propriété vendue par la 
compagnie ou tous deniers «lus à la compagnie par 
les acquéreurs, ou avanie- faites par la compagnie 
aux acquéreurs ou autres pour fins de construc­
tion OU autre- améliorations, OU deniers 'lus à la 
compagnie pour toute autre raison; 

11. Acquérir OU se charger «le la totalité OU 
toute partie quelconque de l'industrie, des biens 
et engagements .le toute personne OU compagnie 
exerçant une industrie que la présente compa­
gnie a l'autorisation d'exercer, ou possédant les 
biens convenant aux fins de la présente com­
pagnie; 

lô. Acheter, prendre à bail ou en échange, 
louer ou acquérir autrement toute propriété per­
sonnelle et ton- les droits et privilège- que la C» «0* 
pagnie jugera nécessaires ou convenables pour 
les fins «le son industrie, et en particulier toute 
machinerie, matériel, ou fonds de commerce; 

16. Acheter, louer, échanger ou autrement 
acquérir et posséder tous biens mobilier- et im­
mobiliers que la compagnie croira nécessaires ou 
utiles à son commerce ou opération ou opéra­
tions; 

17. l'aire toute- telle- autre- chose- (pli .-ont 
incidentes ou qui peuvent conduire à la réalisa­
tion des objets susdits, sou- le nom de "North 
End Furniture Co.", avec un capital-total de 
vingt mille dollars ($20,000.00), divisé en deux 
cents (200) actions de cent dollars ($100.00) cha­
cune. 

Le bureau principal de la compagnie -era en les 
cité et district de Montréal. 

Daté du bureau «lu procureur général, ce troi­
sième jour de juillet 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
:i:i")ô Assistant-procureur général. 

debentures, or debenture stocks, which the com­
pany is by law entitled to issue; 

10. T o issue, hand over and allot as fully paid 
up any -hares, debentures, debenture stock or 
other securities of this company either in pay­
ment or part payment of any property «»r rights 
which this company may lawfully acquire by 

virtue hereof or otherwise; 

11. To invent and deal with the moneys of the 
company not immediately required on such 
securities and in such manner as may from time 
to time lie determined; 

12. To do all or any of the above things as 
principal-, agents, contractor-, or otherwise ami 
either alone or in conjunction with other-; 

13. To take and hold mortgages, hypothecs, 
liens, or charges to secure the payment of the pur­
chase price of any property solo by the company 
or any money «lue t«> the company from pur­
chasers, «T advances by the company to pur­
chasers of other- for building purposes or other 
improvements, or moneys owing to the company 
for any reason : 

14. To acquire or undertake the whole <>r any 
part of the business, property and liabilities «>f 
any person or company carrying on any business 
which the company is authorized t«> carry on, or 
possessed of property suitable i"r the purpo f 
the company; 

15. To purchase, take on, lease or in exchange, 
hire, or otherwise acquire any personal property, 
any right- and privileges which the company 
may think necessary or convenience for the pur­
pose of it> business and in particular any ma­
chinery, plant, <»r stock-in-trade; 

I « v To purchase, lease, exchange, or otherwise 
acquire and possess, all moveable and immove­
able property which the company may deem 
neces-ary or useful for its busii or operation 
• a operations; 

17. T«» do all such other thing- as are incidental 
or conducive to the attainment of the above 
objects under the name of ••North End Furniture 
Co.", with a total capital stock of twenty thou­
sand dollars ($20,000.00) divided into two hun­
dred shares (200) of one hundred dollars ($100.00.' 
each. 

The bead office of the company will be at the 
City and district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this third day of July, 1939, 

EDOUARD ASSELIN, 
3356-u Deputy Attorney General. 

"Rouvilic Knitting Company Limited" 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie «le la Loi des compagnies «le Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du sixième jour «le juillet 1939, constituant en cor­
poration: Louas-Philippe Gagnon, avocat, de la 
ville «le Duigueuil. Joseph Allicrt Bariteau, 
notaire, Marcel Primeau, avocat, de la cité de 
Montréal, tous du district de Montréal, dans les 
buts suivants: 

Manufacturer en tout ou en partie, importer, 
acheter, exploiter, vendre en gros ou en détail 
toutes sortes de produits naturels OU industriels, 
marchandises ou matières premières pouvant 
entrer ou être utilisés dans la fabrication des pro­
duits énumérés plu.- bas et en faire le commerce 
généralement; 

"Rouville Knitting Company Limited" 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the sixth day of 
July, 1939, incorporating: Louis Philippe Gagnon, 
advocate, of the town of Longueuil, Joseph Albert 
Bariteau, notary. Marcel Primeau, advocate, 
of the city of Montreal, all of the district of 
Montreal, for the following purposes: 

T o manufacture, in whole or in part, import, 
purchase, exploit, sell, wholesale or retail, any 
kind of natural or industrial products, merchan­
dise or raw material, capable of entering or of 
being used in the manufacturing of the products 
hereinbelow enumerated and generally deal 
therein ; 



Particulièrement, mais sans limitation «les 
pouvoir! cbdessus, manufacturer, en tout ou en 
partie, importer, acheter, exporter, vein Ire en 
go'-» nu en détail, traiter par tous procédés ma­
nuel», mécaniques, chimiques, électriques ou 
autre», toutes matières premières en cours de fa­
brication, comprenant, mai» sans limitation, le 
carriage, le filage, le tissage, la teinture, le tricot, 
le doublage, le blanchissage, et généralement la 
transformation partielle un totale de la soie natu­
relle ou artificielle de la laine, du coton, du lin, 
du chanvre et de toute» autre» substances fi-
breuses ou textile»; 

Acheter, prendre à bail OU en échange, louer 
QU acquérir autrement toute propriété mobilière 
OU immobilière et tous droit» ou privilèges que la 
compagnie jugera nécessaires ou convenables 
pour les fin» de son industrie, et, en particulier, 
toute machinerie, matériel ou fonds de com­
merce; 

Acquérir par achat, échange, bail ou par tout 
autre titre légal, et posséder, détenir, améliorer, 
louer, vous-louer, échanger, vendre, ou autre­
ment trafiquer et disposer de terrains, bâtisses et 
droit» en iceux, de toute catégorie et description: 

Bâtir et construire sur tout terrain que louera 
ou possédera la compagnie ou dans lequel elle est 
de toute manière intéressée, des bâtisses pour 
tous o b j e t » , installer et exploiter des moulins, 
usines, machine.» et outillages ,|e toute nature 
nécessaires ou appropriés à [exercice adéquat de 
l'industrie de la corporation; 

Sans restriction à la généralité de ce qui pré­
cède, acquérir ou assumer la totalité ou toute 
partie du commerce, de» droit», franchises de 
l'achalandage, tie la propriété et de l'actif, y 
compris toute option, concession et chose sem­
blable, de toute personne, société, association ou 
corporation exerçant toute industrie que la com­
pagnie est autorisée à exercer; 

\ i ndre ou autrement disposer de la totalité ou 
de toute partie de la propriété, de l'actif, des 
d r o i t » , de l'entreprise ou de l'achalandage de la 
compagnie, en recevoir paiement total ou partiel 
er, numéraire, en obligations, actions ou autres 

valeurs dan» toute corporation ou compagnie: 
Obtenir, acheter ou autrement acquérir toute» 

patente», brevets d'invention, marques de com­
merce, licence- ou autres concession» conférant 
un droit d'usage d'iceux, exclusif OU non. limité 
OU illimité, ainsi que tout procédé secret ou in­
formation concernant une invention dont la com­
pagnie pourra faire usage à aucune des fins pour 
lesquelles elle aura été constitué*?. OU dont l'ac-
quisition peut être au bénéfice direct OU indirect 
de la compagnie, les exploiter, vendre OU autre­
ment en disposer légalement; 

Généralement acheter, échanger, prendre ou 
donner à loyer tous biens meubles et immeubles 
ainsi que tous droits, franchises et privilèges dont 
la propriété, possession OU l'exercice peut sem­
bler utile OU convenable à la compagnie pour la 
conduite de ses affaires, et. en particulier, tous 
terrains, constructions, machineries, installa­
tions <«t fonds de commerce, et aussi acquérir tous 
tel- biens, droits et privilèges, les poaaéder et en 
disposer par tous moyens légaux; 

Hypothéquer, nantir ou donner en gage tous les 
bien- mobiliers ou immobiliers présents ou futurs 
qu'elle |M»urra posséder dans la Province, dans le 
but de garantir toutes obligations, debentures 
ou actions debentures qu'elle est autorisée par 
la loi à émettre; 

Emettre des actions libérées, des obligations, 
debentures, stocka, et d'autres valeurs en paie­
ment intégral ou partiel d'aucune propriété fon­
cière ou personnelle, des réclamations, privilèges, 

tes 

In particular, but without any limitation e j to 
the powers aforesaid, to manufacture in whole or 
in part, purchase, export, sell, wholesale or 
retail, treat by any manual, mechanical, chem­
ical, electric or other processes any raw material 
in the course of the manufacturing thereof, includ­
ing, but without any limitation, carding, spinning, 
weaving, dyeing, knitting, twisting, bleaching, 
and generally the partial or total conversion or 
transformation of natural or artificial silk, wool, 
cotton, flax, hemp and other fibrous substances or 
textiles; 

T o purchase, take on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire any moveable or immove­
able property and any rights or privileges which 
the company may deem necessary fir suitable for 
the purposes of its business and. in particular 
any machinery, plant or stock-in-trade; 

T o acquire by purchase, exchange, lease or 
by any other legal title, and to own. hold, im­
prove, lease, sub-let. sell, exchange or otherwise 
deal in and with lands and buildings and rights 
therein and that of every kind and description; 

T o erect and construct, upon any land owned 
by or leased by the company, or in which the 
company is in any way interested, buildings 
for any purposes, and to install and operate mills, 
plant, machinery and equipments of every kind, 
neces-ary or suitable for the due carrying on 
of the Corporation's business; 

Without in any way restricting the generality 
of the foregoing, to acquire or undertake the 
whole or any part of the business, rights, fran­
chise, good-will, property and assets, includ­
ing any option, concession and the like, of any 
individual, firm, association or corporation carry­
ing on any business which the company is au­
thorised to carry on: 

T o sell or otherwise dispose of the whole or 
any part of the property, assets, rights, under­
taking or good-will of the company, and to accept 
payment of the same wholly or in part in cash, 
bonds, stocks or other securities in any corpora­
tion or company: 

T o obtain, purchase or otherwise acquire 
any patents, brevets of invention, trademarks, 
licenses or other concessions conferring any ex­
clusive or non-exclusive, limited or unlimited 
right to use. or any secret process or information 
conoeming any invention which may l>e used by 
the company for any of the purposes for which it 
is incorporated, or the acquisition of which may 
directly or indirectly benefit the company, to 
exploit, sell or otherwise legally dispose thereof; 

Generally, to purchase, exchange, take or 
give on lease any moveable and immoveable prop­
erty, and also any rights, franchises ami privi­
leges the property, ownership or exercise whereof 
may seem useful or expedient to the company, 
for the conduct of its business, and in particular 
any lands, buildings, machinery, installations and 
stock-in-trade and thus to acquire any such prop­
erty, rights ami privileges, own the same and 
dispose thereof in any legal manner; 

T o hypothecate, mortgage, or pledge any 
property, moveable or immoveable, present or 
future, which it may own in the province for the 
purpose of securing any bonds, debentures or 
debenture stock which it is by law entitled to 
issue; 

T o Issue paid up shares, lx>nds, debentures, 
stock and other securities for the payment, 
either in whole or in part, of any property, real 
or personal, claims, privileges, licenses, con-
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permis, concessions, franchises ou autres avan­
tages que la compagnie pourra légalement ac­
quérir «'t en paiement de services rendue, ' ! « • Pou-
\ rage fait. 

Le montant du capital-act ions de la compagnie 
eat de soixante-quatorse mille dollars < 174,000.00) 
divisé comme suit 

Actions Privilégiées classe " A " : 
Vingt mille dollars ($20,000.00) seront ré­

parti- en deux cents actions d'une valeur au pair 
de 1100.00 chacune, connues comme étant les 
actions privilégiées, classe " A " , qui donneront 
droit à un dividende annuel et cumulatif fixe, 
au taux de - i \ pour cent <•', par an, sur le capital 
libéré sur icelles, payable à même les profit- <!<• la 
compagnie, aux dates déterminées par le bureau 
de direction : 

Les «lit»-- actions privilégiées le seront à l'en-
contre de toutes les autres actions '!<• la compa­
gnie tant, quant à leur capital que quant aux 
dividendes sur icelles, mais ne conféreront aucun 
droit de participer dans les profit- ou l'actif de la 
<•« mipagnie; 

Excepté dans les cas ou il y est expressément 
pourvu par la loi, et spécialement dans le cas de 
liquidation, les porteurs d'actions privilégiées 
n'auront pas droit de voter pour l'élection des 
directeurs ou pour toutes autre- fins ou de rece­
voir des avis des assemblées des actionnaire-, 
aussi longtemps que la compagnie ne sera pas en 
défaut dans le paiement «le- dividendes auquel il 
est pourvu par les présentes; 

Advenant le défaut de la compagnie de payer 
tm dividende de six pour cent n'j i sur les dites 
action-, les porteurs «le ces action- acquerront 
un vote pour chaque $ 1 0 0 . 0 0 «lu capital libéré 
sur icelles, ledit droit «le vote ne devant subsister 
qu'en autant que lesdits dividendes accrus, res­
teront impayée 

Par résolution «lu bureau de direction, ce* 
actions privilégiées en cour-, en aucun temps, 
pourront être rachetées par la compagnie, sur 
avis de -ix mois, au taux de $105.00 pour chaque 
action avec, en plus, tout dividende accru à date 
et impayé; 

Action.- Privilégiées classe "B" : 
Cinquante mille dollars ($50.000.00) seront 

réparti- en 500 actions d'une valeur au |Miir de 
cent dollars ($100.00) chacune, connues comme 
étant les actions privilégiées classe "B" . qui don­
neront droit à un dividende annuel mais non cu­
mulatif fixe au taux de cinq pour cent (5ÇJ ) |>ar 
an sur le capital libéré SUT icelle-, payable à 
même les profits «le la compagnie lorsque décidé 
par les directeurs; 

I>-s <lites action- ne seront privilégiées qu'à 
l'encontre «le- acti«>n- ordinaires de la compagnie 
seulement et sujet aux privilège-, droit- et prio­
rités «les action- privilégiées classe " A " ; elles 
ne comporteront un droit de préférence que 
quant aux dividendes sur icelle- seulement, mais 
ne conféreront aucun autre droit de participer 
dans les profit- ou l'actif de la compagnie: 

Excepté dans les cas où il y est expressément 
pourvu par la loi, et spécialement dans le cas de 
liquidation, les porteurs d'actions privilégiées 
classe " H " n'auront pas droit de voter pour l'élec­
tion des directeurs ou pour toutes autres fins ou 
de recevoir des avis des assemblés n des action­
naire-: 

Actions ( Irdinairc-: 
Quatre mille dollars ($4,000.00) seront ré­

parti- en 4000 actions ordinaire.- d'une valeur au 
pair d'un dollar chacune, émises sujettes aux 
droit.-, priorités et privilèges des actions privi­
légiées classe " A " et classe " B " ci-dessus men* 

Cessions, franchises or other advantages which 
the company may lawfully acquire, and for the 
payment <>f service- rendered to or work perform­
ed. 

The amount of the company'- capital stock il 
seventy-four thousand dollars ($74,000.00), divid­
ed as follow - : 

( ' ! . • « * • ' A " preferred shares 
Twenty thousand dollars ($20,000.00 . all 

be allotted into two hundred share- ol a par 
value "f $100.00 each, known as Class " A " pre­
ferred -hare-, giving right t«- a fixed annual and 
cumulative dividend at the rate «.i - i \ per cent 
6 ' , per annum, on the paid capital thereof, 

payable out of the profit- of the company at tl e 
date- fixed by the board of directors; 

The said preferred -hare- shall be preferred in 
opposition to the other shares of the company 
Imth as to capita] and as to dividend- thereon. 
but shall confer no further right to parti' i] 
in the profit- or assets ««f the company; 

Save in cases where it i- expressly provid<sd for 
by law and especially in the event of liquidation, 
the holders of preferred shares shall have no 
voting right for the election of the directors or for 
any other purposes nor to receive notice of the 
shareholders' meeting-, as long as the company 
l»e not in default as t<> the payment of dividends 
herein prov ided; 

In the event of default by the company to pay 
a -ix per cent (695 dividend on the said shares, 
the boh1er- of -ai«i share- -hall acquire one Vote 
for each $100.00 of paid-up capital thereupon, 
said voting right to subsist only insofai as the 
sai«l accrued dividends Will remain unpaid: 

By resolution of the board of directors, such 
preferred -hare at any time outstanding may be 
redeemed by tli* company, upon a -ix montl -
notice at the rate of $105.00 for each -hare, with, 
moreover, any accrued and unpaid dividend to 
such date; 

Class " B " preferred -hare-: 
Fifty thousand dollars ($50,000.00 shall be 

allotted into 0 0 0 -hares of a par value of one 
hundred dollars ($100.00) each, known as being 
Class " B " preferred shares, giving right to a 
fixed annual but non-cumulative dividend of five 
per cent per annum on the paid-up capital there­
of, payable out of the profit- of the company, 
when decided upon by the directors; 

The said share- shall 1-e preferred in opposi­
tion to the common shares only and Bubject to 
the privileges, right- and priorities of the Class 
" A " preferred shares; they shall not confer a pre­
ference right Bave for dividends thereupon only, 
and shall confer no further right-1<« participate in 
the profit- or assets of the company: 

Except in cases where it i- expressly provided 
by law and especially in the event of liquidation. 
the holders Of Class " B " preferred -ban - -hall 
not have voting right for the élection of the 
directors nor for any other purposes, nor to re­
ceive notice of the shareholders1 meetings; 

Common shares: 
Four thousand dollars ($4,000.00) shall I** 

allotted itito 4000 common -hares of a par value 
of one dollar each issued subject to the rights, 
priorities ami privileges of the Class , - A " pre­
ferred shares and thé Class " B " preferred shares 



tionnées; sous le nom'de "Rouville Knitting 
Company Limited". 

Le bureau principal «le la compagnie sera à 
Marie ville, dana le district deSt-Hyacuithe. 

Daté du bureau du procureur-général, ce six­
ième jour de juillet 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
3345m Assistant-procureur générai. 

"Williams Clothes Shop L td" 

Avis eat donné qu'en vertu «le la première 
partie «le la Loi dee compagnie- de Québec, il a 
été accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettre» patente» en date 
«lu quatrième jour de juillet 1039, constituant en 
corporation: Philip Meyerovitcn, Harry Bat-
S h a w , avocat» et Li/.aril» Cohen, teneur «le livre», 
tous des cité et district «le Montréal, dans le» buts 
suivants: 

1. Faire affaires comme manufacturiers, détail­
lants, commerçants, importateurs, exportateurs 
et agents «le vêtements pour hommes, «lames et 
enfants, «le marchandises sèches, et autre.» article» 
de vêtement, fournitures et article.» de maison; 

2. Agir comme agent», agent» à commission, 
marchands à commission, courtier» ou représen­
tant» pour d'autres personnes, firme» «m corpora­
tions exerçant un commerce semblable en tout ou 
en partie à celui «le cette compagnie; 

3. Prendre, acquérir et détenir des valeurs «le 
toute nature ou espèce, mobilières, ou immobiliè­
res, pour les dettes, responsabilités ou obliga­
tions envers la compagnie encourue» ou à être 
encourues relativement aux fins et objets «le la 
compagnie; 

4. Placer et négocier les deniers dé la compa­
gnie qui ne sont pas immédiatement requis «le la 
manière qui Bera de temps à autre déterminée; 

.">. Avec l'approbation «les actionnaires, rému­
nérer toute personne ou compagnie pour services 
rendus ou à être rendus en plaçant ou aidant à 
placer, ou garantissant le placement «l'aucune 
des actions dans le capital de la compagnie, ou 
toutes debentures, actions-debentures ou autres 
valeurs de la coni|Mignie, ou pour OU concernant 
la formation OU la promotion «le la compagnie, 
OU la conduite de ses affaires; 

0. Prêter de l'argent, garantir le.» contrats «ni 
obligations ou autrement aider toute jM-rsonne 
ou compagnie faisant affaire» avec cette compa­
gnie, sous le nom «le "William.» Clothes Shop 
Lui". 

I^e montant «lu capital-actions «le la compa­
gnie est «le dix mille dollars ($10,000.00.), divisé 
en cent actions de cent dollars ($100.00) chacune. 

Ia- bureau principal «le la compagnie sera en les 
cité et district «le .Montréal. 

Daté du bureau du procureur général, ce qua­
trième jour «le juillet 1930. 

EDOUARD A S S E L I N . 
3347 Assistant-procureur général. 

• 
Lettres Patentes Supplémentaires 

hereinabove mentioned, under the name of "Rou-
ville Knitting Company Limited". 

The head office of the company w ill be at Marie-
ville, in the district of St. Hyacinthe. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this sixth day of July, 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
3346 Deputy Attorney General. 

"Williams Clothes Shop L td" 

Notice is hereby given that under Part I of 
the Quebec Companies' Act . letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing date the fourth day 
of duly, 1939, incorporating: Philip Meyerovitcn, 
Harry Batshaw, advocates, and Lazarus Cohen, 
bookxeeper, all of the city and district of Mon­
treal, for the following purposes: 

1. To carry on the busine.»» of manufacturers, 
retailers, jobbers, importers, exporters, and agent» 
of men's, ladies' and children's wear, dry goods, 
and other article» of clothing, furniture and house­
hold effects; 

2. To act as agents, commission agent», com­
mission merchants, broker», or representatives 
for other persons, firm.» or corporation.» carrying 
on business similar in whole or in part to that of 
this company; 

3. To take, acquire and hold securities of any 
nature or kind, real or personal, for debts, liabili­
ties or obligations to the company incurred or to 
be incurred in respect to the purposes and objects 
of the company; 

4. To invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such man­
ner as may from time to time be determined : 

Ô. With the approval of the shareholders, to 
remunerate any person or company for services 
rendered or to be rendered in placing or assisting 
t<> place, or guaranteeing the placing of any of the 
share.» iu the company - capital, or any deben­
tures, debenture stock or other securities of the 
company, or in or about the formation or promo­
tion of the company, or the conduct of its busi­
ness ; 

t'». T o lend money, guarantee the ConractS or 
obligations of or otherwise assist any person or 
company having dealings with this company, 
under the name of "Williams Clothe.- Shop Ltd." 
Tin- amount of the capital stock of the company 
is to l>e ten thousand dollars (Slt».(MK).(MIJ divided 
into one hundred shares of one hundred dollars 
each ($100.00). 

The head office of the company will be in the 
city and district of Montreal. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this fourth day of July, 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
3348-o Deputy Attorney General. 

Supplementary Letters Patent 

"Café Lido Limi tée" 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 
3 0 et suivants, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes supplémentaires, en date du trentième 
.our de juin 1939, ratifiant un règlement aug-

"Café Lido Limitée" 

Notice is hereby given that under Part I of the 
Quebec Companies' Act , articles30and following, 
supplementary letters patent have been issuexl 
by the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec, bearing date the thirtieth day of June, 
1939, ratifying a by-law increasing the powers of 

2 
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mentani lea pouvoirs «le la dite compagnie mix 
objets suivants, savoir: 

promouvoir, établir, conduire, entretenu1 un 
club dans un oui social ; 

Paire ei amender, au besoin, «les règlements 
concei nant : 

a) L'admission, la suspension el l'expulsion 
de ses membres; 

' - i L'administration générale des affaires du 
dub: 

Admettre comme membre du club, aux termes 
de ces règlements, toutes personnes même si elles 
ne sont pas actionnaires; 

Construire, acheter, louer ou autrement ac­
quérir, posséder ou aménager un ou des immeu­
bles pour y ouvrir, maintenir et exploiter un res­
taurant, un café ou cabaret, des salles de rafraî­
chissements, des -ailes de danse, «le théâtres 
et de spectacle et d'autres salles d'accommodation 
pour le bénéfice, le iliverti—em<-nt et la récréa­
tion des membres du club, et de leur.- amis et de 
leurs invités; 

Solliciter, obtenir et exploiter un permis ou 
licence «le club pour vendre et garder «les vins, <!«• 
la bière et dcB spiritueux, .-ujet aux dispositions 
de la Loi «les Liqueurs alcooliques de Québec; 

Payer toute- les dépenses inhérent"'- OU COU-
nexes à la formation et à la constitution «le la 
compagnie. 

Que les pouvoirs susdits n'autorisent pas les 
jeux à l'argent, les jeux de hasard et les jeux 
mixtes de hasard et d'habileté dans les maisons 
occupées par le "Café Lido Limitée' ' et leur- dé­
pendances. 

Daté «lu bureau «lu procureur général, ce tren­
tième jour «i<- juin 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 

3357-0 A.-sistant-procureur général. 

" I n t e r - S i z e Dre»» Inc ." 

Avis est donné qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies «!«• Québec, ar­
ticles 47 et suivants, il a été accordé par le lieu­
tenant-gouverneur «le la provint' ' de Québec, re­
présenté par M . Alfred Motïsset, conformément 
à l'article 2, chapitre 223, 8.R.Q., 1925, «les 
lettre- patentes supplémentaires, en date «lu 
vingt-sixième jour de juin 1939, à la compagnie 
"Inter-Size Dress Inc.", ratifiant le règlement 
suivant, à -avoir: 

Augmenter le capital-action- autorisé «le la 
compagnie «l'un montant additionne] de $20,-
000.00, divisé en 200 action.- de $100 chacune, 
établissant !«• capital autorisé «le la compagnie a 
$40,000.00. 

I >até du bureau «lu procureur général, ce vingt-
sixième jour de juin 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
3359 Assistent-procureur général. 

Act ion en séparation de corps et 
de Liens 

the -aid company for the following purposes, to 
w it : 

To promote, establish, conduct, maintain a 
dub for social purjioses; 

To enact and amend, when required, by-laws 
respecting: 

a) The admission, suspension and expulsion 
of its members; 

// The general management «>f the chili's busi­
ness; 

To admit, as members of the club. upon the 
terms of such by-laws, any persons, even if they 
be not shareholders; 

To build, purchase, lease or otherwise acquire, 
own or oquip any or several immoveables for the 
opening, maintenance and operating of a restau­
rant, café or cabaret, refreshment balls, dance-
halls, theatrical and spectacular hall- ami other 
accomodation halls for the benefit, amusement 
and recreation of the members of the club and 
their friends and guests; 

To apply for. secure and operate a club permit 
or licen-e p. sell and keep wine, beer and spirits, 
subject to the provisions " I the Quebec Alco-
hohc Liquor Act : 

To pay all the expenses attached to or connect­
ed with the promotion and incorporation of the 
<•< iinpany ; 

That the above powers il«- not authorize gam­
bling game-, game- of chance an«l mixed gaines 
of chance and .-kill iu the houses occupied by 
" ( aie Lido Limitée" and the dependencies there­
of, 

hated at the office of the Attorney General, 
this thirtieth day of June, 1939. 

EDOUARD ASSELIN. 
3358 Deputy Attorney General. 

"Inter-Size Dress Inc." 

Notice is hereby given that under Part I of 
Quebec Companies' Act, articles 47 and follow­
ing, supplementary letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, represented by Mr . Alfred 
Mori.—et. in conformity with article 2, chap. 223, 
K.S.Q.. 1925, bearing date the 26th day of June, 
1939, t«> the company "Inter-Size Dress Inc.", 
ratifying the following By-Law, to wit: 

. T o increase the authorised Capital stock of tly* 
company by a further amount of $20,000.00 
divided into 200 -hare.- of $I00.INI each, making 
a total authorised capital of $40,000.00. 

Dated at the office of the Attorney General, 
this twenty-sixth day of June, 1939. 

EDOUARD ASSELIN, 
3360-O Deputy-Attorney General. 

Act ion for separation as to Led and 
board and property 

Province de Québec, district «le Bedford, Cour 
Supérii •lire, N ' i 339. Dame Beryl Ottilee Wood, 
«le la cité de Sherbrooke, district de St-rrancois, 
épouse commune en biens de Prank Morrissey, 
ile Ste-Marie d'Ely, district de Bedford, a insti­
tué une action en séparation de corps contre son 
époux, 

Sherbrooke, ce Lie juillet 1939. 
Ia's procureurs de la demanderesse, 

337ô-o H O W A R D A BRADLEY. 

Province of Quebec, district of Bedford, 
Superior Court, N o . 330.- Dame Beryl Ottilee 
Wood, of the City of roerbrooke, district of St. 
Francis, wife common as to property of Prank 
Morri-sey, of St. Mary d 'Kly, district of Bedford, 
has taken an action in separation from bed and 
board against her said husband. 

.Sherbrooke, July 13th, 1939. 
H O W A R D & B R A D L E Y , 

3376-0 Attorneys for Plaintiff. 
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Assurances Insurances 

A V I S S U I V A N T LA LOI DES A S S U R A N C E S 

DE Q U É B E C 

I/»s soussignés donnent par les présentes avis 
He leur intention de s'adresser au Lieutenant-
Gouverneur en conseil pour demander la consti­
tution en corporation d'une compagnie d'assu­
rance eji vertu de la Loi des Assurances de QuébeO 
(Statuts Refondus 1925, chapitre 243 et amen­
dements). 

1. \A> nom social de la compagnie projetée est 
le suivant: "Société Nationale d'Assurances et 
National Insurance Society." 

2. Les noms, adresse, domicile et profession 
de* requérants sont comme suit: 

Joseph Victorien Desaulniers. 8105, Boulevard 
Décaric, Cité de Montréal, gérant. 

Charles Laurendeau, 3501, rue Hutchison, 
Cité de Montréal, avocat. 

Hector Cypihot, 1297, rue St-Viateur, Cité 
d't lUtremont, financier. 

Jean Holland, 760, rue Hartland, Cité d'Outre-
mont, industriel. 

Victor Klzéar Beaupré, 34, rue Hazclwood, 
Cité d'Outremont, ingénieur civil et actuaire. 

Joseph Ernest Laforce, 3700, rue Jeanne 
Mance, Cité de Montréal, fonctionnaire public. 

Joseph Danscreau, 1989, rue Sherbrooke est, 
Cité de Montréal, professeur. 

3. I-e genre d'assurances que la Compagnie se 
propose de transiger, est comme suit: 

Toutes les classes d'assurance ou de réassu­
rance permise! par les lois de la Province et 
entr'autres les groupes suivants d'assurance OU de 
réassurance: contre les accidents, d'automobile, 
d'aviation, contre le vol avec ou sans effraction, 
de crédit, contre les explosions, contre le feu, 
contre le faux, de garantie, contre la grêle, in­
dustrielle, de navigation intérieure, de transport 
intérieur, sur le bétail, maritime océanique, contre 
le bris de glace, (plate glass) contre la maladie, 
contre les défectuosités dans les arrosoirs automa­
tiques, (sprinkler leakage) sur les chaudières à 
vapeur, contre les cyclones, contre l'intempérie et 
contre tous autres risques du même genre, sauf 
l'assurance sur la vie. 

4. L 'endroit dans les limites île la Province de 
Québec OU la Compagnie aura son principal 
bureau d'affaires, est dans la Cité de Montréal. 

5. Ix* montant du fonds social de la Compagnie 
sera de cinq cent mille dollars < $000,000.00) 
divisé en cinq mille (5,000) actions au montant de 
cent dollars ($100.00) chacune. 

Et nous avons signé à Montréal, ce vingt-
huitième jour de juin 1939. 
I L O U I M E T , Témoin J. V. D E S A U L N I E R S . 

H . OuiMKT, Témoin CHARLES I . A U R E N D E A U 
H . O U I M E T , Témoin Dit. H . C Y P I H O T 

H . O n MET , Témoin J E A N R O L L A N D 

H . O U I M E T , Témoin Y . E. B E A U P R É 

H . O U I M E T , Témoin J . E R N E S T L A F O R C E 

H . O U I M E T , Témoin JOSEPH D A N S E R E A U 

3107-27-4-O 

NOTICE P U R S U A N T TO THE Q U E B E C 

I N S U R A N C E A C T 

The undersigned hereby give notice of their in­
tention to apply to the Lieutenant-Governor in 
Council for the incorporation of an Insurance 
Company under the provisions of the Quebec 
Insurance Act (Revised Statutes of Quebec, 1925, 
chapter 243 and amendments). 

1. The firm name of the proposed company to 
!>e the following: "Société Nationale d'Assurances 
et National Insurance Society". 

2. The names, addresses, domicile and pro­
fession of the petitioners are as follows: 

Joseph Victorien Dcsaulniers, 810.5 Boulevard 
Decarie, Ci ty of Montreal, Manager. 

Charles Ijiurendeau, 3501 Hutchison Street, 
City of Montreal, Advocate. 

Hector Cypihot, 1297 St. Viateur Street, City 
of ( hltremont, Financier. 

Jean Holland, 700 Hartland Street, Ci ty of 
Outremont, Industrialist. 

Victor Klzéar Beaupré, 34 Hazelwood Street, 
City of Outremont, Civil Engineer and actuary. 

Joseph Ernest Ijiforce, 37(H) Jeanne Mance 
Street, City of Montreal, Public Officer. 

Joseph Dansereau, 1989 Sherbrooke Street 
East, Ci ty of Montreal, Professor. 

3. The type of insurance which the company 
proposes to transact, is as follows: 

All classes of insurance or re-insurance JHT-
mitted by the laws of the Province of Quebec 
and amongst others the following groups of 
insurance or re-insurance; accident, automobile, 
aviation, burglary, or theft, credit, explosions, 
fire, forgery, guarantee, hail, industrial, inland 
marine, inland transportation, cattle, ocean 
marine, plate glass, sickness, springier leakage, 
Ixiiler, cyclone, weather insurance, and against 
all other risks of the same nature, save life in­
surance. 

4. The place within the limits of the Province 
of Quebec where the company will have its head 
office is in the Ci ty of Montreal. 

5. T h e amount of the capital stock of the 
companv will be five hundred thousand dollars 
($500,000.00), divided into five thousand (5,000) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

And we have signed at Montreal, this twenty-
eighth day of June, 1939. 
H . O U I M E T , Witness J. V . D E S A U L N I E R S 

H . O U I M E T , Witness C H A R L E S L A U R E N DEAL* 

H . O U I M E T , Witness D R . I I . C Y P I H O T 

H . O U I M E T , Witness J E A N R O L L A N D 

H . O U I M E T , Witness V . E . B E A U P R É 

H . O U I M E T , Witness J . E R N E S T L A F O R C E 

H . O U I M E T , Witness JOSEPH D A N S E R E A U 

3108-27-4 

A v i s divers Miscellaneous N o t i c e 

La compagnie "Hidgegold Porcupine Mines The "Ridgegold Porcupine Mines Limited" 
Limited' ' (Libre de rcsjionsabilité personnelle) a ( N o Personal Liabili ty), has been authorized to 
é té autorisée à vendre ou autrement aliéner, dans sell or otherwise alienate in the Province of 
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la province de Québec, ses notions, obligations, 
certificate d'actions, debentures et autres va» 
leurs. 

Le bureau-chef, dans la Province, est établi 
au Ko civique, *>7 rue Rt-Jacques, Montréal, dans 
la province de Québec. 

Son principal agenl aux lin» de recevoir les 
assignations ou procédures exercées contre elle, 
•-t M. Raoul Guillaume DeLorimier, ">7. rue 
St-Jacques, Montréal. 

Date du bureau du secrétaire de la PTôvince, 
ce sixième joui de juillet, 1039. 

I I . A N BRl'CHESl, 
3361-0 S<»u8-secrétairo de la Province. 

Hurenux-chef-

Avis est par les présentes donné que la compa­
gnie "Ducfcett Incorporée", constituée en cor­
poration par lettres patentes en date du dix 
janvier 1939; et ayant son bureau principal dans 
la cité de Montreal, province de Québec, a établi 
SOU bureau au numéro 27. est, rue Notre-Dame. 

A compter de la date du présent avis, ledit 
bureau sera considéré par la compagnie comme 
étant sont Bureau-chef. 

Daté à Montréal, ce vingt-huitième jour de 
mars 1939. 

] / ' Secrétaire. 
3377-0 J.-O.-E. DUCKETT. 

" L E < BRI LE HL'< RÉ S IIK I OLOMBIEN DE DOLBEA1 

INC.'* 

Avis est donné que la Compagnie "Le Cercle 
Récréatif Colombien de Dolbeau Inc.". consti­
tuée en corporation par Lettres-Patentes, en date 
du seise mai mil neuf cent trente-neuf, et ayant 
«•on bureau principal en la ville de Dolbeau. a 
établi son bureau au numéro 590, rue appelée 
"Boulevard Wallberg", en cette ilernière ville. 

A compter de la date du présent avis, le « i î t 
bureau -era considéré par la compagnie comme 
étant son bureau principal. 

Donné à Dolbeau. ce 7èmc jour de juin mil 
neuf cent trente-neuf. 

Pour la dite < 'ompagnie, 
Le président, 

3379-0 JOSEPH LABBE. 

Avis est pai les présentes donné que la compa­
gnie "Catton Wood Products Limited" a établi 
son bureau principal à 620, rue Cathcart. en les 
cité et district de Montréal. 

Montréal, le 17 juillet !«»:{!• 
] / • secrétaire, 

3381 G.-H. CATTON. 

U N I O N C O N S T R U C T I O N L T É E 

La principale place d'affaires de la compagnie 
e-t par les présentes changé du No 1850de la rue 
Jeanne d'Arc, à Montréal, au numéro 264, de la 
rue Champlain. à St-.Iean d'Iberville. 

Donné, ce vingt-quatrième jour d'avril 1939. 

!/• président, I/* secrétaire, 
(Signé) P. B A I L L A R Q B O N . A R M A N D M A R T I N E A U . 

3397-0 

Quebec its shares, stock, stock-certificates, fie" 
Dentures and other securities. 

The head office in the Province is at civic N o . 
">7 St. .lames Street. Montreal, in the Province of 
Quebec. 

Its chief agent for the purpose of receiving 
service in proceedings against it is Mr. Raoul 
Guillaume DeLorimier, ">7 St. .lames street. 
Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
tin- 6th day of July, 1939. 

JEAN BRUCHESI, 
3363 » I'nder Secretary of the Province. 

C h i e f O f f i c e s 

Notice i- hereby given that "Duckett Incor­
porée",' incorporated by letters patent dated 
January tenth. 1939. and having it- head office 
in the city of Montreal, province of Quebec, has 
established its office at 27 Notre-Dame east. 

Prom and after the date of this notice, the said 
o f f i c e shall be considered by the company as being 
it- head office. 

Dated at Montreal, this twenty-eighth day of 
March, 1939. 

J. O. E DUCKETT, 
3378-0 Secretary. 

" L E CERCLE RECREATIF ' TJLOÉTSIÊN DE D O L B E A U 

I N C . " 

Notice i> given that the company "Lé Cercle 
Récréatif Colombien de Dolbeau Inc.". incorpor­
ated by letter- patent, bearing (fate the sixteenth 
of May. one thousand nine hundred and thirty-
nine, and having it- head office in the Town of 
Dolbeau, has established its office at Number 
500, of the street called "Boulevard Wallberg", 
in the said town. 

From and after the date of the present notice, 
the said office will be considered by the company 
as being its head office. 

( l iven at Dolbeau, this 7th day of June, one 
thousand nine hundred and thirty-nine. 

For the said ( 'oinpanv, 
JOSEPH LABBE, 

: ; : ; m i President. 

Notice is hereby given that Catton Wood 
Products Limited has established its head office 
at 820 Cathcart Street, in the city and district 
of Montreal. 

Montreal. Julv 17th. 1939. 
G. I I . C A T T O N . 

3382-0 Secretary. 

U N I O N C O N S T R U C T I O N L T D . 

The principal place of business of the company 
is hereby moved from N o . 18Ô0, Jeanne d'Arc 
Street, at Montreal, to number 264 Champlain 
Street, at St-Jean d Iberville. 

Dated this twenty-fourth day of April, 1939. 

(Signed) P. B A I L L A R O I O N , A R M AN D M A R T I N E A U 

President. Secretary. 
.3398 



2471 

Charte:—Abandon de Charter:—Surrender of 

" S T A N L E Y C O N C L U S I O N S L I M I T E D " 

Avis est par les présentes donné que la compa­
gnie "Stanley Concessions Limited", une com­
pagnie constituée en corporation en vertu «le la 
première partie de la Loi des Compagnies de 
Québec, s'adressera ft l'honorable procureur géné­
ral et au Ministre des affaires municipales, de 
l'industrie et du commerce, de la Province de 
Québec, pour leur demander la permission d'aban­
donner sa charte conformément aux dispositions 
de la section I 19 de la dite Loi. 

Montréal, le 17 juillet M M » . 
I-c président, 

•'1399 A . CHODES. 

Ministère de Y Agriculture 

Avis est par le présent donné qu'une société co­
opérative agricole a été constituée dans le comté 
de ( ïaspé-Nord, sous le nom de "Société ( Coopéra­
tive Agricole de Cap Chat" et que son principal 
siège d affaires est à Cap Chat, comté de (Jaspé-
Nord. 

Les objets pour lesquels cette société est 
formée -ont: l'amélioration et le développement 
de l'agriculture ou de l'une ou de quelques-unes 
de ses branche-., la fabrication du f>eurre ou du 
fromage ou des deux, la vente et l'achat d'ani­
maux, d'instruments d'agriculture, d'engrais com­
merciaux et d'autres objets utiles à la classe agri­
cole, l'achat, la conservation, la transformation 
et la vente des produits agricoles. 

I.e ministre autorise la formation rie cette so­
ciété. 

Québec, ce 8ème jour de juillet 1930. 
I/> sous-ministre de l'Agriculture. 

3363*0 ALBERT RIOUX. 

Avis est par le présent donné qu'une société 
coopérative agricole a été constituée dans le 
comté de L'Islet, sous le nom de "Société Coopé­
rative Agricole de la Beurrerie de St-Pamphile" 
et rpie son principal siège d'affaire- est à St-Pam­
phile, comté de L'Islet. 

Ix's objets [unir lesquels cette société est formée 
sont: l'amélioration et le développement de l'agri­
culture ou de l'une ou de quelques-unes de ses 
branches, la fabrication du l>eurre ou 'lu fromage 
ou des deux, la vente et l'achat d'animaux, d'ins­
truments d'agriculture, d'engrais commerciaux et 
d'autres objets utiles à la classe agricole, l'achat, 
la conservation, la transformation et la vente des 
produits agricoles. 

Ia? ministre autorise la formation de cette so­
ciété. 

Québec, ce lOème jour fie juillet 1939. 
I>e sous-ministre de l'Agriculture, 

336ô-o A L B E R T RIOUX. 

Ministère du Travail 

A V I S 

L'honorable William Tremblay, Ministre du 
Travail , donne avis par les présentes que par l'ar­
rêté ministériel no 369, du 25 février 1939, amendé 

" S T A N I . K V CONCESSIONS L I M I T E D " 

Notice is hereby given that Stanley ("onces-
sions Limited, a company incorporated under 
Part I of the Quebec Companies' Act , will apply 
to the Honourable the Attorney General and the 
Minister of Municipal Affairs Trade and Com­
merce f«»r the Province of Quebec, for leave to 
surrender its charter iu accordance with the pro­
visions r , f Section 119 of the said Act . 

Montreal. July 17th. 1930; 
A. CHODES, 

3400-O President. 

Department of Agriculture 

Notice is hereby given that a co-oj>erativc 
agricultural association has been formed in the 
county of Gaspé-North, under the name of 
"Société Cooj>érative Agricole de Cap Chat" and 
that its principal place of business is at Cap Chat. 
county of ( laspé-North. 

The objects for which the association is formed 
are: the improvement and development of agri­
culture or of any of its branches, the manufac­
ture of butter or cheese or both, the sale and 
purchase of livestock, farm implements, com­
mercial fertilizer- and other articles useful to the 
agricultural class, and the purchase, preservation, 
transformation and sale of agricultural products. 

The minister authorizes the formation of the 
said association. 

0uel>cc, this 8th day of July, 1939. 
" A L B E R T R I O U X , 

33»'»4 Deputy Minister of Agriculture. 

Notice is hereby given that a co-operative 
agricultural association has been formed in the 
county of L'Islet. under the name of "Société 
Coo|>érative Agricole de la Beurrerie de St-Pam­
phile". and that its principal place of business is 
at St-Pamphile. county of L'Islet. 

The objects for which the association is formed 
are: the improvement and development of agri­
culture or of any of its branches, the manufac­
ture of butter or cheese or l>oth the sale and 
purchase of livestock, farm implements, com­
mercial fertilizers and other articles useful to 
the agricultural class, and the purchase, preserva­
tion, transformation and sale of agricultural pro­
ducts. 

The minister authorizes the formation of the 
said association. 

Que l l e , this 10th dav of July, 1939. 
A L B E R T R I O U X , 

33<>6 Deputy Minister of Agriculture. 

Department of Labour 

N O T I C E 

Honourable William Tremblay, Minister of 
Labour, herebv gives notice that by Order-in-
Council, N o . 369 of the 25th of February, 1939, 
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par l'arrêté no 552 «lu 29 mar- 1939, pris en exé­
cution <!•• la Loi des conventions collectives de 
tra> ni 11 < Ieo, VI, ch, 49, amendée par 2 ( leo, NI, 
«•II, 52 et 3 Geo, VI, ch. 61), le comité conjoint de 
la chapellerie pour dames et enfants dan- la pro-
\ in« de Québec a été autorisé du 15 février 193'.» 
au 15 févnei 1940, à prélever de- cotisations au 
taux de j 2 de I ' , des employeurs, employés et 
artisans assujettis nu décret no 2025 du 24 juillet 
1935 et ami ndementa. 

GERARD TREMB1 AY, 
Sous-ministre du Travail. 

M i n i s t è r e .iu | : avail, 
Québec, c e 22 juillet 1039, 3369-0 

CORREl T ION8 

lies règlement- pris en exécution de la Du des 
Electriciens < t de» Installations Electriques a|>-
prouvés pai l'arrêté ministériel no 1254 du 3ii 
juin 1939, publiés dan- la <inz-UI officieUi 'I' 
Québec du 8 juillet 1939 -ont corrigés de la façon 
suivante: 

1. Le titre de la Section I I I (page 237<»>, doit 
5-e lire "l'irnn's .\tifnnls il f.irinas". 

2 l.e- articles t. 17. 18, 19, 20, 21. 23. 24, 2.'». 
26, 27, 28, 29, 30 auxquels il est référé au 5ème 
pai igraphe de l'article 35 page 2380 . doivent -e 
lu. "4, 16, 17, 18, 19, 2n. 22. 23, 24, 25, 26, 27. 
28, 29. :;<>". 

i IERARD T R E M B L A Y , 
Sous-ministre du Travail. 

Ministère du Travail, 
Québec, ce 22 juillet 1939. 3371-0 

A V I S 

L'honorable William Tremblay. Ministre du 
Travail , donne avis par les présentes que par 
l'arrêté ministériel no 550, du 29 mar- 1939. pris 
en exécution de la Loi des conventions collectives 
de travail 'I Geo. VI, ch. 49. amendée par 2 
Geo, VI, ch. 52 et 3 ' îeo . VI, ch. 81), le comité 
paritaire des métier- de la construction de Saint-
Jean • été autorisé du 31 janvier 1939 au 31 
janvier 194H à prélever de- cotisations au taux 
de ' de \*', des employeurs, employés et artisans 
assujettis au décret no 1983 du 24 septembre 
lias. 

GERARD T R E M B L A Y , 
So us-ministre du Travail . 

Ministère du Travail . 
Québec, ce 22 juillet 1939. 3373-o 

Minutes de notaire 

Québec, ce 27 juin 1939. 

Avis est par le présent donné, conformément 
aux dispositions du Code du Notariat, qu'une 
requête a été transmise au Lieutenant-Gouver­
neur en conseil pr M . E.-Henri I^aframboise, 
notaire, demeurant et pratiquant à Montréal, 
district judiciaire de Montréal, par laquelle il 
demande la transmission, en sa faveur, des minu­
tes, répertoire et index de feu M. J.-Arthur Péro-
desu, en son vivant notaire de Montréal, même 
district, et des greffes de l'honorable M . Narcisse 

amended by Order N o . 552 « f the 29th of March, 
1939, ratified in pursuance of the Collective 
Labour Agreement-' Act (1 Geo. V I , ch. 49. 
amended by 2 (îeo. V I , ch. 52 and 3 Geo, V I , 
ch. 61), the Joint ( Committee of the Millinery and 
Women's and Children's llcadwear Industry 
for the Province of Quebec has been authorized 
from February lath, 1939. to February loth. 

r.MK. to levy assessments at the rate of ' rjof V", 
upon employers, employees and artisans govern­
ed by decree N',.. 2025 of the 24th of July, 193.") 
and amendments. 

GERARD T R E M B L A Y , 
I >cputy Minister of Labour. 

I depart men I of Labour, 
Quebec, July 22nd. 1939. 3370-O 

CORREt TIOÎCS 

The regulation- under the Act respecting Elec­
tricians and Electrical Installations approved by 
Order-in-Council No. I2.VI of the 30th of June. 
1939. published in the QUEBEC OFFICIAL GATCUE of 
the 8th of July. 193!», are corrected in the follow­
ing manner: 

1. The title of Part I I I 'page 2371»'. should 
read "Aril/mil PCRTNIU AND Ltcctises". 

2. Sections 4. 17. is. in. 20, 21. 23. 24. 2-'». 
26. 27. 28, 20, 3d. which are referred to in the 
5th paragraph of Section 3."), 'page 2380), should 
M a d -4 . 18, 17. 1H. 19, 20, 22. 23. 24. 2.'., 26, 
27. 28, 29. 30". 

GERARD TREMBLAY, 
Deputy-Minister of Labour. 

I department of Labour, 
(̂ uet>ec, July 22nd. 1939. 3372-0 

NOTICE 

Honourable William Tremblay, Minister of 
Labour, hereby gives notice that by Order-in-
Council No. 550of the 29th of March'. 1939. rati­
fied in pursuance of the Collective Labour Agree­
ments' Act (1 Ceo. VI. ch. 49. amended by 2 
Ce... VI, ch. .".2 and 3 Ceo. VI, ch. «il I, the Joint 
Committee of the building trades of St. John, 
ha- been authorised from January 31st, 1939. to 
January 31st. |<.»4<» to levy assessments at the 
rate ..f 1 of l ' T upon employers, employees and 
artisans governed bv decree No . 19S3 of the 24th 
of September, 1938. 

GERARD T R E M B L A Y , 
Deputy Minister of Labour. 

Department of Labour, 
Quebec, July 22nd, 1939. 3374-0 

Notarial Minutes 

Quebec, this 27th June, 1939. 

Notice is hereby given, pursuant to the provi­
sions of the Notarial Code, that a petition has 
been transmitted to the Lieutenant-Governor 
in Council by Mr. E. Henri Laframboise, notary, 
residing and practising in Montreal, judicial 
district of Montreal, whereby he asks for the 
transmission, in his favour, of the minutes, reper-
torv and index of the late Mr. J. Arthur Pérodeau, 
in his lifetime notary of Montreal, same district, 
and the records of the Honourable Mr. Narcisse 
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Pèrodeau. <le M M . Francis-E. McKenna, Wi l ­
liam-IE Cox et Emeet-H. Stuart, dont le dit 
J.-Arthur Pèrodeau était le dépositaire. 

J E A N B R U C H E 8 I , 
3017- 26 5-o Sous-secrétaire de la Province. 

Québec, ce 27 juin 1939. 

Avis est par le présent donné, conformément 
aux dispositions du Code du Notariat, qu'une 
requête a été présentée au Lieutenant-Gouver­
neur en conseil par M . Joseph-Ernest I.anglois, 
notaire, demeurant et pratiquant :\ Sainte-Jus­
tine de Dorchester, district judiciaire de Beauce, 
par laquelle il demande la transmission, en sa 
faveur, des minutes, répertoire et index de feu 

Joaeph-Eroest-Godfroy Bolduc, en son vivant 
notaire de Saint-Camille de Bellechasse, district 
judiciaire de Montmagnv. 

"JEAN B R U C H E 8 I , 
3019- 26-5 o Sous-secrétaire de la Province. 

Québec, ce 29 juin 1939. 

Avis est par le présent donné, conformément 
aux dispositions du Code du notariat, qu'une re­
quête a été présentée au Lieutenant-Gouverneur 
en conseil jwr M . Jules Jarry. notaire, demeurant 
et pratiquant a Saint-Jérôme, district judiciaire 
de Terrebonne, j>ar laquelle il demande la trans­
mission, en sa faveur, des minutes, répertoires et 
index de M M . J. Edouard Parent et J.-Albéric 
Sigouin, en leur vivant notaires de Saint-Jérôme, 
district judiciaire de Terrebonne, et du greffe du 
notaire L.-de-O. Lachaine, dont ledit J. Albéric 
Sigouin était dé|>ositaire. 

J E A N B R U C H E S I . 
3091-27-5-O Sius->ecrétaire de la province. 

Nominat ions 

Il a plu à son honneur le Lieutenant-Gouver­
neur, île l'avis et du consentement du Conseil 
exécutif, et |tar commis-ions, de faire les nomina­
tions suivante-.-: 

Quélx-c, ce trentième jour de juin 1939. 

Pierre Biais, marchand, Halifax-Nord : juge de 
paix pour le district judiciaire d'Arthabaska; 
Edmond Grégoire et Kernand Labl>é, cultiva­
teurs, des Sts-Anges: juges de paix pour le dis­
trict judiciaire de Beauce; Cyr Koy , secrétaire-
trésorier, Cap-Chat, Charles-Alphonse Pelletier, 
professeur: Ste-Anne-des-Monts, juges de paix 
pour le district judiciaire de Gaspé; Arcadius 
L'Hérault, Arcadius Habel, cultivateurs, tous 
deux de St-Jean-Deschaillons, Auguste Lobœuf, 
médecin, Hubert Castonguay, industriel, tous 
deux de Deschaillons sur St-I^aurent: P. X. 
Grenon, gardien, KLskisink: tous cinq juges de 
paix pour le district judiciaire de Québec; Aldéric 
I .a perle, industriel de St-Ours: Willie Parent, 
cultivateur, de Yamaska-Ouest: Willie Cour-
noyer, marchand, de Yamaska-Est: tous trois 
juges de paix pour le district judiciaire de Riche­
lieu; Jean-Marie Paradis, régistrateur, Amqui : 
juge de paix pour le district judiciaire de R i ­
mouski; Armand Doré, cultivateur, St-Edmond-
Ies-Plaines: juge de paix pour le district judiciaire 

Pèrodeau, of Messrs. Francis E. McKenna, 
William I L Cox and Ernest H . Stuart, whereof 
the said J. Arthur Pèrodeau was depositary. 

J E A N B R U C H E S I , 
3018 26 5 Under Secretary of the Province. 

Quebec, this 27th June, 1939. 

Notice is hereby given, pursuant to the provi­
sions of the Notarial Code, that a petition has 
been presented to the Lieutenant-Governor in 
Council by Mr . Joseph Ernest Langlois, notary, 
residing and practising at Sainte-Justine de Dor­
chester, judicial district of Beauce, whereby he 
asks for the transmission, in his favour, of the 
minutes, repertory and index of the late Joseph 
Ernest Godfrey Bolduc. in his lifetime notary, 
of Saint Camille de Bellechasse, judicial district 
of Montmagnv. 

J E A N B R U C H E S I , 
3020- 26-5 Under Secretary of the Province. 

Quebec, June 29, 1939. 

Notice is hereby given, pursuant to the provi­
sions of the Notarial Code, that a petition has 
been presented to the Lieutenant-Governor in 
Council by Mr. Jules Jarry, Notary, residing and 
practising at Saint Jerome, judicial district of 
Terrebonne, whereby he asks for the transmis­
sion, in his favour, of the minutes, repertory and 
index of Messrs. J. Edouard Parent and J. 
Albéric Sigouin, in their lifetime notarié.- of Saint 
Jerome, judicial district of Terrebonne, and the 
record.- of Notary L. dc-O. Lachaine, whereof the 

said J. Albéric Sigouin was depositary. 
J E A N B R U C H E S I , 

3092-27-5 Under Secretary of the Province. 

Appointments 

His Honour the Lieutenant Governor has been 
pleased, with the advice and consent of the Exe­
cutive Council, and by commissions, to make the 
following appointments: 

Quebec, this 30th day of June, 1939. 

Mr . Pierre Biais, merchant, North Halifax: 
Justice of the Peace for the judicial district of 
Arthabaska; Mr . Edmond Grégoire and Mr . 
Fernand Labbé, farmers, of Sts.-Anges: Justices 
of the Peace for the judicial district of Beauce; 
Messrs. Cyr. Koy, Secretary-Treasurer, Cap-
Chat, Charles Alphonse Pelletier. Professor, Ste-
Anne-des-Monts: Justices of the Peace for the 
judicial dsitrict of Gaspé; Messrs. Arcadius 
L'Hérault, Arcadius Habel, farmers, both of 
St-Jean Deschaillons, Auguste Lebœuf, physi­
cian, Hubert Castonguay, manufacturer, both of 
Deschaillons sur St-Laurent; F. X . Grenon, 
guardian, Kiskisink; all five Justices of the Peace 
for the judicial district of Quebec; Messrs. Aldéric 
Laperle, manufacturer, of St-Ours; Willie Parent, 
farmer, of Yamaska-West ; Willie Cournoyer, 
merchant, of Yamaska-East: all three Justices of 
the Peace for the judicial district of Richelieu; 
Mr . Jean Marie Paradis, registrar, Amqui : Justice 
of the Peace for the judicial district of Rimouski; 
Mr . Armand Doré, fanner, St-Edmond-les-
Plaines: Justice of the Peace for the judicial dis-
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de Robervgl; Welter Jones, marchand, st-
( îeorges de Windsor: juge <lr paix pour le district 
judiciaire de Bt-François; Arthur Napoléon l^t-
berge, cultivateur, Châteauguay-Bassin : juge de 
pais pour le district judiciaire de Beaunarnois; 
Georges Muir, cultivateur, Village de St-Georges: 
juge de paix pour le district judiciaire de Bt-
François; Alphonse Laflamme, journalier, de 
St-Just : juge de paix p<>ur le «li>tri«-t judiciaire de 
Montmagny; Achille Lapointe, barbier-coiffeur, 
• i»- Ferme-Neuve: juge il»- paix j>our h- district 
• h- Montcalm; M M . Pierre Pelletier, cultivateur, 
C.-E. Viens, rentier, toux deux «le Lavaltrie: 
juges ' ! « • i>aix pour le district judiciaire de Jo-
liette; M M . .Ii.hu Martin, marchand, Lucien Roy, 
col..u, tou- deux «h- 8t-Godard-de-Lejeune: juges 
de [mix pour le district judiciaire de Kamou-
raska; M Théophile Bourdon, chef du service des 
taxes à l'hôtel-de-ville, a Montréal, M . Ernest 
Rochon, marchand, 2188, avenue Prud'homme, 
Montréal tou> deux juges <!•• paix [tour le district 
judiciaire de Montreal; M . Charles-Ed. Dumont, 
gérant de la Caisse Populaire. St-AJbert de 
Warwick: juge «le paix |M>ur le district judiciaire 
d'Arthabaska; M . Albeii Jolioceur, marchand, 
Lac Bt-Paul: juge de paix pour le district judi­
ciaire de Montcalm; M. .1.-11. Lefebvre, inspec­
teur de l'office des salaire- raisonnables à Cowan— 
ville: juge de paix jHuir le district judiciaire de 
St-François; M . Pierre Labrie, officier du bureau 
de reconstruction économique, 44'.,. rue St-
Joachim, Québec, M . Roln-rt Delorme, examina­
teur d'appareil- cinématographique-, Montréal 

ton- deux juges de paix avec juridiction sur toute 
la province de Quebec; M . tidephonse Dallaire, 
maire de Palmarolle: juge de paix |>our le district 
judiciaire d'Abitibi, ton- aux fins de recevoir le 
serment seulement, conformément aux disposi­
tions de l'article 358 de la loi des tribunaux judi­
ciaire-, (Statuts Refondu- de la provincede 
Québec, 1925,chapitre 14*> -

M M . .1.-11. Ouellette. industriel, 179. St-Char-
les O., Longiieuil. Paul-Emile Guilbault, 10748, 
Grande Allée, Montréal. Niooals Zigayer, com­
merçant, 351, carré St-Louis, Montréal: .luge- de 
paix, l»our le district judiciaire de Montréal; J.-
Albert Perron, agent d'assurance, 59, le rue, Sha-
u inigan-Fall.- : juge de paix, POUT le district judici­
aire de Trois-Rivières;( iérard Labrecque, régistra-
teur-conjoint. St-Raphael: juge de paix |*»ur le 
district judiciaire de Montnuujmy; Ernest Carrier, 
-ui intendant du Bureau de placement à Rouyn, 
Dollard Proulx, assistant-surintendant du Bu­
reau de Placement à Rouyn. ton- deux de Rouyn: 
juges de paix |>our le district judiciaire de Pon­
tine; [renée Beaudet, inspecteur de.- ponts et 
chaussées, 23 St-Cyrille, Québec: juge de paix 
]x>ur toute la province de Québec; Prudent 
Brousseau, cultivateur, de Petite-Vallée : juge de 
jmix |x>ur le district de Gaspé; Jean-Joseph 
Tremblay, sec.-trésorier, Shipshaw: juge de jwix 
POUT le district judiciaire «le Chicoiitiini; Ethel-
bert Thibault, geôlier, Ste-Anne-des-Monts, 
Pierre-Marie Kournier, employé au ministère de 
la Colonisation à Caspé. Gaspé, tous deux juges 
de paix. |K»ur le district judiciaire de (Ja>|»é; 
Donald-S. Drew, Prés, de la Canadian Ix-gion 
of the British Empire Service League, Aylmer, 
Branch 33, Ayhner: juge de |»aix jx»ur le district 
judiciaire de Mull; Laurent D*clerc, gérant, 
Rivière-du-I-oup: juge de |>aix |x»ur le district 
judiciaire de Kamouraska; William Croteau, 

trict of Roberval; Mr. Walter Jones, merchant, 
St-Ceorges de Windsor: Justice of the Peace for 
the judicial district of St. Francis; Mr. Arthur 
Napoléon Laberge, farmer, Châteaiiguay-Ba-in : 
Justice of the Peace for the judicial district of 
Beauharnois; Mr. Georges Muir, farmer. Village 
of St-( leorges: Justice of the Peace for the judicial 
district of St. Francis; Mr, Alphonse Laflamme, 
laborer, of St. Just: Justice of the Peace for the 
judicial district of Montinagny; Mr . Achille 
Lapointe, barber-hairdresser, of Ferme-Neuve: 
Justice of the Peace for the judicial district of 
Montcalm; Messrs. Pierre Pelletier, farmer, C. E. 
Viens, annuitant, both of laval t r ie : Justices of 
the Peace for the judicial district of Jolictte; 
Mes.-rs. John Martin, merchant, Lucien Roy, 
settler, both of St. Godard-de-Lejeune: Justices 
of the Peace for the judicial district of Kamou-
ra-ka: Mr. Théophile Bourdon. Chief of the 
Tax Collection Service at the City Hall. Montreal, 
Mr. Ernest Rochon,merchant,2188 Prud'homme 
Avenue. Montreal: l»oth Justice- of the Peace for 
the judicial district of Montreal; Mr. Charles Ed. 
Dumont, manager of the "Caisse Populaire", St-
All>ert de Warwick: Justice of the Peace for the 
judicial district of Arthaba.-ka. Mr. All>ert 
JoliOGBUT, merchant. I.ake St-Paul: Justice of tin; 
Peace for the judicial district of Montcalm: Mr. 
J. H. Lefebvre, inspector of the Fair Wage Board 
at Cowans ville. ( owan.-ville : Justice of the Peace 
for the judicial district of St-Francis; Mr. Pierre 
Labrie, officer of the Bureau of Economic Re­
construction, 44 1 . , St. Joachim Street, Quebec; 
Mr. Robert Delorme, Examiner of Moving-
picture apparatus, Montreal: l»oth Justices of the 
Peace with jurisdiction over the whole Province 
• if Quebec; Mr . Ddephonse Dallaire, Mayor of 
Palmarolle: Justice of the Peace for the judicial 
district of Abitibi, all for the purpose of ad­
ministering the oath only, in conformity with the 
provisions of Article 358 of the Courts of Justice 
Act . (Revised Statutes of the Province of Quebec, 
1925, chapter 14")). 

Messrs. J. IL Ouellette, manufacturer, 179 
St. Charles Street W . , Longueull, Paul Emile 
Guilbault. 10748Grande Allée, Montreal. Nicoals 
Zigayer. dealer, 3.*>1 St. Duii.- Square, Montreal: 
Justices of the Peace, for the judicial district of 
Montreal: Mr. J. Alls-rt Perron, insurance agent. 
.V.» i-t Street, Shawinigan Falls: Justice of the 
Peace, for the judicial district of Trois-Rivières; 
Mr. (iérard Labrecque, joint registrar. St-Ra­
phael: Justice of the Peace, for the judicial dis­
trict of Montmagny; Messrs. Ernest Carrier 
superintendent of the Employment Bureau at 
Rouyn, Dollard Proulx, assistant sujierintemhtit 
of the Employment Bureau at Rouyn, both of 
Rouyn: Justices of the Peace for the judicial 
district of Pontine ; Mr. Ircnée Beaudet, inspector 
of bridges and roadways. 23 St. Cyrille, Quebec: 
Justice of the Peace for the whole province of 
Quebec; Mr. Prudent Brousseau, farmer, of Peti­
te-Vallée: Justice of the Peace for the district of 
( laspé; Mr. Jean Joseph Tremblay, Sec. Treasurer, 
Shipshaw: Justice of the Peace for the judicial 
district of Chicoutimi; Messrs. Ethellwrt Thi­
bault, jailer. Ste. Annc-des-Monts, Pierre Marie 
Founder, employee of the Dc|mrtment of Colon­
ization at (îas)ié, Gaspé: Isith Justices of the 
Peace, for the judicial district of Gaspé; Mr. 
Donald S. Drew, Pres. of the Canadian legion of 
the British Empire Service league, Aylmer 
Branch 33, Aylmer: Justice of the Peace for the 
judicial district of Hull; Mr. I-aurcnt I^eclerc, 
manager, Rivière-du-Loup: Justice of the Peace 
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inspecteur d'étal major de la police de la route 
(division de Montréal ' . Montréal, J.-Eugènc 
Bleau, secrétaire, 1068, Beaudry, Montréal. 
Arthur Trieur, employé du comité paritaire tie 
l'industrie de l'automobile de Montréal, 7450, 
avenue Henri-Julien, Montréal, Jacques Lafleur. 
employé du comité paritaire de l'industrie de 
l'automobile de Montréal. 5361, avenue Verdun, 
Verdum, J.-P. Bastien, inspecteur-en-chef pro 
tempon du travail. Montréal. ! . . - ( » . Guyon, ins­
pecteur du travail. Montréal: tous juges de paix 
pour le district judiciaire de Montréal : Jim < 'liar-
bonneau, entrepreneur, Rouyn: juge de paix pour 
le district judiciaire de Pontiac; Jules Leblanc, 
directeur du bureau des examinateurs des électri­
cien». '.»«'., est, rue Bt-Jacques, Montréal. Adrien 
Hainel. inspecteur de la police judiciaire en 
charge du district «l'Abitihi. Amos, Edmund 
Row. n. sous-inspecteur de Is police de* liqueurs 
du poste de Louiseville, Louiseville, J.-G. Le-
blai e, inspei u ur de la police des liqui urs du poste 
de St-Hyacinthe, S* - Hyacinthe. Jacques t -hagnon, 
agent rie la police des liqueurs du poste de Mont-
Laurier. Mont-Laurier: René Boyer, agent delà 
police des liqueurs du poste de Sorel, Sore!; .1 Nil 
Tremblay, officier du Rend ce de l'assistance aux 
chômeur», 42, St<-Famille. Kénogami; E.-
Ludger Boulet, comptable-licencié, 315, St-
( vrille. Québec, Henri Pinard, inspecteur de l à 
police judiciaire. Montréal. R.-G. Marion, ins­
pecteur de la police judiciaire, Montréal, tous 
juge- de paix, pouf toute la province de Québec; 
Julien Dumont, agent d'assurances, 98, Fraser, 
Levis, Paul Brochu, comptable, 127, Lockwell, 
Québec, J.-A. Ansalone, inspecteur «lu comité 
paritaire «lu commerce de détail de Québec, 35, 
Déligny, Québec, J.-Alfred Pelletier, inspecteur 

«lu comité paritaire «lu commerce de détail «le 
Québec, 451, rue du Roi, Québec, Edgar Trahao, 
agent d'assurance, 348, éième avenue, Limoilou, 
Québec, tous juges de paix. pour le district jwli-
ciaire de Québec; Adélard Péloquin, cultivateur. 
St**-Victoire: juge «le paix pour le district jmii-
ciaire «le • Richelieu ; Llie Deschénes, forgeron. 
Bte-Blandine, Napoléon Poirier, marchand, Ste-
Blandine: tous deux juges de paix, pour le district 
judiciaire de Rimouski; J.-Baptiste Chouinard, 
marchand, Rets Caiïboux: juge «le paix pour le 
district judiciaire du Seguenay; Lee-D. Audet, 
gérant de Creditors Audit Bureau de «Sherbrooke, 
Bherbrooke, Joseph-Emilien Lalumière, plom­
bier. D-nnoxville. (iérard ( iingras. secrétaire de 

l'office des salaires raisonnables a Sherbrooke, 
Sherbrooke. .I.-A. Pérusse, marchand. Martin-
ville, tous quatre juges de paix, pour le district 
judiciaire de St-François: Joseph Fleury. culti­
vateur. St-Léon: juge de paix pour le district 
judiciaire de Trois-Rivières: Tous juges de paix 
aux fins de recevoir le serment seulement, con­
formément aux dispositions de l'article 358 «le la 
I>»i des tribunaux judiciaires, (S.R.Q., 1925, 
chap. 145). 

Monsieur Lionel Desrnarais, de St-Jean. no­
taire, régistrateur de la division d'enregistrement 
de St-Jean. 

Québec, le 12 juillet 1939. 

Monsieur Alexandre Mercure, de Drummond-
ville, conjointement avec monsieur Atelier Ijifer-
té: régistrateur de la division d'enregistrement de 
Drummond. 3367-0 

JQ 

for the judicial district of Kaiiioura-ka: Messrs. 
William Croteau. Staff Inspector of the High­
way Police 'Montreal Division), Montreal. J. 
Eugène Bleau, secretary, 1063 Beaudry, Mon­
treal, Arthur Prieur, employee of the "Comité 
Paritaire - ' of the Automobile Trade ol Montreal, 
7450 Henri-Julien Avenue. Montreal. Jacques 
Lafleur. employee of the ••Comité Paritaire" of 
the Automobile Trade "i Montreal, 5361 Verdun 
Avenue. Verdun, J. P. Bastien, Chiel Inspector 
protempori «>f Labour, Montreal. L. o . Guyon, 
Inspector of Labour. Montreal: all Justices of 
the Peace for the judicial 'listtict of M' l i t real : 
Mr. Jim Charbonneau, contractor. Rouyn: 
Justice of the Peace for the judicial district of 
Pontiac; Messrs. Jules Leblanc, director of the 
Board of Examiners of electricians, 96 St. .lames 
Street East, Montreal. Adrien Hamel, Inspector 
of Judicial Police in charge of tht district of 
Abitibi, Amos; Edmund Rowan, Deputy In­
spector «'i Liquor Police of the Louiseville Sta­
tion, Louiseville, J. G. Leblanc, Inspector of the 
Liquor Police of th« St-Hyacinthe Station. St-
Hyacinthe, Jacques Chagnon, Agent «>:' the 
Liquor Police ol Mont-Laurier station. Mont-
Laurier, René Boyer. Agent of the Liquor Police 
of Sorel Station, Sorel, J. Nil Tremblay. ( tffîeer in 
the Unemployment Relief Service, 42 Ste-Fa-
mill". Kénogami. K. Lu Iger Boulet, licensed 
accountant,315St. ( 'yrille, Quebec, Henri Pinard, 
Inspector of Judicial Police, Montreal, R. G. 
Marion. Inspector of Judicial Police Montreal: 

all Justices of the Peace, for the whole Province 
of Quebec; Messrs. Julien Dumont. insurance 
agent, 98 Fraser, Levis, Paul Brochu, accountant, 
127 Lockwell, Quebec, J. A. Ansalone, Inspector, 
of the ••Comité Paritaire" of the Retail Business 
of Quebec, 35 Delignv Street. Quebec, J. Alfred 
Pelletier. Inspector Ol the •'Comité Paritaire" of 
the Retail Business of Quebec, 451 Du Roi 
Street. Quebec, Edgar Trahan. insurance agent, 
348 4th Avenue. Limoilou, Quebec: all Justices 
«.f the Peace for the judicial district of Quebec; 
Mr. Adélard Péloquin, farmer, Ste-Victoire: 
Justice of the Peace, for the judicial «listrict of 
Richelieu: Messrs. Elie Deschénes, blacksmith, 
Ste-Blandine, Napoléon Poirier, merchant. Bte-
Blandine: both Justices of the Peace for the 
judicial district of Rimouski: Mr. J. Baptiste 
Chouinard, merchant. Ilets Cariboux: Justice 
of the Peace for the judicial district of Saguenay; 
Mes.-rs. Lee D . Audèt, manager of the Creditors 
Audit Bureau of Sherbrooke. Sherbrooke. J«»seph 
Emilien lalumière. plumber, LeonoxviOe, (iérard 
(iingras. secretary of the Fair Wage Board at 
Sherbrooke. Sherbrooke. J. A . IVrusse, merchant, 
Martin ville: all four Justices of the Peace, for 
the judicial «listrict of St. Francis: Mr. Joseph 
Fleury, farmer. Bt-Léon: Justice of the Peace, 
for the judicial district of Trois-Rivieres; All 
Justiws of the Peace for the pur|iose of administ­
ering the oath only, in conformity with the provi­
sions of Article 358 of the Courts of Justice Ac t 
(R.S.Q. , 1025, Chap. 145). 

Mr . Lionel Desrnarais, of St-Jean. Notary: 
Registrar of the Registration Division of St-
Jean. 

Quebec, the 12th July, 1939. 

Mr. Alexandre Mercure, of Drummond ville, 
jointly with Mr. A te hex Laferté: Registrar for the 
Registration Division of Drummond. 
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Soumissions Tenders 

Prcrtines «le Québec 

M U N I C I P A L I T E 1 S C O L A I R E P R O T E S T A N T E P O U S LA 

V I L L I l)K NoKANDA 

Avis public est per lee présentes donné que des 
soumissions seront reçues par le soussigné pour la 
vrnie de l'émission -i.- 1125,000.00 d'obligations 
«l«-- Commissaires d'école protestants pour la 
municipalité de la ville de Noranda, les dites 
obligations étant datées du 1er septembre 1039, 
«•t portant intérêt au taux de 4 ' v ; par année. 
L'intérêt sera payable semi-annuellement «-t 
l'émission payable par séries, chaque année, 
durant une période, de quinse ans, Les soumis­
sions seront terne- jusqu'à B hrs p.m., !•• l<> 
août 1939. 

l'n chèque accepté au montant -le i ' , de la 
soumission devra accompagner chaque soumis­
sion, et les soumissionnaires devront déclarer -i 
la soumission inclut l'intérêt à la date de vent i 
autrement. 

Les soumissions seront prises en considération 
à une assemblée des -lit- commissaires «pu sera 
tenue à 7 lu- 30 p.m . le 11 août 1939. 

Les ut- commissaires ne - • »i i t pas tenus d'ac­
cepter aucune des soumissions. 

n randa, Québec, le (5 juillet 1939 
!>• sécrétai re-trésorier, 

3383 V - K . POLK. 

Province <»f Quebec 

P R O T E S T A J f T i C H O O L M U N I C I P A U T T P O R T U K 

T O W N Of N o n A N D A 

Public notice is hereby given that bids \ M 1 I be 
received by the undersigned f«»r the sale of the 
issue of 1125,000.00 bonds <>i" the Protestant 
School Commissioners for the Municipality of 
the Town of NUraii'la. said bondi dated Sep­
tember 1 s t . 1039, and bearing interest at the rate 
ni 4l j , per annum. The interest payable semi­
annually, and the issue payable by series every 
year during s period of fifteen years. Bids will be 
received until 8.00 p.m.. August 10th, 1939. 

An accepted cheque t«» the amount of I ' , «>f tin-
bill shall accompany each bid, and bidders must 
state whether bid i- to include interest t«« date 
"i sale or otherwise. 

Bids will be taken into consideration at n meet­
ing "i the -aid commissioners to In- hold at 
7.30 p.m.. August llth, 1939. 

Th»- said commissioners do not undertake to 
accept any «.l" the bids. 

N'oran la, Qu< l>ec, July 15th, 1939. 
V. K POLK, 

33N1- i Secretary-Treasurer. 

Vante jiour taxes municipales 

Province de Québec 

V i l l i : DE ROBERVAL 

Avis public est par le préx-nt donné, par le 
soussigné, Tancrède Garant, secrétaire-trésorier 
«le la Ville «le RobePVal, que la propriété ci-
dessous «lésiimée, s,-ra vendue à l'enchère publique. 
en la salle des délibérations, «lu conseil municipal 
«le la siis.lite \ i l le , à l'hotel-de-ville. en la Ville 
«le ,Roberval, LUNDI , le SEPTIEME jour «lu 
mois d'AOUT, mil neuf cent trente-neuf, à 
D I X heures «le l'avant-midi: pour satisfaire au 
paiement «les taxes municipales. scolaires et «le 
Fabrique, intérêts, ainsi (pie «les frais subsé-
quemment encourus, à moins que les taxes, 
intérêts et dépens ne soient payés avant la 
vent*-; 

l'n emplacement comme appartenant à M. 
Louis Bouchard situé à Roberval sur la rue 
Paradi.-, faisant |>artie du lot No 31 du Cadastre 
du Village de Kolierval. «le forme irrégulière, 
ayant en front à la rue Paradis, une largeur de 
soixante pieds en ligne parallèle à cette rue, en 
cet endroit: allant en élargissant vers sud-
ows t ou l'ouest jusqu'à une profondeur d'en­
viron cinquante-cinq pieds, ou il se trouve avoir 
une largeur d'environ quatre-vingt-dix-sept pieds, 
aussi en ligne parallèle à la dite rue Paradis et 
non en trait-carré avec les lignes dudit emplace­
ment, qui delà continue encore allant en rétré­
cissant vers le nud-ouest ou l'ouest jusqu'à une 
profondeur de soixante-cinq pieds, dans la ligne 
nord-ouest ou vers le nord-ouest et de soixante-
quinze pieds dans l'autre ligne, du côté sud-est ou 
vers le sud-est. mais n'ayant à sa profondeur 
qu'un largeur de quatre-vingt-trois pieds en 
suivant une ligne droite avec les deux points où 

Sale for municipal taxes 

Province of Quebec 

TOWS o l ROBERVAL 

Public notice is hereby given, by the under-
ligned, Tancrède Garant, secretary treasurer of 
the T o w n of Roberval, that the hereinafter 
designated property will ! » • >«,l«l by public auc­
tion, in the meeting room, of the T o w n H a l l of 
Roberval, M O N D A Y , the S E V E N T H . lay of 
A U G U S T , nineteen b u n d l e d and thirty-nine, at 
T E N o'clock in the forenoon, for non-payment 
of the municipal, school au«l other taxes, with 
interest, also the cost subsequently incurred, 
unless the said taxe- with interest ami cost l»e 
paid before the sale. 

An emplacement as belonging to Lotus Bou­
chard, situated in the town of Roberval Iteing 
part of Cadastral I x t N o . 31 of the Village of 
Roberval; of irregular form, having iu front of 
Paradis street, a width of tiO feet in parallel line 
«tf the sai«l street, at this point, running in widen­
ing tower southwest or west, to a depth alsmt of 
55 feet from whence he has a width of about 
97 feet, also in parallel line of the said Paradis 
street, but non in trait-rnrrë with the lines of the 
said emplacement which from there still confin­
ons in narrowing toward the southwest or west to 
a depth of bo feet in the northwest line or tower 
the northwest, and 75 feet in the other line on the 
southeast or tower southeast side but having at 
this depth a width of 83 feet in following a 
straight line with the two points where ended 
the . two lines of this emplacement, the whole 
more or less; bounded in front on the northeast 
part by the said Paradis street and part at 

file:///ille
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HO termine les doux lignes de cette emplacement, 
le tout plu- ou moins, bornée en front au nord-
est, partie a elite rue Paradis et partie à Philippe 
Rinfrot ou représentants et se termine en pro­
fondeur et tient du côté sud-est ou vers le sud-est 
à Michel (îuay, tenant de l'autre côté vers le 
le nord-ouest partie au dit Philippe Rinfret ou 
représentants et j>artie à succession de feu Eloge 
Ménard. avec hétisses dessus construites, appar­
tenance- et dépendances, sans réserve. 
Taxes municipales $155.39 

Intérêts 8.85 
Taxes scolaires 83.85 

Intérêts 3.15 

Tota l 8246.00 

L'immeuble ci-dessus, sera vendu au plus haut 
et dernier enchérisseur et l'adjudicataire devra 
payer immédiatement le prix «le son adjudica­
tion. 

Donné à Roberval, ce dousième jour de juillet 
mil neuf cent trente-neuf. 

Le Secrétaire-trésorier «le la Ville «le Roberval, 
3247-28-2-0 TANCREDE GARANT. 

VENTES PAK LES SHÉRIFS 

A B I T I B I 

AVIS PUBLIC est t>ar le présent donné que 
les TERRES et HÉRITAGES sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux tempe et lieux 
respocifts, tel que mentionné plus bas. 

Cour Supérieun District d'Abitibi 
(ana« la. ) I E W I S SWEEZEY, 

Province de Québec, /*—4 gérant, canton Dal-
N<« ">:;.">o / «puer, district d'Abi­

tibi, (Demandeur dans l'instance originaire) sai­
sissant; va NORTRAC MINING COMPANY 
LIMITED, corps politique et incorporé, ayant 
sa principale place d'affaires à Montréal, «listrict 
de M-.ntréal. et une propriété minière en exploi­
tation dans le canton Dalquier, district d'Abitibi, 
(défenderesse dans l'instance originaire), saisie. 

Ton- les droits, intérêts et propriétés que i>»s-
sède et peut posséder la défenderesse dans les 
immeubles suivants, savoir: I.a concession mi­
nière no deux cents quarante-huit (248) couvrant 
les lots douse et treize (12 «fc 13) «lu rang six (6) 
«lu canton Dalquier, district d'Abitibi; la demie 
sud des lots douse et treize (12 à 13) du rang 
sept (7) du canton Dalquier, «listrict d'Abitibi, 
sous daims nos A-44673 et A-44674, sous permis 
de mise en valeur no 8317: le tout tel que ci-
dessus énuméré, avec bâtisses, circonstances et 
dépendances, 

Pour être vendus à la porte de l'église paroi— 
siale «le St-Félix-de-Dalquier, «listrict d'Abitibi, 
MARDI , le VINGT-DEUXIEME jour «lu mois 
d'AOUT, 1939, à DIX heures de l'avant-mi.li 
(heur»* solaire). 

Le shérif, 
Bureau «lu shérif, A N T O N I O BOURBEAU. 

Ames, 17 juillet 1939. 3398-29-2-0 
(Première publication, 22 juillet 1939] 

Philippe Rinfret or representative, and ended 
in depth on the southeast side or toward south­
east at Michel (îuay, holding on the other sitle 
toward northwest, part to the said Philippe 
Rinfret or représentatives and part at estate of 
the late Eloge Ménard, with building thereon 
erected appartenances and dependencies without 
reserve. 

Municipal taxes $105 35 
Interests 3.65 

School taxes 83.85 
Interests 3 15 . 

Total 8246 <>0 

The above immoveable will be sold t<» the last 
ami highest bidder and the purchaser mult pay 
immediately the price of his adjudication. 

Given at Roberval, this twelfth day of Juiy, 
nineteen hundred and thirty-nine. 

TANCRÈDE GARANT, 
Secretarv-treasurer of the Town «)f Roberval, 

3248-2H-2-0 

S H E R I F F S ' S A L E S 

ABITIBI 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seised, and will be sold at the respective 
times and places mentioned below. 

Superior Court—District of Abitihi 
Canada, ï I EWIS SWEEZEY, 

Province of Quebec, / " manager, Township 
No. «5350 ' of Dalquier, «listrict of 

Abitibi, (Plaintiff in original suit) seizing; vs. 
NORTH AC M I N I N G COMPANY LIMITED, 
a body politic and corporate, having its head 
office at Montreal, «listrict of Montreal, and a 
mining property under operation in the Town­
ship of Dalquier, District of Abitibi, (Defendant 
in original suit), seised. 

All the rights, interests an«l properties which the 
defendant |>ossesses or may possess in the fol­
lowing immoveables, namely: 

The mining concession No. two hundred and 
forty-eight (248), covering lots twelve ami 
thirteen (12 & 13) «»f range six (6) of the town­
ship of Dalipiier, «listrict of Abitibi; the south 
half of lots twelve and thirteen (12 & 13) of 
range seven (7) of the township of Dalquier, 
«listrict of Abitibi, under claims Nos. A-44673 
and A-44674, under Mining License No. 8317; the 
whole as above enumerated - with builtiings, cir­
cumstances and dependencies. 

T«) l)e sold at the parochial church door of St. 
Félix de Dalquier, «listrict of Abitibi, on TUES­
DAY, the TWENTY-SECOND «iay of the 
month of AUGUST, 1939, at TEN o'clock in the 
forenoon. (Standard Time). 

ANTONIO BOURBEAU, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Amos. July 17. 1939. 3394-29-2 
(First publication, July 22nd, 1939| 
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M O N T R É A L M O N T R E A L 

I IK HI FACIAS DE TERRIS FIERI FACIAS DE TERRIS 
(dur Su/» r>, un District ill Montréal Superior Court DistHei of Montreal 

Montréal, ft savoir: I I M P E R I A L M U T U A L Montreal, to wit: t I M P E R I A L M U T U A L 
179017 ( * BUILDING SOCIETY, , 179017 \ * BUILDING SOCIETY, 

deinandeiesse; vi HECTOR DAOU8T, défen- plaintiff: \>. HECTOR DAOUST, defendant, 
«leur. 

Ce certain emplacement situé en la cité de T h a t certain emplacement situate in the city 
Lachine, ayant front sur la Trente*cinquième «>f Lachinc, fronting on Thirty-fifth Avenue and 
avenue, et connu et désigné comme étant la sub- known and designated as subdivision number 
division numéro quatre-vingt-<lbx-huit «lu l"t ninety-eight of the original l"t number one 
originaire numéro cent quatre-vingt-un (181-98) hundred and eighty-one (181-98) on the official 
aux plan et livre de renvoi officiels '!<• la ville plan and book of reference of the town ««f I j i -
«!«• Lachine. avec l'édifice -u—érigé portant !<• chine, with the building thereon erected bearing 
numéro civique cinquante-neuf (59) de la <lit<- the civic number fifty-nine (M) in said thirty-
TVente-emquième avenue, et autres édifices sus- fit 1» Avenue and other buildings thereon erected, 
érigés. Telle que ladite propriété .-«• trouve se- As the sai«I property nos subsists with all it* 
tuellement avec tous ses droits, membres et ap- right-, members and appurtenances without ex-
partenancea sans exception ou réserve d'aucuns oeption or reserve of any kind, 
sorte. 

Pour être vendu, a mon bureau, en la cité «le To be sold, at my office, in the C i ty of Mon-
Montréal, ce TRENTE-UNIEME jour du moil treat, on the T H I R T Y - F I R S T d a y of AUGUST 
d 'AOTJT prochain. à DIX heures du matin. next at T E N o'clock in the forenoon. 

I n dépôt <!«• 1530.00 sera exigé de tout offrant A deposit of 1530.00 snail !«•• exacted from each 
ou enchérisseur suivant jugement de l'Hon. .luge and every bidder pursuant t«« a judgment of 
Décary, en date du 22 avril 1939. H o n . Justice Decary, dated Apri l 22nd. l"39. 

Le shérif. JOS. P A U L L A M A R C H E , 
. Bureau du abérif, J O S ^ P A U L LAMARCHE, Sheriff's Office, sheriff. 

Montréal, ce 26 avril 1939. 1939-17-3 Montréal, April 26th, 1939. 1940-17-3-0 
[Première publication, 2!* avril 1939] (First publication. April 29th, 1939] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour Supérieure. District du Montréal 

Montréal, ft savoir: [ A L E X A N D R E DU-
178691 \ E U E S N E . deman­

deur; v- J O S E P H c o m t o i s , défendeur;et M e 
CHARLES-AUGUSTE BERTRAND, avocat 
distrayant. 

Comme appartenant au défendeur: 
l'n lot de terre sis «-t situé au Village de Me-

MasterviUe. ayant front sur la rue CheJFers, 
connu et désigné comme étant 1<- l«»t No 57 «le la 
subdivision officielle «lu l«»t originaire numéro 
dix-neuf (19-57) aux plan et livre «le renvoi offi­
ciels de la paroisse «le Hein il, avec bâtisses et 
dépendances dessus érigées. 

Pour être vendu, à la porte «!«• l'église parois* 
siale de la paroisse «le Saint-Mathieu «le Helœil, 
le TROIS AOUT prochain, à ONZE heures du 
matin. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, JOS-PAUL LAMARCHE. 

Montréal, 27 juin 1939. 3035 26-2-o 
[Première publication. 30 juin l'OfOJ 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
S u / « rxnT i 'ouri. - District of Montreal 

Montreal, to wit: ( A L E X A N D R E DU-
17K#;fi 1 ( t - \ E H E S N E . plaintiff; 

vs JOSEPH C o m t o i s , defendant- and ML 
CHARLES AUGUSTE BERTRAND, attorney 
distracting for costs. 

A.- belonging to the defendant: 
A lot «>f Land being and situate in the Village 

of McMasterville, fronting on Cheffers Street, 
known and designated as being lot No. 57 of the 
official subdivision <>f the «»riginal lot number 
nineteen (19-57) on the official plan and book «>f 
reference for the Pariah <«f Bel«eil with buildings 
ami dependencies thereon erected. 

To l»e sold at the parochial church door ««f the 
Parish of Saint-Mathieu de Bekeil, <«ri the 
T H I R D of AUGUST next, at ELEVEN o'clock 
in the forenoon. 

108. PAUL LAMARCHE, 
Sheriff! < >ffice, Sheriff. 

Montreal, June 27th. 1989. 8036- 26-2 
[First publication, June 30th, 1939] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Cour Supérieure.- IH*trict >U Montréal 

Montréal, ft savoir: j [ 7 N D B A V O U R I X -
181229 i V E S T M E N T S L I M ­

I T E D , demanderesse; vs D E B L A N R E A L T I E S 
L I M I T E D , en liquidation, et C L A Y T O N 
F O S T E R E L D E R K I N , comme liquidateur de la 
compagnie Deblan Realties Limited, en liqui­
dation, défendeur. 

Iles immeubles situés en la cité «le Montréal 
avant front sur l'avenue Hampton, |*»rtant les 
numéros 538, 539, 540. 541, 549. 550, 851, 552, 
553. 554. 568, 556, 557, 558, «lu lot 169, et 496, 
4!*7. 498. 499. 507. .508, .509, 510. 511, 512, 513. 
514, 515, 516, du l«.t 168; et 478. 479. 480, 481. 
482, «188, 484, 485, 486, 487, du l«.t 169; 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Superior Court. —District of Montreal 

Montreal, to wit : f C N D E A V O U R INVE8T-
181229 \ M E N T S L I M I T E D , 

plaintiff, vs D E B L A N R E A L T I E S L I M I T E D , 
In liquidation and C L A Y T O N F O S T E R E L ­
D E R K I N , as liquidator of Deblan Realties 
Limited, in liquidation, defendant: 

Immoveables situated in the City of Montreal : 
Fronting on Hampton Avenue, Ixearing numbers 
538, 539, 540, 541, 549, 550, 551, 552, 553, 
554, 555, 556, 557, 558, of Ix>t 169 and 496, 
497, 498, 499, 507. 508. 509, 510, 511, 512, 513, 
514, 515, 516, of lot 168; and 478, 479, 480, 481, 
482, 483, 484, 485, 486, 487 of lot 169; 
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Ayant front sur l'avenue Kingston, portant 
le* numéros: 535, 636, 537, 538, 530, 540, 541, 
842, 548, 544, .545. 546, 547, 548, 549, 550, 683, 
654, 555. 556, 567, 558, 559, .560, .561, 562, 663, 
564, du lot 168; 

Avec ensembles les ruelles portant les numéros: 
4*5 (débouchant sur l 'avenue Kingston) et 532 
débouchant sur l'avenue Fielding) du lot 168; 
et 416et 477 (délx>uchant sur l'avenue Hampton) 
du lut 160; 

Le tout d'après les plans d e sulxlivision et livre 
de renvoi officiels «le la municipalité de la paroisse 
de Montréal. 

Tous lesdits lots contiennent une superficie 
approximative de cent quarante mille trois cent 
soixante-et-neuf pieds (140,1169'). 

Pour être vendus, à mon bureau, en la cité de 
Montréal le T R O I S I E M E jour d ' A O U T I>ro-
cahtn, à D I X heures du matin. 

Lee paire.-de lots suivants seront Vendues com­
me une seule propriété: 

Subdivision 4 M du lot numéro 168 et subdivi­
sion 538du lot numéro 169; 

Subdivision 497 du lot numéro 168 et subdivi­
sion 539 du l"t numéro 169; 

Subdivision 49s du lot numéro 168 et subdivi­
sion 540 du lot numéro 169; 

Subdivision 499 du lot numéro 168 et sulxli-
vision 541 du lot numéro 169: 

Subdivision 507 du lot numéro 168 et sulxli-
rision 549 du lot numéro 169; 

Subdivision 508 du lot numéro lt'»8 et sul«li-
vision 550 du lot numéro 169; 

Subdivision 500 du lot numéro l»J8 subdi­
vision 551 du lot numéro 169; 

Subdivision 510 du lot numéro 168 et subdivi-
sion 552 du lot numéro 169; 

Subdivision 511 du lot numéro 168 et sulxlivi-
sion 553 'lu lot numéro 1 * • : 

Subdivision 512 du lot numéro 166 et subdivi­
sion 554 du lot numéro 1 • "»".* : 

Subdivision 513 du lot numéro ltks et suMiv i -
sion 555 du lot numéro 160; 

Subdivision 514 du lot numéro 1'i.s et subdivi­
sion 556 du lot numéro 169; 

Subdivision 515 du lot numéro 168 et subdivi­
sion 557 du lot numéro 169; 

Subdivision 516 du lot numéro 168 et subdivi­
sion 558 du lot numéro 169. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. JOS . -PAUL L A M A R C H E . 

Montréal, le 27 juin 1939. 3037- 26-2 
[Première publication. 30 juin 1939] , 

Fronting on Hingston Avenue, ls>aring num­
bers: .535, 536, 537, 588, 589, .540, 541, .542, 543, 
544, .545, .546. .547. 548. .549, 550, 558, 5.54, 5.55, 
556. .557, 5.58, 559, 560, 561, .562, 568, 564 of 
Lot 168; 

Together with lanes bearing numbers; 485 
(opening on Hingston Avenue) and .532 (opening 
on Fielding Avenue; of lot 168: and 416 and 477 
(opening on Hampton Avenue) of lot 169; 

T h e whole in conformity with the Official 
Subdivision Plan in the Book of Reference of the 
Municipality of the Parish of Montreal. 

T h e whole of said lots contain an approximate 
superficies of one hundred and forty thousand, 
three hundred and sixty-nine feet (140,369'). 

T o be sold, at mv office, in the Ci tv of Mon­
treal, on the T H I R L ) D A Y of A U G U S T next, 
at TEN" o'clock in the forenoon. 

T h e following pairs of lots will be sold as one 
property: 

Sulxlivision 496 of lot number 168 and Subdi­
vision 538 of lot number 169: 

Subdivision 497 of lot number 168 and sub­
division 539 of lot number 169: 

Subdivision 498 of lot number 168 ami sub­
division 540 of lot number 169: 

Subdivision 499 of lot number 168 and sub­
division 541 of lot number 109; 

Subdivision 507 of lot number 168 and sub­
division 549 of lot number 169; 

Subdivision 508 of lot number l<>8 and sub­
division 5.50 of lot number 169; 

Subdivision 500 of lot number 168 and sub­
division 551 of lot number 169: 

Subdivision 510 of lot number 168 and sub­
division 552 of lot number 160: 

Subdivision 511 of lot numlter 168 and sub­
division 553 of lot number 169; 

Sulxlivision 512 of lot number 168 and sub­
division 554 of lot number 169; 

Subdivision 513 of lot number 168 and subdi­
vision 555 of lot number 169; 

Sulxlivision 514 of lot number 168 and sub­
division 556 of lot number 169; 

Sulxlivi.-ion 51.5 of lot number 168 and sub­
division .557 of lot number 169; 

Sulxlivision 516 of lot number 168 and sub­
division 558 of lot number 169. 

JOS. P A I L L A M A R C H E . 
Sheriffs Office, Sheriff. 

Montreal, June 27th, 1939. 3038-26-2-0 
[First publication. June 30th, 1939] 

F I E R I F A C I A S DE T E R R I S 
Cour du Rcconlir- District </» Montréal 

Montréal, à savoir: I I A C I T E D E M O N T -
N o 302 S * - » R E A L , demande­

resse; vs E R N E S T - R . B O N N E A U , défendeur. 
Six lots de terre, ayant front sur la rue Yerville, 

en la cité de Montréal, connus et désignés sous la 
.sulxlivision numéro cent onze, cent douze, cent 
treize, cent quatorze, cent quinze et cent seize, 
(111-112-113-114-115 et 116) du lot originaire 
numéro trois cent quarante-six (346) aux pian et 
livre de renvoi officiels de la Paroisse Saint-Lau­
rent. 

Avis est par le présent donné, que la vente de 
l'immeuble ci-dessus, qui a eu Lieu, à mon bureau, 
en la cité de Montréal, le quatrième jour d'août, 
nui neuf-cent-trente-trois, aura lieu de nouveau, 
au même endroit le D I X - S E P T I E M E jour 
d ' A O U T prochain, à D E U X heures de 1 après-
midi. 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Hcconter'n Court—District of Montreal 

Montreal, to wit: I X H E C I T Y O F M O N -
N o . 302 S 1 T R E A L . plaintiff; vs. 

E R N E S T R. B O N N E A U , d e f e n d a n t 
Six lots of land fronting on Verville Street, in 

the city of Montreal, known and designated 
under subdivision numbers one hundred and 
eleven, one hundred and twelve, one hundred 
and thirteen, one hundred and fourteen, one 
hundred and fifteen ami one hundred and sixteen 
(111-112-113-114-115 and 116) of the original 
lot number three hundred and forty-six (346) on 
the official plan and book of reference for the 
Parish of Saint Laurent. 

Notice is hereby given, that the sale of the 
above immoveable which took place, at my 
office, in the Ci ty of Montreal, on the fourth day 
of August, one thousand nine hundred and thirty-
three, will I x' held again, at the same place, on the 
S E V E N T E E N T H day of A U G U S T next, at 
T W O o'clock in the afternoon. 
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A la folle enchère de Argyio Investment 
1. 111111 < -< I. le ci-devant adjudicataire, suivant juge­
ment de l'Hon. juge Hurveyer, daté le 19 dé­
cembre 1938 

l'n dépôt de 620 par I" ' . sera exigé de tout 
offrant ou enchérisseur, suivant jugement de 
l'Hon Juge MacKinnon, daté le ." juilli t 1939. 

Le shérif, 
B ireau du shérif, J< »> -l 'Al I. LAMARt HE. 

Montréal, 1^ juillet 1939. 3385-0 

Due to the faix- bidding of Argyle Investment 
Limited, tin- heretofore adjudicator, pursuant to 
a judgment of tin- Hon. Justice Surveyor, dated 
th.- 19th of I>.rrnilH-r. 193*. 

A deposit ol |20. per lot. will In- exacted from 
each and every bidder pursuant to « judgment 
<>f tin- Hon. Justice MacKinnon, dated the 5th of 
July, 1939. 

JOS. PAUL LAMARCHE, 
Sheriffs « HBce, sh. •it';. 

Montreal, July 18th, 193!». 3386 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Vow Suptru un District <U Montréal 

Montréal, à savoir: { C D G A R DE CHARET-
N'o 92562 | *-* TE, man hand de 

bois, des cité et district de Montréal, «"t y faisant 
affaires seul comme tel sous la raison sociale de 
H. A; K. de Charette, demandeur: vs DAME 
OLGA SHARKO, ALIAS SHRAMO, des cité 
et district de Montréal, épouse séparée de biens 
d'Aukust Bromow, et ce dernier pour autoriser 
son épouse aux fins des présentes, du même lieu, 
défenderesse, et TELE8PHORE BRASSARD, en 
-a qualité de régistrateur de la division d'enregis­
trement de Montréal, et J.-B. PELOQUIN, 
agent d'immeuble, ton- deux îles cité et district 
de Montréal, et JEAN-MARIE LATOUR, du 
même lieu, en -a qualité de curateur au délai—e-
ment, mis-en-cause et curateur au délaissement 
La CITE DE MONTREAL, requérante. 

Comme appartenant à J.-B. Péloquin: 
Un emplacement portant le numéro officiel 815 

de la subdivision du lot originaire 191 du cadas­
tre de la Côte de la Visitation, dans le district de 
Montréal, avec hatis-e de—u- érigée, portant 
le numéro civique 6889, 30ième avenue. Rose-
mont, en la cité de Montréal. 

Avis est par le présent donné, que la vente de 
l'immeuble ci-dessus, qui a eu heu à mon bureau. 
en la cité de Montréal, le 2ôème jour du mois de 
février 1932. aura lieu de nouveau, au même 
endroit, le DIX-SEPTIEME jour du mois 
d'AOUT prochain, à TROIS heures de l'après-
midi. A la folle enchère de Aukust Rrornow, le 
ci-devant adjudicataire, suivant jugement de 
l'Hon. Juge Curran. daté le 23 octobre 1933. 

l'n dépôt de $3(1 sera exigé de tout offrant ou 
enchérisseur, suivant jugement de l'Hon. Juge 
MacKinnon, daté le ."> juillet 1939. 

IA- shérif. 
Bureau du shérif. JOS.-PAUL LAMARCHE. 

Montréal. IS juillet 1939. 33.S7-o 

F I E R ] F A C I A S D E T E R R I S 
Cour Su périr un District dt Montréal 

Montréal, à savoir: / I 0 S E P H - B . LAFON-
No B-109598 Ç J T A I N E , demandeur: 

V S JOHN C. C H O M A , </ al., défendeurs. 
Comme appartenant à Liguori Poirier. 
a. En emplacement faisant front à la rue Parc 

(iarneau. connu et désigné sous le numéro qua­
tre cent dix-neuf «le la sulxlivision officielle du 
lot originaire numéro trois mille neuf cent douze 
(3912-419) aux plan et livre, de renvoi officiels 
de la paroisse de Montréal, sans bâtisse. 

Avis est |>ar le présent donné, que la vente de 
l'immeuble ci-dessus, qui a eu lieu à mon bureau, 
en la cité de Montréal, le quatorzième jour de 
juillet, mil neuf cent trente-trois, aura lieu de 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court District nf Montreal 

Montreal, to wit: f C D G A R D E CHARET-
N'o. 92562 \ L-« T E . lumber merchant, 

of the city and district of Montreal, and then-
carrying on business alone as such, under the 
firm name of " i l . «V E. de Charette ' . plaintiff; 
vs D A M E O L G A SHARKO A L I A S S H R A N K ». 
of the city and di-trict of Montreal, wife separate 
as to property of Aukust Bromow, and the latter 
to authorize hi- wife for the purposes hereof, of 

the same place, defendant, and T E L E 8 P H O R E 
BRASSARD, in his quality of Registrar for 
the Registration Division of Montreal, and J. H. 
PELOQUIN, real estate agent, both of the city 
and district of Montreal, and J E A N M A R I E 
LATOUR, <>f the same place, in his quality of 
curator tO the surrender, iuis-4 n-ciiusi. and cura­
tor to the surrender, and the C I T Y OF M O N ­
TREAL, Petitioner. 

A - belonging to.I . R. Péloquin: 
An emplacement bearing official N o . 815 of the 

subdivision of original lot 191 On the cadastre 
for Côte de la Visitation, in the district of Mon­
treal with the building- thereon erected, bearing 
civic No. 6889, 30th Avenue. Rosemont, in the 
city of Montreal. 

Notice is hereby given that the -ale of the 
above immoveable which t4x»k place, at my 
office, iu the City of Montreal, on the 25th day of 
the month of February, 1932, will be held once 
more, at the same place, on the S E V E N ­
T E E N T H day of the month of A U G U S T next, 
at T H R E E o'clock in the afternoon, due to the 
falsi* bidding of Aukust Rroniow. the heretofore 
adjudicator, pursuant to a judgment of the Hon. 
Justice ( 'urran. dated the 23rd of ( Mobcr, 1933. 

A deposit of 830, will 1M- exacted from each and 
every bidder, pursuant to a judgment of the 
Hon. Justice MacKinnon, dated the 5th of July, 
1939. 

JOS. P A U L L A M A R C H E , 
Sheriff's < Mficc, Sheriff. 

Montreal. 18th July. 1939. 3388 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montnal 

Montreal, to wi t : I JOSEPH H. L A F O N T A I -
N o . B-109598 S J N E , plaintiff; vs. J O H N 

C. C H O M A , (t « / . . defendants. 
As U'longing to Liguori Poirier: 
a. An emplacement fronting on (iarneau Park 

Street, known and designated under number four 
hundred and nineteen of the official sulxlivision 
of original lot number three thousand nine hun­
dred ami twelve (3912-419) on the official plan 
ami lsx»k of reference for the jmrish of Montreal 
- without buildings. 

Notice is hereby given that the sale of the above 
immoveable which took place at my office, in the 
City of Montreal, on the fourteenth day of July, 
one thousand nine hundred and thirty-three, wi l l 
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nouveau, au même endroit, l«- DIX-SEPTIEME 
Jour d'AOUT prochain, à ONZE heure.- du matin. 

A la folle-enchère de Adrien Lafontaine, le ci-
devant adjudicataire, suivant jugement de 
l'Hon. juge Décary, daté du !» novembre I938i 

l'n «lé|x'>t de .*170 -era exigé de tout offrant ou 
enchérisseur, suivant jugement de l'Hon. juge 
MacKinnon, daté le ."> juillet 1930. 

D- shérif. 
bureau du shérif. JOS.-PAUL LAMARCHE. 

Montréal. 17 juillet 1939. 3389-0 

be held again, at the -au» ' place on the SEVEN­
TEENTH day of AUGUST next, at ELEVEN 
o'clock in the forenoon. 

Due to the false bidding of Adrien Lafontaine, 
the heretofore adjudicator, pursuant t o a judg­
ment of the Hon. Justice Decary, dated the 9tn 
o f November, 1938. 

A de|Misit of $17(1. will be exacted from each 
and every bidder, pursuant to a judgment of the 
Hon. Justice MacKinnon, dated the 5th o f 
July, 1939. 

Jos PAUL LAMARCHE, 
Sheriff's ( Wire. Sheriff. 

Montreal. July 17, 1<»39. 3390 

F I E R I F A C I A S DE T E R R I S 
Cour SU/M ri* un District a\ Montréal 

Montréal, à savoir: / I O S E P H F R E D E R I C 
No 181785 S J L E T E N D R E , deman­

deur; vs. L E O P O L D D E S F O R G E S , <t ol., dé­
fendeurs. Ks-quol. 

1. l 'n emplacement eu la cité île Montréal, 
étant la partie sud-est du lot numéro deux cent-
onze «le la sulxlivision du lot originaire numéro 
cinq (5-211 ) aux plan et livre de renvoi officiels «lu 
village ineorjx.ré de la Cote St. Louis dans le 
comté d'Hoehelaga* avec maison et autre- bâ­
ti—es dessus érigées, portant les Nos civiques 
6040, 6042 et 6044 rue De Laroche; la propriété 
est à 121 pied- et H'_> pOUCCS Vers le sud-est de 
la rue Bcllechassc. 

2. Un emplacement en laïcité de Montréal, 
étant la partie nord-ouest du lot numéro deux 
cent-onze et la partie sud-est du lot numéro 
deux cent-douze de la sulxlivision du lot originaire 
numéro cinq ("> N . O . P . 211 et "» S E P . 212) aux 
plan et livre de renvoi officiels du village incor­
poré de la Cote St. Louis, comté d'Hoehelaga, 
avec la maison et autres bâtisses dessus érigées 
jx.rtant les Nos civiques «KM»'» à »i050 rue De 
Laroche, la propriété est à KM pieds et lOVg 
jxiuces ver- le sud-est de la rue Hellcchasse. 

3. Vu emplacement en la cité de Montréal, 
étant la partie nord-ouest du lot numéro deux 
cent-douze de la sulxlivision du lot originaire 
numéro cinq (5-N.O.P. 212) aux plan et livre de 
renvoi officiels du village incorporé île la ( ote 
St.Louis, comté d'Hoehelaga, avec les bâtisses 
deSSUS érigées, portant les Nos civiques (1052, 
t'»9ô4 et 6056) rue De Laroohe; la propriété est â 
87 pieds et 11 }•+ jxiuces vers le sud-est de la rue 
liellechasse. 

I*a partie sud-est du lot N o 5-211 mesure seize 
pieds et dix pouces de largeur, au front, dix-sept 
piedl et deux pouces en arrière, par cent dix 
pieds de profondeur ; la partie nord-ouest «lu lot 
numéro 5-211 est supposé*' mesurer huit pieds et 
deux pouces de largeur au front, sept pieds et dix 
pouces en arrière par cent dix pieds de profon­
deur, et la partie sud-est du lot numéro 5-212 est 
supposée mesurer huit pieds 3 4 pouce, de largeur 
au front, huit pieds et deux pouces en arrière, par 
cent dix pieds de profondeur, et toute la pro­
priété est supposée mesurer seize pieds et 2% 
IM)iices «le largeur au front et seize pieds en ar­
rière, mais à cause d'un surplus de terre elle 
mesure réellement seize pie»Is et huit pouces et 
\i de largeur au front et seize pieds et sept x/i 
pouces «le largeur eu arrière; la partie nord-ouest 
«lu lot N o 5-212 mesure seize pieds et onze et 
\ \ pouces de largeur au front, seize pieds et 10 
[xmce.s en arrière, par cent dix piexls «le profon­
deur." 

F I E R I F A C I A S DE T E R R I S 
Superior Court District of Montreal 

Montreal, t«. wit: / I O S E P H F R E D E R I C 
N. . . 181785 j J L E T E N D R E , plaint­

iff; vs. L E O P O L D DESFORGES, et at., dé­
fendante, Es-tjutil. 

1 . An emplacement in the city of Montreal, 
being the southeast part of lot number two 
hundred and eleven of the sulxlivision of original 
lot number five (5-211) of the official plan and 
book of reference for the Incorporated Village of 
CÔte St. Louis in the county »»f Hochelaga 
with the house and other buildings thereon erect­
ed, bearing civic N«»s. 6040, 6042 and »><M4 De 
Laroche Street; the property lies at 121 frvt and 

S 1 •> inches southeast of BeUechasse street. 
2. An emplacement in the city »»f Montreal, 

being the northwest part of lot number two hun­
dred and eleven and the southeast part of lot 
number two hundred and twelve of the subdivi­
sion of original lot number five (5 N.\V.Pt.211 
and ô S.E.Pt. 212) <if the official plan and book of 
reference for the incorporated Village of Côte 
St.Louis, County of Hochelaga—with the house 
ami other buildings thereon erected, bearing civic 
Nos. 6046 to 6050 De Laroche Street, the property 
lies at KM feet and lOJ^j inches southeast of 
Hellcchasse Street. 

3. An emplacement in the city of Montreal, 
l>eing the northwest part of lot number two hun­
dred and twelve of the subdivision of original 
lot number five (5 N . W . P t . 212) «>f the official 
plan ami b«s)k of reference of the Incorporated 
Village of CÔte St. I A mis, County of Hochelaga— 
with the buildings thereon erected, bearing civic 
Nos. 6052, 6054 ami 6056 De Laroche Street 
the property lies at 87 feet and 11J4 inches 
southeast of Hellechasse Street. 

The southeast part of lot N o . 5-211 measures 
sixteen feet and ten inches in width, in front, 
seventeen feet ami two inches in rear, by one hun-
»lre«l ami ten feet in depth; the northwest part of 
lot number 5-211 is supposed to measure eight 
f«»et and two inches in width, in front, seven 
feet and ten inches in rear by one hundred and ten 
feet in depth, an«l the southeast part of lot num­
ber 5-212 is supposed to measure eight feet an«l 
% of an inch in width in front, eight feet and 
two inches in rear, by one hundred ami ten feet 
in depth, ami the whole property is supposed to 
measure sixteen feet ami 2% inches in width in 
front and sixteen feet in rear, but due to a surplus 
of land it really measures sixteen feet and eight 
and l

4 inches in width in front and sixteen feet 
and seven ami \4 inches in width in rear; the 
northwest part of lot N o . 5-212 measures sixteen 
feet and eleven an«l \i inches in width in front, 
sixteen feet ami 10 inches in rear, by one hun-
tired an«l ten feet in depth. 
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poui être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT • QUATRIEME Jour 
d'AOUT prochain, à DIX heures du matin 

Le shérif, 
i audusMrif, JOS.-PAUL LAMARCHE. 

Montréal, 18 juillet 1098. 3391-29-2-o 
[Première publication, le 22 juillet 19391 

NICOLET 

FIERI FACIAS DE TERRIS. . 
Cour Supérit un. Ihxtnrt <u S'icolet. 

Province de Québec, I D I E R R E PRINCE, 
District de Nioolet, ? » St-Samuel de H<>r-

No 1256. ton, district de Nicolet, 
demandeur; vs LUCIEN BELIVEAU, de la 
nté -i»- Montréal. «Iî>tri«t de Montréal, défen­
deur. 

Le lot de terre numéro c<-nt trente-sis (136) 
du cadastre officiel du comté de Nicolet, i>our la 
paroi--,- df St-Célestîn, avec bâtisses dessus 
construites. 

pour être vendu à la jNirtc de l'église parois-
siale de St-Célestin, district de IVicolet, MARDI, 
I.- PREMIER jour d'AOUT 1939, à DIX heures 
de l'avant-midi. 

I..- shérif. 
Bureau «iu -déni. RAOUL DUBUC. 

Nicolet, 26 juin 1939. :;INH» 26 J o 
[Première publication, le 30 juin 19391 

RICHELIEU 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure — District «/« Richelieu, 

Province de Québec, f f S A M E ANGELINA 
So 9651. \U MERETTE, de­

mand! • see; va J< I6EPH S T - S . U V E t ' R . défen­
deur. 

I'm- portion de terre BÏtuée en la paroisse de 
St-Aimé. en la concession du 1-ord de Peau o1»- la 
nvi«"-r«- Yamasks et connue et désignée au cadas­
tre officiel d'enrégistremenl j»our la paroisse de 
St-Aimé comme étant I.-.- Iota numéros -ix cent 
vingt-sept et -ix cent vingt-huit (Nos627 et *ii?S;, 
a\••< oati-.-c- y érigées. 

Pour être vendu à la jx.rte de l'église parois-
Maie de Saint-Aimé. M A R D I , le P R E M I E R jour 
d ' A O U T 1939, à I N K heure «le faprès-midi 
(heure solaire;. 

Le shérif, 
Bureau «lu shérif, R O S A I R E P A Q U I N . 

Sorel, le 21 juin 1939. 301 1- 20~2-o 
[Première publication, le .'{D juin 1939] 

S A I N T - H Y A C I N T H E 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T DE T E R R I S . 
('our Supérieure.—District de St-Hyacinthe. 

Province de Quél>ec, { A L M A J O Y A L , de-
No 3911. mandeur; vs 

D A M E E L I S A B E A U C H A M P et al., défen­
deurs. 

Saisi <oinnie appartenant au défendeur: 
Un lopin de terre d'environ trois arpents en 

superficie, dans la paroisse de St-Hyaeinthe-Ie-
Confeeseuf, ayant deux arpents de largeur sur la 
profondeur qu'il y a à partir du chemin sud de la 

To be sold, at my office, in the city of Montreal, 
on the TWENTY-FOURTH day 'of AUGUST 
next, at TEN o'clock in the forenoon. 

Jos. PAUL LAMARCHE, 
Sheriff's ( Wice. Sheriff. 

Montreal. July is. 1939, 3392-29-2 
[First publication. July 22. 1939] 

NICOLET 

FIERI F A C I A S DE TEH H IS. 
Superior Court. District of Sicolet. 

Province of Quebec, ) D I E H RE PRIN( E. 
District of Nicolet, r » of St. Samuel de 

No. 1258. ' Ib.rton, «listrict ..f Ni­
colet, plaintiff: va LUCIEN BELIVEAU, of the 
City of Montreal, district of Montreal, defendant. 

The lot of land number one hundred and thirty 
six 1136) of the official cadastre <>f the ( 'ounty of 
Nicolet for the pan-h of St. Célestin, with build­
ings thereon erected. 

T o be sold at tin1 parochial church door of St. 
( eh-tin. district of Nicolet, on TUESDAY, the 
FIRST day of AUGUST, 1939, at TEN o'clock 
ii the forenoon. 

RAOUL DUBUC, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Nicolet, June 26, 1939. 3910 26-2 
[First publication, June 30th, 1939] 

RICHELIEU 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. District of Richelieu. 

Province of Quebec. I P v A M E ANGELINA 
N o . 9651. \U MERETTE, plain­

tiff; vs .b >SEI'H 8T-SAUVEUR, defendant. 

A parcel of land situate in the parish of St. 
Aimé, in the concession bordering the waters of 
the Yamasks Hiver, and known and designated 
on the official cadastre for the parish of St. Aimé, 
as being lots numbers six hundred and twenty 
seven and six hundred and twenty eight (t»27 and 
02-Sh, with buildings thereon erected. 

To l»e sold at the parochial church <l<>or of 
Saint Aimé, on TUESDAY, the FIRST day of 
AUGUST, 1939, at < i.NE o'clock iu the afternoon 
(Standard Time). 

ROSAIRE PAQUIN, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sorel. June 21 at, 1939. 3012—26 2 
[First publication, June 30th, 1939] 

S A I N T H Y A C I N T H E 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of St. Hyacinthe. 

Province of Quebec, ( A L M A J O Y A L , 
N o . 3911. plaintiff ; vs D A M E 

E L I S A B E A U C H A M P et al., defendants. 

Seized as belonging to the defendants: 
A plot of land of about three arpents in area, 

in the parish of St. Hyacmthe-le-Confesseur, of 
two arpents in width by the depth there is, start­
ing from the south road of the Yamaska river 
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rivière Yamaska, allant à icelle rivière, tenant en 
fmnt le «lit chemin, en profondeur, la «lite rivière, 
d'un côté Wilfrid Tanguay, et «le l'autre côté, 
Alhert t iuertin, connu au cadastre officiel de la 
dite peroiase aoui partie du lot numéro cent 
quatre-vingt-seize ( l ' t . 19H), avec les bâtisses 
y érigée-. 

Pour être vendu à la porte de l'église rie la 
paroisse de St-Joseph «l'Yamaska, comté de 
Bt-Hyacintbe, à D I X heuree a.m., (heure so­
laire . le T R E N T E E T U N I E M E jour de J U I L ­
L E T 1939. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. 0 . A U C L A I K E . 

St-Hyaciiithe. le 23 juin 1939. 3013—26-2-0 
[Première publication, le 39 juin 1039] 

TERREBONNE 

running towards her. bordered in front by the 
said road, in depth the said river, on one side 
Wilfrid Tanguay ami on the other Albert (iuer­
tin; known on the official cadastre of the said 
parish under part of lot number one hundred 
and ninety-six (Pt . 196), with buildings thereon 
erected. 

T o be sold at the parochial church «l<M»r of St. 
Joseph d'Yamaska, St-IIyacinthe county, at 
T E N o'clock, a.m. (standard t ime), the T H I R ­
T Y F I R S T .lay of J U L Y , 1939. 

0 . A U C L A I R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

St-Hyacinthe, June 23. 1939. 3014—26-2-0 
[First publication, June 30, 1989] 

T E R R E B O N N E 

( .»'<- Supérieure.- District dé Terrebonm 
» 'anada, ) r y V Y I D M A R S I L , cul-

Provinee de Québec, / * - / tivateur de la pa-
N o 6648 ' roiase de Saint-Eustacne, 

districl de Terrebonne, demandeur: vs M A R ­
G U E R I T E A U D I o T . otùu V E R O M Z A V O U K -
SA. fille majeure, autrefois «le Montréal, dit 
district, aujourd'hui de Marseille. Frame, defen­
ders BSC. 

• l u lopin de tern- connu et désigné sous partie 
du numéro cent vingt-sept (Pt . 127) des plan 
«•t livre de renvoi officiel.- de la paroisse de St-
Eustaehe, contenant cent vingt pieds de largeur 
en front en allant en .-'élargissant jusqu'au Lac 
des Deux-Montagnes où il a une largeur de cent 
quarante-neuf pieds sur toute la profondeur \ 
partir du ehemm du rang du Lac a aller au Lac 
«les Deux-Montagnes, Lomé en front audit che­
min du rang «iu Lac, en arrière au Lac des Deux-
Montagnes, «l'un coté au N o 126 appartenant à 
J. J. Shortali et «l'autre côté au reste dudit 

passage dans un chemin de dix-huit pieds de 
largeur, avec constructions y érigée.-." 

Pour être vendu I la porte de l'église jiarois-
siale de la paroisse de Saint-Eustache, M A R D I , 
le H U I T I E M E jour d ' A O U T 1939, à D E U X 
heures de l'après-midi (heure avancée.) 

I„e député-shérif, 
Hun.au du shérif. E R N E S T B E A U D R Y . 

Saint-Jérôme, ce 27 juin 1939. 3043-26-2-0 
[Première publication, 30 juin 1939] 

Superior Court - District of Terrebonne 
Canada, } [ S A V l D M A R S I L , 

Province of Quebec. / * - / farmer of the parish 
N o . 0548 of SaimVEustaohe, Dis­

trict of Terrebonne, plaintiff: vs M A R G U E R I T E 
A U D I O T , ottos V E R O N I Z A V O U K 8 A , spinster 
of age. formerly of Montreal, said District, and 
now of Marseille, France, defendant. 

' ' A lot of land known and designated under 
part of lot number one hundred and twenty-seven 
(pt. 127) on the Official Plan and in the hook of 
reference of the Parish of St-Eustache, contain­
ing one hundred and twenty feet in width in 
front and widening up to the Lac Deux-Mon-
tagnes where there is one hundred ami forty-
nine feet in width on all the depth starting from 
the road of the Lac range up to the Ij ic Deux-
Montagnea, bounded in front of the said I-ac 
Range, at the rear at the Lac Deux-Montagnes, 
On one si«le at the lot N o . 12*i belonging to J. J. 
Shortali, and on the other side of the remainder 
of the said passage in a mad of eighteen feet in 
width, with the buildings thereon erected.' 1 

T o !*• sold at the door of the Catholic Parochial 
Church of Saint-Eustache, T U E S D A Y , the 
E I G H T H day of A U G U S T 1939, at T W O 
o'clock in the afternoon (davlight saving t ime) . 

E R N E S T B E A U D R Y . 
Sheriff's < >ffiee. Deputy-Sheriff. 

St-Jérôme, June 27th, 1939. 3044—26-2-o 
[First publication. June 30th, 19391 

(our Supérieure District tie Ternttonne 
Canada, \ f Y A M E DE LI M A ST. 

Province de Québec, J.< > n s , de la ville de 
N o 6536 / Leehute, comté d 'Ar-

GENTEUIL, DISTRICT de Tèneboone, veuve de Ca­
mille Raymond, dit Labrooae, en son vivant de la 
vrlle «le LACBUTE, comté d'Argenteuil, district de 
Terrebonne, demanderesse; vs H E R M A S R A Y ­
M O N D , journalier «le la ville de Lachute, comté 
d'Argenteuil, district de Terrebonne, défendeur. 

"Un certain morceau de terre situé dans la 
ville de Laçhute, situé sur le coté nord du prolon­
gement de la rue Sydney, enlevant appelé l'Ave­
nue Fraser, connu et désigné aux plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de S t-Jérusalem 
d'Argenteuil, comme formant partie du lot 
numéro six cent quatre-vingt-dix-huit (698) con­
tenant 100 pieds de profondeur sur cent douse 
pieds de large, borné au nord par partie du même 
lot appartenant à Arcade Ethier et à Dame 

S ulterior Court- District of Terrebonne 
Canada. Ï [ S a M E D E L I M A S T . 

Province of (Quebec, / * - / L O U I S , of the town 
N o . 6688 J of Lachute, county of 

Argenteuil, district o f T ( ?rrebonne, widow of Ca­
mille Raymond, said Labroseo, in his lifetime of 
the town of lachute, county of Argenteuil, dis­
trict of Terrebonne, plaintiff; vs. H E R M A S 
R A Y M O N D , day-labourer of the town of La-
chute, county of Argenteuil, district of Terre­
bonne, defendant. 

" A certain piece of land situated in the town 
of Ijichute, situated on the north side of the pro­
longation of Sydney street, prior known as 
Fraser Avenue, known and designated on the 
official plan and in the book of reference of the 
parish of St-Jerusalem d'Argenteuil, as forming 
part of the lot number six hundred and ninety-
eight (698) containing one hundred feet in depth 
by one hundred and twelve feet wide, bounded 
northly by part of the same lot belonging to 

http://Hun.au
file:///fYAME
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Eroélis Raymond, au pur ladite me Sydney, 
et à l'est par Georges Fraser, et " / . . à l'ouest par 
les emplacements dis Samuel Clifford, et de Ma­
dame Joseph Prévost, le tout mesure anglaise, 
••«•t la propriété de Hermes Raymond, de la ville 
de Laehute, avec les bâtiates dessus construites." 

pour être vendu à la porte de l'Eglise parois­
siale catholique de la ville de Laehute, comté 
d'Argenteuil, MARDI, le VINGT-DEUXIEME 
jour d'AOUT, 1939, à O N Z E heures de l a v a n t -
midi ( heure a v a n c é * 1 . 

Le shérif. 
Bureau du shérif. H< IRACE LIMt k IES. 

St-Jérome, ce 18 juillet 1939. 3395-29-2-0 
[Première publication, le 22 juillet 1939] 

TROIS-RIVIÊRES 

Arcade Kthier. and t « » Haine Knielia Raymond, 
south by tin- -:ii«l Sydney Street and east by 
C e . . m e - Fraser >t ni, and west by the emplace­
ment of Samuel Clifford and of M m e Joseph 
Prévost, the whole English measure. i.» the prop­
erty of H e n n a s Raymond, of the town ol La-
chute, with the buildings thereon erected." 

To be sold at the door of the Catholic parochial 
church of the town <>f Laehute, county of Argen­
teuil, TUESDAY, the TWENTY-SECOND day 
of AUGUST, 1939, at ELEVEN o'clock in the 
forenoon (daylight saving time). 

HORACE 1.1 M o C K S . 
Sin-riffs' Office. Sheriff. 

St-Jérome, July I8tb, 1939. 3396-29-2-Ô 
[First publication, July 22nd. 1939] 

T R O I S - R I Y I E R E S 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.- District dsi Trms-Ririrres. 

Canada. V C D M O N D H O U L E , 
Province de Québec, /*—• cultivateur, de St-

No 2009. f Jean des Piles, dans le 
district des Trois-Rivières. demandeur: VS OS­
C A R B E A U L I E U , en son vivant de la dite pa­
roisse de St-Jean des Piles; et A D O L P H E G E L I -
N A S . aussi du même endroit, défendeurs. 

Comme appartenant au dit défendeur Adolphe 
(îélinas, savoir: 

1. Un aqueduc dont la source d'alimentation, 
qui consiste en un réservoir métallique, se trouve 
sur cette partie du lot numéro deux cent -oixante-
dix sept (277) du cadastre pour la paroisse de 
Ste-Flore, appartenant à Wilfrid Beuemare, et 
dont le tuyau, partant de la dite source d'alimen­
tation, nasse sur j>artie du dit lot pour traverser 
ensuite sur le lot de terre acquis de Xafioléoii 
Beaulieu j>ar Jean (îélinas et Georges Hoisvert 
et portant le numéro cinq (5) du cadastre pour 
partie du canton Radnor; de là, le dit tuyau suit 
le chemin public jusqu'à la résidence de Gilbert 
Gélina.-: le «lit aqueduc concernant tous tuyaux 
et accessoires servant à alimenter Jean (îélinas, 
Georges Hoisvert, Adolphe Gélinas et GillxTt 
(îélinas. 

2. Un certain terrain OU emplacement situé en 
la (Ntro isse «le St-Jean «les Piles, dans le premier 
rang ouest «le la rivière St-Mauriee, contenant 
cent pieds de front, sur la profondeur d'environ 
cent huit pieds, borné en front par le chemin pu­
blic, en profondeur et du c/>té nord j>ar la Lau­
ren tide Company ou représentants, le «lit côté 
sud f>ar Frédéric Hould, et faisant partie du lot 
de terre numéro cinq (5) du cadastre fait |>our 
une partie du canton Radnor, avec ensemble 
une maison et autres bâtisses y érigées. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de St-Jean des Piles, M A R D I , le P R E ­
M I E R jour d ' A O U T 1939, à D E U X heures de 
l'aprés-mitli (heure solaire). 

Ix' shérif, 
Bureau du shérif, L . -P . M E R C I E R . 

Trois-Hivières, 26 juin 1939. 3045- 26-2-0 
| Première publication, le 30 juin 1939) 

F I E R I F A C I A S DE BONIS ET DE T E R R I S . 
Superior Court. District of Trois-Rivières. 

Canada, 1 E D M O N D HOULE, 
Province of Quebec, } * — * fanner, of St. Jean 

No. 2009, ' dee Piles, m the district 
of Trois-Rivières, plaintiff: vs OSCAR B E A U -
L I E U , in his lifetime <if the said parish of St. 
Jean des Piles: and A D O L P H E GELINAS, also 
of the same place, defendants. 

As Udonging to the said defendant Adolphe 
(îélinas, to wit : 

1. A waterworks system whose source of sup­
ply consists of a metal reservoir, situate on that 
part of lot number two hundred and seventy 
seven (277; of the cadastre of the parish of Ste. 
Flore, In-longing to Wilfrid Bellemare, and where­
of the pipe, starting from the said source of sup­
ply, paoacn over part of the said lot to then cross 
over the lot of land acquired from Napoléon 
Beaulieu by Jean (îélinas and Georges Boisvert 
and hearing number five (5) of the cadastre for 
jHtrt of the Township of Radnor; theme, the said 

pipe follows the public road to the residence of 
Gilbert Gélinaa; the said waterworks system 
including all pipes ami accessories supplies Jean 
(îélinas, Georges Boisvert, Adolphe (îélinas ami 
Gilljert (îélinas. 

2. A certain lot of land or emplacement situate 
in the parish of St. Jean «les Piles, in the first 
range West of the St. Maurice River, measuring 
one hundred feet in front, by the depth of about 
•me hundred and eight feet, bounded in front by 
the public road, in depth and on the North sale 
by the Ijiurentiile Company or representatives, 
the said South siile by Frédéric Hould, and form­
ing part of the lot of land number five (5) of the 
cadastre made for a part of the Township of 
Radnor, together with a house and other build­
ings thereon erected. 

T o be sold at the church door of the parish of 
St. Jean des Piles, on T U E S D A Y , the F I R S T 
day of A U G U S T , 1939, at T W O o'clock iu the 
afternoon (Standard T i m e ) . 

L . P. M E R C I E R , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Trois-Rivières, June 26, 1939. 3046—26-2 
[First publication, June 30th, 1939] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District des Trois-Rivières. 

Canada, ) D H I L I P P E L A L I -
Province de Québec, / * BERTE, oommer-

No 5229. ' rant, de la cité de 
Grand'Mère, district des Trois-Rivières, deman-

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Trois-Rivières. 

Canada, ) D H I LIPPE L A L I -
Province of Quebec, > * BERTE, trader, 

No. 5229. ' of the City of Grand-
Mère, district of Trois-Rivières, plaintiff; vs 
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deur; va A D A M ROBERT, de Shawinigan Falls, 
district des Trois-Rivières, défendeur. 

Une terre située à St-Boniface de Shawinigan. 
connue et désignée aux plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre d'enregistrement fait pour 
la dite paroisse de St-Boniface de Shawinigan. 
sous le No 352, sur le septième rang, contenant 
48 acres en superficie, avec la maison et autres 
bâtisses dessus construites, circonstances et dé-

pendances. 
Pour être vendue :\ la porte de l ' é l i se de la 

paroisse- de St-Boniface de Shawinigan, M A R D I , 
le P R E M I E R jour d ' A O U T 193!», à D I X heures 
de lavant-midi, (heure solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif, E.-P. M E R C I E R . 

Trois-Rivières. le 21 juin 1939. 3047 -2fr 2-o 
[Première publication, le 30 juin 1939] 

Avis divers 

! 
La formation d'une société sous le nom de 

"Fédération Provinciale des Instituteurs Ruraux'' 
pour l'étude, la défense et le développement des 
intérêts économiques, sociaux et moraux de la 
profession, a été autorisé par le secrétaire de la 
province en date du 20ième jour de juillet 1930. 

Le siège principal «le la société, est à Québec. 

JEAN BRUCHESI, 
3405-O Sous-secrétaire de la Province. 

Nominations 

Il a plu à son honneur le Lieutenant-Gouver­
neur, de l'avis et du consentement du Conseil 
exécutif, et par commissions, de faire les nomina­
tions suivantes: 

Québec, le 12 juillet. 1939. 
Monsieur Jean-Evangeliste Beaudin. médecin, 

de Napierville, coroner conjoint i M »ur le district 
d'ïberville; 

Monsieur Horace Limoges, de Saint-Jérôme, 
comté de Terrebonne, shérif du district de Terre-
bonne et officier Spécial chargé de la confection 
et de la revision de la liste des jurés du district 
de Terrebonne. 

Québec, 14 juillet, 1939. 
Monsieur Edgar Bournival, de la cité de Hull, 

avocat, conseiller juridique js»ur l'organisme 
chargé de la revision «les divers systèmes de 
taxation. 3401-O 

Proclamation 

Canada, 
Province de ES.-L. PATENAUDE 

Quél>ec. ' 
IL.S.1 

GEORGE VI , par la Grace de Dieu, Roi de 
Grande-Bretagne, «l'Irlande et des territoires 
britanniques au delà des mers, Défenseur de la 
Foi, Empereur des Indes. 

A tous ceux qui les présentes verront ou 
qu'icelles pourront concerner—SALUT: 

A D A M ROBERT, of Shawinigan Falls, district 
of Trois-Rivières, defendant. 

A farm situate at St-Boniface de Shawinigan. 
known and designated On the officiai cadastral 
plan and book of reference made for the said 
parish of St-Boniface de Shawinigan, under N o . 
352, the seventh range, containing 48 acres in 
area, with the house and other buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

T o IK? ao|d at the church door of the parish of 
St-Boniface de Shawinigan, on T U E S D A Y , 
the F I R S T day of A U G U S T , 1939, at T E N 
o'clock in the forenoon (Standard T ime) . 

L. P. M E R C I E R , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Trois-Rivières, June 21st, 1939. 3048—26-2 
[First publication, June 30th, 1939) 

Miscellaneous Notice 

The formation of an association under the name 
of "Fédération Provinciale «les Instituteurs 
Ruraux" for the study, defence and development 
of the economical, social and moral interests of 
the profession, has been authorized by the 
Provincial Secretary under date of the 20th <lav of 
July. 1939. 

The principal place of business of the associa­
tion is at Quebec. 

J E A N B R U C H E S I . 
3406 Under Secretary of the Province. 

Appointments 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, with the advice and consent of the 
Executive Council, and by Commissions, to make 
the following appointments: 

Quebec, July 12. 1939. 
Mr. Jean Evangeliste Beaudin, physician, of 

Napierville: Joint Coroner for the «listrict of 
Iberville. 

Mr. Horace Limoges, of Saint Jérôme, county 
of Terrebonne: Sheriff for the district of Terre-
bonne and Special Officer charged with the com­
piling ami the revising of the list of Juries for the 
district of Terrebonne. 

Quebec, July 14, 1939. 
Mr. Edgar Bournival, of the city of Hull, 

advocate: Legal Adviser for the organization 
charged with the revision of the various systems 
of taxation. 3402 

Proclamation 

Canada, 
Province of ES. L. PATENAUDE 

Quebec. 
[L.S.1 

GEORGE VI, by the Grace of God, of Great 
Britain, Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, King, Defender of the Faith, 
Emperor of India. 

To all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern—GREETING. 
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m H ' L A M A T H >N PR< K ' L A M A T l o N 

EDOUARD A B B E U N , J A T T E N D U que, pur la EDOUARD JUSELIN, ) VT/HEREAS under see-
A$*%êtont'procweur / BecUon 25 de la Loi feputy-Attorneu- tion *2._» of the Act 

général, ' 3 George VI , chapitre 9, General, * 3 George VI , chapter 9, 
intitulée^: "Loi concernant le district iudicuure de intituled: "An Act conoerning the Judicial 
Gaspé", il «-.«t décrété que la dite l"i entrera en District <>f Gaspé", it is enacted that tin- said 
vigueur à la date qu'il plaira au Lieutenant Cou- Act shall come into force on such date as it may 
verneur en conseil de fixer par proclamation. please the Lieutenant-Governor iti Council to 

fix by proclamation. 

ATTENDU qu'il y a heu de fixer la date de l'en- W H E R E A S it is expedient t<> fix the date of the 
tree en vigueur de la dite loi au 1er août 1939. coming into force of the said Act to the 1st of 

August, 1939. 

A CES CAUSES, du consentement et de l'avis 
«le Notre Conseil Exécutif, et conformément aux 
dispositions de hi section 2."> «le la « i î t « - loi, nous 
avons décrété et ordonné et, par les présente-, or­
donnons et décrétons que la Loi -i George VI, 
chapitre9, intitulée: "Loi concernant le «listrict 
judiciaire de GaSpé" SOtt mi-e en vigUCUr à 
compter «lu 1er août 1939. 

D E T O I T CE QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets 
et tous autres «pie les présentes peuvent concer­
ner sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

K N Foi DE QUOI , Nous avons fait rendre 
Nos présentes lettres patentes et sur 
icelles fait apposer le grand sceau de 
Notre province «le Québec. T É M O I N : 

Notre très fidèle <-t bJen-aimé l'honora­
ble M. ESIOF-LEON PATENAUDE, 
membre de Notre Conseil privé du 
( 'anada, lieutenant-gouverneur de Notre 
province de Québec. 

En l'Hôtel du Gouvernement, en Notre Cité 
de QUEBEC, de Notre province 
de QUEBEC, ce DIX-HUITIEME 
j'uir de JUILLET en l'année mil neuf 
cent trente-neuf de 1ère chrétienne et de 
Notre Règne la troisième année. 

Par ordre, 
JEAN BRUCHESI, 

3403-0 Sous-secrétaire de la Province. 

THEREFORE, with the consent and advice 
of Our Executive ( 'ouncil, and in conformity with 
the provisions of section 25 of the said Act, We 
have enacted and ordered and do hereby enact 
and order that the Act 3 George VI, chapter 9, 
intituled: "An Act concerning the Judicial 
District of Gaspé" be put into force on and from 
the 1st «.f August. 1939. 

Or . M I . W H I C H O U R living subject- and all 
others whom these presents may concern, are 
hereby required to take notice and f<» govern 
themselves accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have CSUSed 

these Our Letters to be made Patent 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, t«> be hereunto affixed. W I T ­

NESS: our Right Trusty and Well 
Beloved the Honourable Mr. ESIOFF 
LEON PATENAUDE, Member of Our 
Privy Council for Canada, Lieutenantr 
( lovernor of ( lur Province of Quebec. 

At Our Government House, in our City of 
QUEBEC, in our Baid Province, this 
EIGHTEENTH day of JULY, in our 
Lord one thousand nine hundred and 
thirty-nine and in the third year of Our 
Reign. 

By Command, 
JEAN BRUCHESI, 

3404 Under Secretary of the Province. 

I n d e x d e l a G a z e t t e o f f i c i e l l e I n d e x o f t h e Q u e b e c O f f i c i a l 

d e Q u é b e c , N o 2 9 G a z e t t e , N o . 2 9 

ACTION EM B E P A B A T Î O N DE CORPS ET DE B I E N S : ACTION roa S E P A R A T I O N AS TO BED A M I HOARD 

AN I) CKOI'KUTY: — 

Wood vs Morrissey 3468 Wood vs Morrissey 2468 

A N N O N C E U R S : — A v i s A U X — 2451 A D V E R T I S E R S : — N O T I C E T O — 2451 

ASSURANCES : — I N S U R A N C E S : — 

Société Nationale d'Assurances 2469 National Insurance Society 2409 

Avis D I V E R S : — M I S C E L L A N E O U S N O T I C E S : — 

Fédération Provinciale des Instituteurs Fédération Provinciale des Instituteurs 
Ruraux 2485 Ruraux * 2485 

Ridgegold Porcupine Mines Limited... 2469 Ridgegold Porcupine Mines limited..• 2409 
B U R E A U X - C H E F S : — ( H I E F - O F F I C E S : — 

Catton Wood Products limited 2470 Catton Wood Products Limited 2470 
Duckett Incorporée 2470 Ducket t Incorporée 2470 
l̂ e Cercle Récréatif Colombien de Dol- Î e Cercle Récréatif Colombien de Dol­

beau lue 2470 beau Inc 2470 
I" u ion Construct ion Ltée 2470 Union Construction Ltd 2470 
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CHARTE ABANDON DE: 

Stanley Concessions Limited 2471 

LETTRES PATENTES: 

Association Catholique «les Oeuvres de 
Protection de la Jeune Pille 2452 

Canadian Ski-Ways (Incorporated) 24">.'{ 
Collège Marie de France 2453 
FamigJia Veneta Social and Sporting 

Club, Inc.- (Veneta Family Social 
and Sporting Club, Inc.) 2454 

.1. Antonio Castonguay, Limitée 2455 

.1. E. Tremblay à Frères (Limitée) 2456 
La Compagnie de Construction Cham­

plain Ltée 24.17 
La Compagnie de Construction Jean-

Nicolet, Ltée 24.")7 
La*Compagnie de Pouvoir de Ste-Anne 

& < 'ap ( "hat 24r><> 
La Revue Moderne Limitée 2460 
Les ( Concerts Symphoniques de Montréal 2461 

Malartic Consolidated Mines Limited 2462 
North End Furniture Co 24»>;{ 
Rouville Knitting Company Limited 2464 
Williams Clothes Shop Ltd 2407 

LETTRES PATENTES SUPPLÉMENTAIRES: 

Café Lido Limitée 2407 
Inter-Size Dress Inc 2468 

MINISTÈRE DE L'AGRICULTURE :— 

Société Coopérative agricole de Cap Chat 2471 
Société coopérative agricole de la Ix'iir-

rerie de St-Pamphile 2471 
i 

MINISTÈRE DU TRAVAIL:— 

Chapellerie pour dames et enfants dan-
la province de Québec 2471 

Loi des électriciens et «les installations 
électriques (Corrections) 2472 

Métiers de la construction de Saint-Jean 2472 

M I N U T E S DE N O T A I R E S : — 

Jarry, Jules 2473 
I.aframboise. E.-Henri 2472 
I-anglois, J<Kseph-Ernest 2473 

N O M I N A T I O N S : — 

Diverses 247.i 
Diverses 248") 

P R O C L A M A T I O N : — 

Loi concernant le district judiciaire de 
Caspé 2485 

S O U M I S S I O N S : — 

Norànda, munie, scolaire protestante. . . 2476 

VENTE POUR TAXES:— 

Roberval, ville de 2476 

CHARTER SURRENDER O*: 

Stanley Concessions Limited 2471 

LETTERS PATENT: 

Association Catholique de- Oeuvres de 
Protection «le la Jeune Fille 2452 

Canadian Ski-Ways (Incorporated) 2453 
Collège Marie «le France 2453 
Famigiia Veneta Social and Sporting 

Club, Inc. i \ eneta Family Social ami 
Sporting club, Inc.). . 2454 

J, Antonio Castonguay, Limitée 24ô."> 
.1. K. Tremblay «Je Frères (Limitée) . 24ôo 
La Compagnie de Construction Cham­

plain Ltée 2457 
La Compagnie «le Construction Jean-

Xicolet. Ltée 2457 -
La Compagnie de Pouvoir «le Ste-Anne & 

Cap Chat 2450 
La Revue Moderne Limitée 24»M) 
Le- Concerts Symphoniques de Mont­

réal " 24» .1 
Malartic Consolidated Mine- Limited-. 2462 
North Fini Furniture Co 2403 
Rouville Knitting Company Limited... 2464 
William- Clothes Shop Ltd 2407 

SUPPLEMENTARY LETTERS P A T E N T : — 

Café Li«lo Limitée 2407 
Inter-Size Dress Inc 2468 

DEPARTMENT OP AGRICULTURE:— 

Société coopérative agricole «le Cap Chat 2471 
Société coopérative agricole «le la l>eur-

rerie «le St-Pamphile 2471 

D E P A R T M E N T Of LABOUR:— 

Women's and children's millinery in the 
Province of Quebec 2471 

Electricians and Electrical Installations 
Act (Corrections) 2472 

Building trades of Saint John 2472 

N O T A R I A L M I N U T E S : — 

Jarry, Jules 2473 
Ijiframboise, E. Henri 2472 
Langlois, Joseph Ernest 2473 

A P P O I N T M E N T S : — 

Miscellaneous 2473 
M iscellane* >us 2485 

P R O C L A M A T I O N : — 

Act resect ing the judicial «listrict of 
Gaspé 2485 

T E N D E R S : — 

Noranda, Protestant School Munie 2476 

S A L E FOR T A X E S : — 

Roberval, Town of 2476 



•2488 

VENTES PAR LES 8HÊRIFS:-

A l i l T I I I I 

Sweesey vs Nor trae Mining Co., Ltd - 4 7 7 

M O N T R E A L : — 

Cité de Montréal vs Bonneau 2479 
De Charette vu Shramo >t r*r 2480 
Dufresne vs Comtois 2478 
Endeavour Investments Ltd. vs Deblan 

Realties Ltd 2478 
Imperial Mutual Building Society vs 

Daoust 2478 
Lafontaine vs Chôma, et al. 2480 
Letendre vs Desforges, -/ al 2481 

NICOLET: 

Prince vs Beliveau 2482 

Ru HELIEI 

Mérette vs St-Sauveur [2482 

S A I N T - H Y A I I N T H E : — 

Joyal vs Beauchamp et al 2482 

TEBREBONME:— 

Marsil vs Vouksa 2483 

St-Louis vs Raymond 2483 

Tnois-Rn rJSREs; 

Houle vs Beaulieu et al 2484 
Laliberté vs Robert 2484 

S H E R I F F S ' S A L E S : 

ABITIBI:— 

Sweesey vs Nortrae MiningCo, Ltd. 2477 

M O N T R E A L : — 

City of Montreal vs Bonneau 247'.* 
De Charette vs Shramo, <t vir 2480 
Dufresne vs Comtois 2478 
Endeavour Investments Ltd. vs Deblan 

Realties Ltd 2478 
Impérial Mutual Building Society vs 

Daoust 2478 
Lafontaine vs Chôma, •/ "/ 2480 

Letendre vs Desforges, >( "/ 2481 

N u O I . E T : — 

Prince vs Beliveau 2482 

RICHELIEU: 

Mérette vs st-s.auveur -\*2 

S A I N T H Y A < T N T I I E : — 

.h.val vs Beauchamp et al 2482 

T K R R E H O N N E 

Mar-i! va Vouksa 2483 

St-I.oui- \ - Raymond 2483 

TROIS-RI YTERES 

Houle vs Beaulieu étal 2484 
Laliberté vs Robert 2484 
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